Lo

Specifications are subject to change without notice
© 2022 Koninklijke Philips N.V.
All rights reserved.

3000.096.0126.1 (17/08/2022)

PHILIPS

QY

100% recycled paper

L NN

bo

English

Congratulations on your purchase, and welcome to Philips! To
fully benefit from the support that Philips offers, register your

product at www.philips.com/welcome.

1 Important

Read this user manual carefully before you use the appliance
and keep it for future reference.

WARNING: Do not use this appliance near water.

When the appliance is used in a bathroom, unplug it after
use since the proximity of water presents a risk, even when
the appliance is switched off.

WARNING: Do not use this appliance near bathtubs,
showers, basins or other vessels containing

water.

Always unplug the appliance after use.

If the main cord is damaged, you must have it
replaced by Philips, a service centre authorised

by Philips or similarly qualified persons in order to avoid a
hazard.

This appliance can be used by children aged from 8 years
and above and persons with reduced physical, sensory or
mental capabilities or lack of experience and knowledge if
they have been given supervision or instruction concerning
use of the appliance in a safe way and understand the
hazards involved. Children shall not play with the appliance.
Cleaning and user maintenance shall not be made by
children without supervision.

Before you connect the appliance, ensure that the voltage
indicated on the appliance corresponds to the local power
voltage.

Do not use the appliance for any other purpose than
described in this manual.

Do not use the appliance on artificial hair.

When the appliance is connected to the power, never leave
it unattended.

Never use any accessories or parts from other manufacturers
or that Philips does not specifically recommend. If you use
such accessories or parts, your guarantee becomes invalid.
Do not wind the main cord round the appliance.

Only use the appliance on dry hair.

Wait until the appliance has cooled down before you

store it.

Pay full attention when using the appliance since it could be
extremely hot. Only hold the handle as the bristles are hot
and avoid contact with the skin.

Always place the appliance on a heat-resistant, stable flat
surface. The hot brush should never touch the surface or
other flammable material.

Avoid the main cord from coming into contact with the hot
parts of the appliance.

Keep the appliance away from flammable objects and
material when it is switched on.

Never cover the appliance with anything (e.g. a towel or
clothing) when it is hot.

Do not operate the appliance with wet hands.

Keep the brush clean and free of dust and styling products
such as mousse, spray and gel. Never use the appliance in
combination with styling products.

The metal bristles have coating. This coating might slowly
wear away over time. However, this does not affect the
performance of the appliance.

If the appliance is used on color-treated hair, the brush may
be stained.

Always return the appliance to a service centre authorized
by Philips for examination or repair. Repair by unqualified
people could result in an extremely hazardous situation for
the user.

Do not insert metal objects into openings to avoid electric
shock.

Do not pull on the power cord after using. Always unplug
the appliance by holding the plug.

Do not clean any part of the brush under tap water as it is
extremely dangerous.

For additional protection, we advise you to install a residual
current device (RCD) in the electrical circuit that supplies the
bathroom. This RCD must have a rated residual operating
current not higher than 30mA. Ask your installer for advice.
Burn hazard. Keep appliance out of reach from young
children, particularly during use and cool down.
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Electromagnetic fields (EMF)

This Philips appliance complies with all applicable standards
and regulations regarding exposure to electromagnetic fields.

1 Vigtigt

Lees denne brugervejledning grundigt, for du tager apparatet i

brug, og opbevar den til senere brug.

« ADVARSEL: Benyt ikke dette apparat i neerheden af vand.

« Hvis du anvender apparatet i badevaerelset, skal du traekke
stikket ud efter brug, da vand udger en risiko,
selvom apparatet er slukket.

« ADVARSEL: Brug ikke dette apparat i neerheden
af badekar, brusekabiner, kummer eller andre
kar, der indeholder vand.

« Tag altid stikket ud, efter du har brugt apparatet.

« Hvis netledningen er beskadiget, skal den af
sikkerhedsmaessige arsager udskiftes af Philips, af et
servicecenter, der er godkendt af Philips, eller af personer
med tilsvarende kvalifikationer.

. Dette apparat kan bruges af barn fra 8 ar og opefter
og af personer med reducerede fysiske, sensoriske eller
mentale evner eller manglende erfaring og viden, hvis de
er blevet instrueret i sikker brug af apparatet og forstar
de medfelgende risici. Lad ikke born lege med apparatet.
Rengering og vedligeholdelse ma ikke foretages af bern
uden opsyn.

« For du tilslutter apparatet, skal du sikre dig, at den
spaending, der er angivet pa apparatet, svarer til den lokale
spaending.

« Brug ikke apparatet til andre formal end dem, der er
beskrevet i vejledningen.

« Brug ikke apparatet pa kunstigt har.

« Hold konstant opsyn med apparatet, nar det er sluttet til
stikkontakten.

« Brug aldrig tilbeher eller dele fra andre fabrikanter eller

tilbehgr/dele, som ikke specifikt er anbefalet af Philips. Hvis

du anvender en sadan type tilbeher eller dele, annulleres
garantien.

Du ma ikke sno netledningen rundt om apparatet.

Brug kun apparatet pa tert har.

Leeg aldrig apparatet veek, for det er helt afkelet.

Vaer meget opmaerksom, nar du bruger apparatet, da

det kan veere meget varmt. Hold kun i handtaget, da

barsteharene er varme, og undga kontakt med huden.

Placer altid apparatet pa en varmebestandig, stabil og jeevn

overflade. Den varme berste ma ikke bergre overfladen eller

andre brandbare materialer.

Netledningen ma ikke komme i kontakt med apparatets

varme dele.

Nar apparatet er teendt, skal det holdes veek fra braendbare

genstande og materialer.

Nar apparatet er varmt, ma der ikke laegges noget hen over

det (f.eks. handklaeder eller tgj).

Undlad at betjene apparatet med vade haender.

Hold barsten ren og fri for stav og stylingprodukter som

f.eks. mousse, spray og gel. Brug aldrig apparatet sammen

med stylingprodukter.

Barsteharene af metal har en belaegning. Denne belaegning

slides muligvis veek med tiden. Dette pavirker dog ikke

apparatets ydeevne.

Hvis apparatet bruges til farvet har, kan det smitte af pa

borsten.

Reparation og eftersyn af apparatet skal altid foretages pa

et autoriseret Philips-servicevaerksted. Reparation udfert

af ukvalificeret personale kan medfgre ekstremt farlige

situationer for brugeren.

Stik aldrig metalgenstande ind i dbningerne, da dette kan

give elektrisk sted.

Treek ikke i netledningen efter brug. Tag altid stikket ud af

stikkontakten ved at holde fast i stikket.

Renger ikke nogen dele af barsten under vandhanen, da det

er ekstremt farligt.

Som en ekstra sikkerhedsforanstaltning anbefales det, at

installationen til badevaerelset er forsynet med et HFI-relze,

der ikke overstiger 30mA. Kontakt eventuelt en el-installater.

Fare for forbraending. Hold apparatet uden for mindre berns

raekkevidde, navnlig under brug og nedkeling.
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Elektromagnetiske felter (EMF)

Dette Philips-apparat overholder alle branchens
geeldende standarder og regler angaende eksponering for

e

lektromagnetiske felter.

Genbrug

Dette symbol betyder, at dette produkt ikke
ma bortskaffes sammen med almindeligt
husholdningsaffald (2012/19/EU).

Folg dit lands regler for seerskilt indsamling af
elektriske og elektroniske produkter. Korrekt bortskaffelse
er med til at forhindre negativ pavirkning af miljeet og
menneskers helbred.

2  Instruktioner om brug

For brug:

« Brug kun bersten pa tert har.

« Borstehdrene er varme. Ror ikke bersteharene, og placer
« Visse dele af bersten kan veere varme. Hold produktet i

« Fjern fingrene, nar barsten er taet pa harets spidser, for at

« Barsten ma ikke vaskes under rindende vand.

Bemaerk

ikke borsteharene teet pa dine harredder eller hovedbund,
da der er risiko for forbraendinger.

handtaget.

undga at rore bersteharene.

1
2
3

Seet stikket i stikkontakten.
Red dit har omhyggeligt, og del det op i sma harlokker.
Teend pé kontakten ((1)) for | at teende for apparatet.

 Indikatoren lyser op.
L Vent mindst 90 sek. mens barsten varmer op.
Sadan glatter du dit har ( Fig.C)

1
2

Brug en rund berste eller en kam til at rede haret for brug.
Veelg en lok har, og placer den opvarmede berste ((3))
under haret med barsteharene opad, ca. 3 cm vaek fra dine
harredder.

Hold harlokken stram. Skub langsomt bersten ned mod dine
harspidser i en enkelt bevaegelse, og drej barsten lidt, nar du

« Geben Sie acht bei der Verwendung des Gerats, da es
auBerst heil sein konnte. Halten Sie nur den Griff, da die
Borsten heif sind, und vermeiden Sie Kontakt mit der Haut.

« Stellen Sie das Gerat immer auf eine hitzebestandige, stabile
ebene Flache. Die heiBe Burste sollte nie die Oberflache oder
anderes brennbares Material berthren.

« Achten Sie darauf, dass das Netzkabel nicht mit den heiBen
Teilen des Gerats in Berlihrung kommt.

« Halten Sie das eingeschaltete Geréat fern von leicht
entziindbaren Gegenstédnden und Materialien.

. Bedecken Sie das heile Gerat niemals mit Handtlchern,
Kleidungsstlicken oder anderen Gegenstanden.

« Bedienen Sie das Gerat nicht mit nassen Handen.

« Halten Sie die Burste sauber und frei von Staub sowie
von Stylingprodukten wie Schaumfestiger, Styling-Spray
und Gel. Verwenden Sie das Gerat nie in Kombination mit
Stylingprodukten.

. Die Metallborsten haben eine Beschichtung. Diese
Beschichtung nutzt sich im Laufe der Zeit ab. Dies hat jedoch
keinerlei Einfluss auf die Leistung des Gerats.

. BeiVerwendung mit getontem oder gefarbtem Haar kann
sich die Burste moglicherweise verfarben.

+ Geben Sie das Gerat zur Uberpriifung bzw. Reparatur stets
an ein von Philips autorisiertes Service-Center. Eine Reparatur
durch unqualifizierte Personen kann zu einer hohen
Gefahrdung fir den Verbraucher fihren.

« Fihren Sie keine Metallgegensténde in die Offnungen ein,
da dies zu Stromschlagen fuhren kann.

« Ziehen Sie nach der Verwendung nicht am Netzkabel.
Ziehen Sie stattdessen am Netzstecker, um das Gerat von der
Stromversorgung zu trennen.

« Reinigen Sie die Teile der Burste niemals unter flieBendem

Wasser, da dies sehr gefahrlich ist.

Der Einbau einer Fehlerstromschutzeinrichtung in dem

Stromkreis, der das Badezimmer versorgt, bietet zusatzlichen

Schutz. Dieses Gerat muss Uber einen Nennausldsestrom von
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Recycling

This symbol means that this product shall not
be disposed of with normal household waste
(2012/19/EU).

Follow your country’s rules for the separate collection ~— H=—=
of electrical and electronic products. Correct disposal helps
prevent negative consequences for the environment and
human health.

2 How to use

Before use:

Note

« Only use the brush on dry hair.

« Bristles are hot. Do not touch the bristles nor put the
bristles too close to your hair roots or scalp, to avoid
unintended burns.

« Some parts of the brush may be hot. Hold the product by
its handle.

« Remove your fingers when the brush is close to hair ends
to avoid touching the bristles.

« Do not wash the brush under running water.

Connect the plug to a power supply socket.

2 Comb your hair thoroughly and divide them into small
sections.
3 Slide the switch ((1)) to | to turn on the appliance.

 The indicator will light up.
> Please wait at least 90secs while the brush heats up.
To straighten your hair ( Fig.C)

1

Use a round brush or comb to detangle your hair before
using.

2 Select one section of hair and put the heated brush (())

underneath the hair strand with bristles facing upwards,
about 3cm away from your hair roots.

Hold the selected hair section taut. Slide down the brush
slowly to your hair ends in a single motion and slightly turn
in the brush as you reach the ends to give soft flicks to the
ends.

4 Allow the section of hair to cool for 2-3 seconds. On the

same hair with brush facing downwards, hold the hair taut
and slowly slide down to your hair ends in a single motion
without stopping.

5 Repeat steps 2-4 as necessary until you get your desired

results.

6 To turn off the appliance, slide the switch ((1)) to O.

Let the hair sections cool down before you finger-comb
the hair into its final style. For long lasting results, mist with
hairspray.

Tips and Tricks

Flatten the selected section of hair between your fingers
before placing hair on the brush so that hair is spread evenly
across the brush.

Place selected hair as close as possible to the heated base of
the brush to ensure there is good contact with hair for better
styling results.

After use:

Switch off the appliance and unplug it.

2 Place it on a heat-resistant surface until it cools down.

Clean the appliance and bristles by damp cloth and use your
fingers to remove hair or dust on the brush.

4 Keep itin asafe and dry place, free of dust. You can also

hang it with the hanging loop ().

3 Guarantee and service

If you need information e.g. about replacement of an

)i¢

attachment or if you have a problem, please visit the Philips
website at www.philips.com/support or contact the Philips
Consumer Care Center in your country.The phone number is in
the worldwide guarantee leaflet. If there is no Consumer Care
Centre in your country, go to your local Philips dealer.

4  Troubleshooting
Problem  Cause Solution
The The power socket  Check the appliance is
appliance  to which the plugged in correctly.
doesnot  appliance has Check the fuse for this
work at been connected  power socket in your home.
all. may be broken.
The hair Brushed hairtoo  Hold the selected hair strand
strand fast or hairis taut and close to the heating
is not not close to the base of the brush, then
straight heating base of brush slowly.
enough the brush.
after
styling.

Tillykke med dit keb, og velkommen til Philips! Hvis du vil have
fuldt udbytte af den support, som Philips tilbyder, kan du
registrere dit produkt pa www.philips.com/welcome.

nar spidserne, for at give et bledere fald i spidserne.

4 Lad haret kole af i 2-3 sekunder. Pa den samme lok har,
med bersten vendt nedad, skal du holde haret stramt
og langsomt glide ned til spidserne i dit har i en enkelt
bevaegelse uden at stoppe.

5 Gentag trin 2-4 efter behov, til du opnar det enskede
resultat.

6 Skub knappen (1)) til O for at slukke for apparatet.

7 Lad haret kole af, inden du kerer igennem haret med
fingrene og seetter den endelige frisure. Brug en harlak for at
fa resultatet til at holde leengere.

Gode rad og fiduser

« Gor den valgte harlok flad mellem fingrene, fer du placerer
haret pa barsten, sa haret spredes jeevnt over barsten.

« Placer haret sa teet som muligt pa barstens varme bund for
at sikre, at der er god kontakt med haret. Det giver et bedre
stylingresultat.

Efter brug:

1 Sluk for apparatet, og tag stikket ud af stikkontakten.

2 Placer det pa en overflade, der kan tale varme, mens det
keler ned.

3 Renger apparatet og bersteharene med en fugtig klud, og
fiern har eller stov fra bersten med fingrene.

4 Opbevar det pa et sikkert og tert sted, der er frit for stov. Du
kan ogsa haenge det op i ophaengningsstroppen ((®)).

3  Reklamationsret og service

Hvis du har behov for oplysninger, f.eks. om udskiftning af
tilbeher, eller har et problem, kan du besage Philips’ websted
pa www.philips.com/support, eller kontakt dit lokale Philips-
kundecenter. Telefonnummeret findes i folderen “Worldwide
Guarantee”. Hvis der ikke findes et kundecenter i dit land,
bedes du kontakte din lokale Philips-forhandler.

4  Fejlfinding

Problem  Arsag Losning

Apparatet  Maske virker Kontroller, at apparatet er

virker slet  den stikkontakt,  sat korrekt i stikkontakten.

ikke. som apparateter  Kontroller sikringen til denne
sluttet til, ikke. stikkontakt.

Haret er Du beorstede Hold det valgte har strakt

ikke glat haret for hurtigt,  ud og teet pa berstens

nok efter  eller hvis haret varmedel. Derefter barster

styling. ikke er taet nok du langsomt.

pa barstens base.

Herzlichen Gluckwunsch zu Ihrem Kauf und willkommen bei
Philips! Um das Kundendienstangebot von Philips vollstandig
nutzen zu kénnen, registrieren Sie lhr Produkt unter
www.philips.com/welcome.

1 Wichtig

Lesen Sie vor Gebrauch des Gerats die Bedienungsanleitung

sorgfaltig durch, und bewahren Sie es fiir die Zukunft auf.

« WARNUNG: Verwenden Sie dieses Gerat nicht in der Nahe
von Wasser.

« Wenn das Gerat in einem Badezimmer verwendet
wird, trennen Sie es nach dem Gebrauch von der
Stromversorgung. Die Ndhe zum Wasser stellt ein Risiko dar,
sogar wenn das Gerat abgeschaltet ist.

« WARNUNG: Verwenden Sie das Gerat nicht in der Nahe von
Badewannen, Duschen, Waschbecken oder
sonstigen Behaltern mit Wasser.

« Ziehen Sie nach jedem Gebrauch den

Netzstecker aus der Steckdose.

Um Gefdhrdungen zu vermeiden, darf ein

defektes Netzkabel nur von einem Philips Service-Center,

einer von Philips autorisierten Werkstatt oder einer dhnlich
qualifizierten Person durch ein Original-Ersatzkabel ersetzt
werden.

Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren und Personen

mit verringerten physischen, sensorischen oder psychischen

Féhigkeiten oder Mangel an Erfahrung und Kenntnis

verwendet werden, wenn sie bei der Verwendung

beaufsichtigt werden oder Anweisung zum sicheren

Gebrauch des Gerats erhalten und die Gefahren verstanden

haben. Kinder durfen nicht mit dem Gerat spielen. Die

Reinigung und Wartung darf nicht von Kindern ohne

Aufsicht durchgefihrt werden.

Bevor Sie das Gerat an eine Steckdose anschlieBen,

Uberprifen Sie, ob die auf dem Gerat angegebene

Spannung mit der Netzspannung vor Ort Gbereinstimmt.

Verwenden Sie das Gerat nie fir andere als in dieser

Bedienungsanleitung beschriebene Zwecke.

Verwenden Sie das Gerat nicht zum Trocknen von Kunsthaar.

Wenn das Geréat an eine Steckdose angeschlossen ist, lassen

Sie es zu keiner Zeit unbeaufsichtigt.

Verwenden Sie niemals Zubehor oder Teile, die von

Drittherstellern stammen bzw. nicht von Philips empfohlen

werden. Wenn Sie diese(s) Zubehor oder Teile verwenden,

erlischt Ihre Garantie.

Wickeln Sie das Netzkabel nicht um das Gerat.

Verwenden Sie das Gerat nur an trockenem Haar.

Lassen Sie das Gerat abkuhlen, bevor Sie es wegrdumen.

maximal 30 mA verfuigen. Bei Fragen wenden Sie sich an
lhren Installateur.

« Verbrennungsgefahr. Bewahren Sie das Gerat auBerhalb
der Reichweite von Kindern auf, insbesondere wéhrend des
Gebrauchs und des Abkuhlens.

Elektromagnetische Felder

Dieses Philips Gerat erfullt sémtliche Normen und Regelungen
bezuglich der Exposition in elektromagnetischen Feldern.

Recycling

Hinweise flir Verbraucher in Deutschland

- Dieses Symbol bedeutet, dass Elektrogerate und
Akkus/Batterien nicht mit dem normalen Hausmdll
entsorgt werden durfen.

- Beachten Sie die ortlichen Vorschriften zur getrennten
Entsorgung von Elektrogeraten und Akkus/Batterien.

1 Altgerate/Altakkus/Batterien konnen kostenlos an
geeigneten Ricknahmestellen abgegeben werden.

2 Diese werden dort fachgerecht gesammelt oder zur
Wiederverwendung vorbereitet. Altgerate/Altakkus/
Batterien kdnnen Schadstoffe enthalten, die der Umwelt und
der menschlichen Gesundheit schaden kdnnen. Enthaltene
Rohstoffe kdnnen durch ihre Wiederverwertung einen
Beitrag zum Umweltschutz leisten. Sofern die Batterie Blei
(Pb), Cadmium (Cd) oder Quecksilber (Hg) enthalt, ist die
Batterie entsprechend gekennzeichnet.

3 Die Loschung personenbezogener Daten auf den
zu entsorgenden Altgeraten muss vom Endnutzer
eigenverantwortlich vorgenommen werden.

4 Hinweise fur Verbraucher in Deutschland:

Die in Punkt 1 genannte Ruickgabe ist gesetzlich
vorgeschrieben. Altgerate mit Altbatterien und/oder
Altakkus und Lampen, die nicht vom Altgerat umschlossen
sind, sind vor der Abgabe an einer Riicknahmestelle

von diesen zu trennen. Dies gilt nicht, falls die Altgerate
flr eine Wiederverwendung noch geeignet (d.h.
funktionstiichtig) sind und von den anderen Altgeraten
getrennt werden. Sammel- und Rticknahmestellen in DE:
https://www.stiftung-ear.de/; fir Batterien auch Rickgabe
im Handel maéglich. Informationen tiber Sammel- und
Recyclingquoten https://www.bmu.de

Ricknahme von Altgeraten

Rucknahmepflichtig sind Geschafte mit einer Verkaufsflache
von mindestens 400 m? fir Elektro- und Elektronikgerate
sowie diejenigen Lebensmittelgeschafte mit einer
Gesamtverkaufsflache von mindestens 800 m?, die mehrmals

pro Jahr oder dauerhaft Elektro- und Elektronikgerate anbieten

und auf dem Markt bereitstellen.

Diese Handler mussen:

- beim Verkauf eines neuen Elektrogerats ein Altgerat der
gleichen Art kostenfrei zurticknehmen (1:1-Ricknahme);
auch bei Lieferungen nach Hause.

- bis zu drei kleine Altgerate (keine duBere Abmessung
groBer als 25 cm) kostenfrei im Verkaufsgeschaft
oder in unmittelbarer Nahe zurticknehmen, ohne
Neukaufverpflichtung.

Riicknahmepflichten gelten auch fir den Versandhandel,

wobei die Pflicht zur 1:1-Rticknahme im privaten Haushalt

nur fir Wérmeubertrager (Kihl-/Gefriergerate, Klimagerate

u.a.), Bildschirmgerate und GroBgerate gilt; fur die

1:1-Rtcknahme von Lampen, Kleingeraten und kleinen ITK-

Geraten sowie die 0:1-Rtucknahme mussen Versandhandler

Riickgabemaoglichkeiten in zumutbarer Entfernung zum

Endverbraucher bereitstellen.

Die Philips GmbH ist Mitglied des Riicknahmesystems , take-

e-back”. Mehr Information unter: www.take-e-back.de. So

Verbraucher tiber Philips Consumer Lifestyle BV. ein Produkt

erworben haben, kdnnen sie ebenso die Mdglichkeiten des

Systems nutzen.

Riickgabemaglichkeiten fiir Verbraucher in Osterreich

Die Philips Austria GmbH und die Philips Consumer Lifestyle B.V.

sind Mitglied beim Sammel- und Verwertungssytem des UFH.
Sammelstellen und Offnungszeiten siehe https://ufh.at/. So
Verbraucher das Produkt andernorts erworben haben, haben
sie gemaR §5 EAG Anspruch auf eine 1:1-Ricknahme. Fur
Haushalts- und Gewerbeverpackungen sind die Philips Austria
GmbH und die Philips Consumer Lifestyle B.V. Mitglied beim
Sammelund Verwertungssystem RecycleMe GmbH.

2  Verwendung
Vor dem Gebrauch:

Hinweis

« Verwenden Sie die Burste nur bei trockenem Haar.

« Die Borsten sind heif3. Bertihren Sie die Borsten nicht, und
halten Sie diese nicht zu nah an die Haarwurzeln oder die
Kopfhaut, um Verbrennungen zu vermeiden.

« Einige Teile der Birste sind méglicherweise heif. Halten
Sie das Gerat am Griff fest.

« Entfernen Sie Ihre Finger, wenn Sie mit der Blrste die
Haarspitzen erreichen, um die Borsten nicht zu berthren.

« Waschen Sie die Birste nicht unter flieBendem Wasser ab.

1 Verbinden Sie das Netzkabel mit einer Steckdose.

2 Kammen Sie Ihr Haar sorgfaltig, und teilen Sie es in einzelne
Stréhnen.

3 Stellen Sie den Schalter ((D)) auf | , um das Gerat
auszuschalten.

 Die Anzeige leuchtet auf.

 Warten Sie mindestens 90 Sek., bis sich die Burste aufgeheizt
hat.

So glatten Sie Ihre Haare ( Abb.C)

1 Verwenden Sie eine Rundburste oder einen Kamm, um lhre
Haare vor der Anwendung zu entwirren.

2 Nehmen Sie sich eine Haarstréhne, und setzen Sie die
beheizte Burste ((3)) ca. 3 cm von den Haarwurzeln entfernt
mit den Borsten nach oben unter die Haarstrahne.

3 Halten Sie die Haarstrahne straff. Fiihren Sie die Birste
langsam in einer einzigen Bewegung nach unten zu den
Haarspitzen, und drehen Sie die Birste an den Haarspitzen
leicht nach innen, um eine leichte Welle zu erhalten.

4 Lassen Sie die Haarstrahne 2-3 Sekunden abkuhlen. Fihren
Sie die Burste auf der gleichen Haarstrédhne mit den Borsten
nach unten langsam in einer einzigen Bewegung zu den
Haarspitzen, wahrend Sie die Haarstrahne straff halten.

5 Wiederholen Sie die Schritte 2-4, bis Sie die gewlnschten
Ergebnisse erzielen.

6 Schalten Sie das Geréat aus, indem Sie den Schalter ((©) ) auf
"0" stellen.

7 Lassen Sie die Haarstrahne abkuhlen, bevor Sie lhre Frisur
mit den Fingern in die endgultige Form bringen. Bespriihen
Sie das Haar mit Haarspray fr lang anhaltende Ergebnisse.

Tipps und Tricks

. Glatten Sie die gewahlte Haarstréhne zwischen den Fingern,
bevor Sie diese auf der Birste platzieren, damit das Haar
gleichmaBig tber die Burste verteilt ist.

« Platzieren Sie die gewahlte Haarstrahne so nah wie moglich
auf die beheizte Blrste, damit Ihr Haar guten Kontakt zur
Burste hat und bessere Stylingergebnisse erzielt werden.

Nach der Verwendung:

1 Schalten Sie das Gerat aus, und ziehen Sie den Netzstecker
aus der Steckdose.

2 Legen Sie das Gerat auf eine hitzebestandige Unterlage, und
lassen Sie es abkuhlen.

3 Reinigen Sie das Gerat und die Borsten mit einem feuchten
Tuch, und entfernen Sie Haare oder Staub mit den Fingern
von der Burste.

4 Bewahren Sie das Gerat an einem sicheren, trockenen und
staubfreien Ort auf. Sie kdnnen es auch an der Aufhangedse
(@) aufhangen.

3 Garantie und Kundendienst

Benotigen Sie weitere Informationen, z. B. zu einem
Ersatzgerat, oder treten Probleme auf, besuchen Sie die Philips
Website www.philips.com/support, oder setzen Sie sich mit
einem Philips Service-Center in lhrem Land in Verbindung. Die
Telefonnummer befindet sich in der Garantieschrift. Sollte es in
Ihrem Land kein Service-Center geben, wenden Sie sich bitte an
Ihren lokalen Philips Handler.

4  Fehlerbehebung

Problem Ursache Loésung
Das Gerat Moglicherweise  Prifen Sie, ob das
funktioniert st die Steckdose, Gerat ordnungsgemaf3
nicht. an die das Gerat  angeschlossen ist.
angeschlossen Prufen Siein Ihrem
ist, kaputt. Zuhause die Sicherung fir
diese Steckdose.
Die Haar zu schnell Halten Sie die Haarstrahne
Haarstrahne  geburstet oder nah an die beheizte
ist nach dem Haarist nicht nah Bdrste, und bursten Sie
Styling nicht  an der beheizten dann langsam.
glatt genug.  Brste.

JUyXapNTAELA YA TNV ayopd 0ag KAt KAAwooploate otn
Philips! Ta va emwdeAnBeite MARPWG Ao Tnv umooTrpLEn mou
mapéxel n Philips, kataxwprote to poidv oag TNV LoTooeAda
www.philips.com/welcome.

1 ZNHUAVTLKO

Alofaote To Tapov eyxelpldlo xpriong mpotoL
XPNOLLOTIOOETE TN CUOKEUN KAl KPATAOTE TO yLa LEANOVTIKY
avapopa.

« TMPOEIAOMOIHZH: Mnv XpNGLUOTIOLEITE AUTHV TN CUCKEUN
KovTd o€ vepO.

« 'OTaV XPNOLUOTIOLE(TE TN OUOKEUN) OTO UTTAVLO, ATTOCUVOEETE
™V arno v mpida HETA TN XPron kabwg n eyyutnta pe
vePO amoTelel kivouvo akopa kat dTav n oUoKeur eivat
ATIEVEPYOTTOLNEVN.

« TMPOEIAOMOIHZH: Mnv XpNGOLHOTIOLEITE AUTHV Tr CUCKEUN
KOVTA O€ PUTTAVIEPEG, VIOUQLEPEG, VUTTAPEG N
AA\ou €{60UG OKEUN TTIOU TIEPLEXOUV VEPO.

« ATIOOUVOEETE TTAVTA TN OUOKEUN aTto TNV Tipida
HETA amo kabe xprion.

Av T0 KaAWSL0 uTtooTEL PBOPA, Ba TIPETEL Va
avTikataotabel amd éva KEVTPO EMOKELWY EEOVCLOSOTNUEVO
armd n Philips fj anoé egloou egeldikevpéva dtopa mpog
amoduyr) Kvduvou.

« AuTH n ouokeur pmopel va xpnotporotnOet amd madld
amod 8 ETWV Kal TTAvw Kat amtd GTOUA E TEEPLOPLOPEVES
OWHATIKEG, ALoBNTAPLEG 1} BLAVONTIKEG IKAVATNTEG ) ATIO
Aatopa Xwplg epmelpia kat yvwaon, pe Tnv mpolnobeon ot
TN XPNOLUOTIOOUY UTIS TLTPNON 1 OTL £XxouV AAREL 0dnyieg
OXETIKA UE TNV A0PAA TNG XPrON KAl KATAVOOUV TOUG
€VEXOMEVOUG KIVOUVOUG. Ta tatdid dev pérel va raiouv
UE TN ouokeun). Ta tatdid dev mpémet va kabapifouv Kal va
oLVTNPOUV TN CUOKEUN XWPLG emtipnon.

« [potou ouvdéoete tn ouokeur, BeBawwbeite 6TL N TGON TTOU
aAVaYPAPETAL OTN CUOKELH AVTLOTOLKEL OTNV TOTILKN TAON
peLUATOG.

«  MnV XpNOLUOTIOLE(TE TN OUOKEUN YLa KavEva AANO oKOTIO

€KTOG ATTO AUTOV TTOU TIEPLYPAPETAL OTO TTAPOV €yXeLP(SLO.

Mnv XPNOLUOTIOLE(TE T CUOKELN OE TEXVNTA HOAALA.

‘Otav n ouokeun elval ouvdedepévn otnv Ttpida, PNV TNV

adrveTe xwplig TapakoAoudnon.

MnV XPNOLUOTIOLEITE TTOTE EEAPTAUATA 1) €PN ATTO AAAOUG

KATAOKEUAOTEG 1) TTOU OgV ouvLoTWVTAL pnTd aro tn Philips.

EQV XPNOLUOTIOOETE TETOLA E§0PTANATA 1) LEPN, N EYYUNOT

oag kaBiotatat akupn.

Mnv TUALYETE TO KAAWSLO YUPW artd TN CUOKEUT).

XPNOLUOTIOLEITE TN CUOKELH HOVO GE GTEYVA MAAALA.

MepLUéveTe EWg OTOU KPUWOEL N GUCKEUN YLA VAL TNV

amoBnKeVOETE.

Na XPNOLUOTIOLELTE TN GUOKEUT| HE TIOAAT TIPOCOXT, KABWG

umopel va avarttugel dlaitepa uPnAn Beppokpacia. Na

KPOTATE OVO TN Aar), ETELON oL TPIXES elval (E0TEG, Kal va

amodpeVYETE TNV AN HE TO SépUa.

Mpémet mdvta va ToToBETETE TN CUOKELH OF pia eTtimedn,

otafepn empavela mou eivat avBekTikr) otn BepuodTnTa.

H Ceotr BoUpToa Sev TIPETEL VA EPXETAL TIOTE OE ETTADN ME

Kapia empavela r pe omolodnToTe AANO EUPAEKTO UALKO.

Mnv adrvete To KaAWdLO0 va €pBeL o emtadn pe ta (eotd

UEPN TNG CUCKEUNG.

‘OTav N CUOKEUN Elval EVEPYOTIOLNHEVT, KPATHOTE TN HakpLd

aTtO EVPAEKTA AVTIKEIEVA KAL UAIKA.

MOTE PNV KAAUTITETE TN OUOKEUN HE OTIOATIOTE (TL.Y. TIETOETA

1) pouxa) étav eival (eotn.

MnV XpNOLUOTIOLE(TE TN OUOKEUN UE BPEYMEVA XEPLAL

Na dtatnpeite tn Bouptoa kabapr), Xwpig okovn Kat

uTtoAelppata amd TPoiovTa GopuaplopaTog 6TIwG adpo,

OTIPEL KA TCEA. MV XPNGOLUOTIOLELTE TIOTE T OUOKEUN OF

OLVOLAOHO UE TIPOIOVTA GOPUAPIOUATOG.

Ot HETAAALKEG TPIXEG ExOUV ETIKAALYN. H etioTpwon

umopet va dpBapel pe To Mépaopa Tou xpovou. Qotdoo, To

dawopevo autod dev emnpeddlel TV anddoon TNG CUOKEUNG.

Av n ouokeun xpnotpotolnBel o€ Bappéva HaALd, evoéxetal

va egdaviotoly KnAideg otn Bouptoa.

o €AEYX0 1 ETILOKELT TNG CUOKEUNG, va ameuBuveoTe mavta

o€ €éva e§0V0L0SOTNHEVO KEVTPO ETILOKELWY TNG Philips. H

ETILOKEUN arto pn e§ouctodotnuéva dtopa pmopel va aroet

akpwg emikivouvn yla to XpAotn.

a va amodpuyete Tov kivouvo nAekTpomAnsiag, pnv

TomoBeTelte HETOAKA avTikelpeva ota avolypata.

MeTd Tn Xprion, gnv Tpafate to kaAwdto amd tnv mpida. Na

ATOCUVOEETE TTAVTA TN GUOKEUT arto Tnv mpia Kkpatwvtag

v and to Buoua.

Mnv kaBapioete omolodnmote pépog Tng Bovptoag KATwW

armod vepo Bpuong, emeldr) autod eivat §apeTikd emikivouvo.

lMa emuTA€ov TTPOoTAo(a, 0AG CUVIOTOULE VA EYKATAOTHOETE
€val UNXavLopo pootaociag anod dappor) pevpatog (RCD)

0TO NAEKTPLKO KUKAWA TTOU TPOHOSOTEL TO PTTAVLO 00,

AUTOG O UNXAVIOUOG Sev Ba TTPETTEL val €xel SlaBabuiopévn

TN TIAPAREVOVTOG PEUHATOG AetToupyiag uPnAdTepn amd

30mA. MNa mepattépw TANPodopieg, cUMBOUAEUTELTE TOV

NAEKTPOAGYO 0aG.

Kivéuvog eykaupatog. Kpatrote tn ocuokeur pakpld amnd ta

UKPA TTadLd, 1oaiTtepa KATA T SLAPKELA TNG XPONG KAl yia

60N WPA KPUWVEL LETA TN XPrion.

A v

HAektpopayvntwa media (EMF)

H ouykekptpévn ouokeun tng Philips cuppoppwvetal pe dAa ta
LoXUOVTQ TPOTUTIA KAL TOUG KAVOVIOHOUG OXETIKA HE TNV €KBEON
o€ NAekTpopayvnTka media.

AvakUKAwGN

AUTO TO GUMBOAO UTTOSELKVUEL OTL TO TIAPOV TTPOLOV
Sev mpémel va amoppldOel padi pe ta cuvnblopéva E
anoppippata Tou ortol oag (2012/19/EE).

AKOAOUBNOTE TOUG KAVOVIOHOUG TNG XWPAG 00G yla —
TNV §EXWPLOTH GUANOYH TWV NAEKTPLKWY KL NAEKTPOVIKWY
TPOIOVTWY. H owotr amoppupn cuUBANEL 0TnV amoduyn
QPVNTIKWY ETITTTWOEWV YLa TO TEEPLBAANOV Kat TV avBpwrtvn
uyela.

2 Tpomog xpriong
Mpw amo tn xpnon:

Znueiwon

« Na xpnowomoleite tn BoUpToa pOVO OE OTEYVA HOAALA.

« OLTtpixeg elval (eoTtég. Mnv TG ayyi{eTe Kal pnv TG GEPVETE
TIOAU KOVTA 0TLG PLCEG TWV HOAALWY 1) OTO Kpavio 0ag, Yl
va armodUYETe TUXOV Kapipata.

« Oplopéva pépn g Pouptoag evogxeTal va eivat (eotd.
Kpatnote to mpoidv anoé tn Aafn Tou.

o ATOPAKPUVETE Ta SAXTUAA 0ag dTtav N Bolptoa Bpioketat
KOVTA OTLG AKPEG TWV HOAALLY, WOTE Va aTtodUYETE va
ayyi§ete TG Tpixes.

o Mnv mAévete TN BolpToa KATW artd TPEXOUUEVO VEPO.

Este aparato puede ser usado por nifios a partir de ocho
anos, por personas con capacidad fisica, psiquica o sensorial
reducida y por quienes no tengan los conocimientos

y la experiencia necesarios siempre que lo hagan bajo
supervision o hayan recibido instrucciones sobre cémo
utilizar el aparato de forma segura y conozcan los riesgos
que conlleva su uso. No permita que los nifos jueguen con
el aparato. Los nifos no deben llevar a cabo la limpieza ni el
mantenimiento a menos que lo hagan bajo supervision.
Antes de enchufar el aparato, compruebe que el voltaje
indicado en el mismo se corresponde con el voltaje de la red
eléctrica local.

No utilice este aparato para otros fines distintos a los
descritos en este manual.

No utilice el aparato sobre cabello artificial.

Nunca deje el aparato sin vigilancia cuando esté enchufado
alared eléctrica.

No utilice nunca accesorios ni piezas de otros fabricantes

o que Philips no recomiende especificamente. Si lo hace,
quedara anulada su garantia.

No enrolle el cable de alimentacion alrededor del aparato.
Utilice el aparato solo sobre el pelo seco.

Espere a que se enfrie el aparato antes de guardarlo.

Preste total atencion cuando utilice el aparato, ya que puede
estar muy caliente. Sujete solo el mango, ya que las cerdas
pueden estar calientes, y evite el contacto con la piel.
Coloque siempre el aparato sobre una superficie plana,
estable y resistente al calor. El cepillo caliente nunca debe
tocar superficies ni otros materiales inflamables.

Evite que el cable de alimentacién entre en contacto con las
piezas calientes del aparato.

Mantenga el aparato lejos de objetos y materiales
inflamables mientras esté encendido.

Nunca cubra el aparato (por ejemplo, con una toalla o ropa)
mientras esté caliente.

No utilice el aparato con las manos mojadas.

Mantenga el cepillo limpio y sin polvo ni productos para
moldear el pelo, como espuma moldeadora, laca o gel.
Nunca utilice el aparato junto con productos para moldear.
Las cerdas metalicas cuentan con un revestimiento. Este
revestimiento se puede desgastar lentamente con el tiempo.
No obstante, esto no afecta al rendimiento del aparato.

Si se utiliza el aparato con cabello tefido, el cepillo podria
mancharse.

Lleve siempre el aparato a un centro de servicio autorizado
por Philips para su comprobacién y reparacion. Las
reparaciones llevadas a cabo por personal no cualificado
pueden dar lugar a situaciones extremadamente peligrosas
para el usuario.

Para evitar descargas eléctricas, no introduzca objetos
metélicos por las aberturas.

No tire del cable de alimentacion después de cada uso.
Desenchufe siempre el aparato sujetandolo por la clavija.
No limpie ninguna pieza del cepillo bajo el agua del grifo, ya
que es extremadamente peligroso.

Como proteccién adicional, aconsejamos que instale en el
circuito que suministre al cuarto de bafio un dispositivo de
corriente residual (RCD). Este RCD debe tener una corriente
operacional residual que no exceda de 30 mA. Consulte a su
electricista.

Peligro de quemaduras. Mantenga el aparato fuera del
alcance de los nifios, especialmente durante el uso y el
enfriamiento.

Campos electromagnéticos (CEM)

Este aparato de Philips cumple los estandares y las normativas
aplicables sobre exposicién a campos electromagnéticos.

Reciclaje

- Este simbolo significa que este producto no
debe desecharse con la basura normal del hogar

(2012/19/UE). E

- Siga la normativa de su pafs con respecto a la recogida EEEEE
de productos eléctricos y electrénicos. El correcto desecho de
los productos ayuda a evitar consecuencias negativas para el
medioambiente y la salud humana.

2 Uso
Antes de usar el aparato:

Nota

« Utilice el cepillo solo sobre el pelo seco.

« Las cerdas estaran calientes. No toque las cerdas ni
las acerque demasiado a la raiz del cabello o al cuero
cabelludo para evitar las quemaduras.

« Algunas partes del cepillo pueden estar calientes. Sujete el
aparato por el asa.

- Retire los dedos cuando esté llegando al final de las puntas
para evitar el contacto con las cerdas.

- No lave el cepillo bajo el grifo.

1 Enchufe la clavija a una toma de corriente.

2 Cepillese completamente el pelo y dividalo en pequefas
secciones.

3 Deslice el interruptor ((1) ) para | encender el aparato.

 El piloto indicador se encendera.

> Espere al menos 90 segundos a que el cepillo se caliente.

Para alisar el pelo (figura C)

1 Utilice un cepillo redondo o un peine para desenredar el
cabello antes de utilizar el aparato.

2 Tome una seccién de pelo y coloque el cepillo caliente (3) )
debajo del mechdn con las cerdas hacia arriba, a unos 3 cm
de la raiz del cabello.

3 Mantenga estirado el mechdn. Deslice lentamente el cepillo
hacia las puntas en un solo movimiento y cuando alcance las
puntas, gire ligeramente el cepillo para darle forma.

4 Deje que el mechdn se enfrie durante unos 2 o 3 segundos.
Con la misma seccion de peloy el cepillo hacia abajo,
mantenga estirado el mechén y deslice lentamente hacia las
puntas en un solo movimiento, sin detenerse.

5 Repita los pasos del 2 al 4 las veces necesarias, hasta que
obtenga los resultados deseados.

6 Para apagar el aparato, mueva el interruptor ((1) ) ala
posicion O.

7 Deje que el pelo se enfrie antes de peinarlo con los dedos
para dar el acabado final. Para un resultado mas duradero,
puede usar laca.

Consejos y trucos

.« Alise la seccion de pelo con los dedos antes de pasar el
cepillo por el pelo, de manera que se reparta por igual en el
cepillo.

« Acerque lo mas posible el mechdn a la base caliente del
cepillo para asegurarse de que haya un buen contacto y
obtener mejores resultados.

Después del uso:

1 Apague el aparato y desenchufelo.

2 Coldquelo en una superficie resistente al calor hasta que se
enfrie.

3 Limpie el aparato y las cerdas con un pafio himedo y elimine
cabellos o polvo con los dedos.

4 Guardelo en un lugar seco, seguro y sin polvo. También
puede guardarlo colgéandolo por su anilla (@) ).

3  Garantiay servicio

Si necesita informacion, por ejemplo, sobre la sustitucién de
una pieza o si tiene algun problema, visite la pagina web de
Philips en www.philips.com/support o péngase en contacto
con el Servicio de Atencién al Cliente de Philips de su pais. El
numero de teléfono se encuentra en el folleto de garantia
mundial. Si no hay servicio de atencién al cliente en su pais,
dirijase al distribuidor Philips local.

4  Solucidon de problemas

1 BdAte To Buopa og pla urtodoxr Tpododoaoiag peUHATOG.

2 XtevioTte KaAd Ta HOAALG 006 KAl XWPLOTE Ta 08 PIKPES
ToUdEG.

3 SUpete to SlakdTn (1)) otn B€on | yla va evepyoToLoete
N ouokeun.

L H evoelkTIKr Auxvia Ba avayel.

O MMepLuévete Touldylotov 90 deut. evw n Bolptoa
Bepualvetal.

Ma va wowoete ta paiiid oag (€. C)

1 XPNOLUOTIOAOTE pid OTPOYYUAR BoupTtoa r XTéva yla va
EepmepOEPETE Ta HAAALG 0ag TIPLV aTto T XPHon.

2 Emé€te pia touda paAwy kat tomtoBetriote ) {eoth
Bouptoa (@) kKatw amod Ty Tolda, UE TIG TPIXES TG
BoUpPTOaG OTPAUMEVEG TIPOG TA TIAVW, OE ATTOOTACH TEPITTOU
3 eK. amo TG pldeg TWV HOAALWY oag.

3 Kpatnote tv Tovda teviwpévn. MAoTpriote Tn Bouptoa
apya Ue pia kivnon Ttpog Ta KATw, TTpog TIG AKPEG TwV
HOAALWY 0ag, Kat YuploTe TV eEAadpd TTpog Ta tévw otav Ba
TIANOLAETE OTIG AKPEG, WOTE VA OXNUATIOETE AAAEG MUTEG.

4 AdnoTe TNV ToUdA va KPUWOEL yia 2-3 HeuTEPOAETTTA.
TevtwoTe TV (6la Touda Kal YALoTproTe apya T Bouptoa,
E TG TPIXEG OTPAUMEVEG TIPOG TA KATW AUTAV T $pOpd, TTIPOG
TLG AKPEG TWV HOAAWV UE pia kivnon.

5 EmavoldBete ta Pripata 2-4 péxpL va TETUXETE Ta erBupnTd
amoTeAéopaTa.

6 [0 va ameVEPYOTIOCETE T CUOKELH, CUPETE TOV OLAKOTITN
(M) ot Bon O.

7 APHOTE TA LAAALA VO KPUWOOUV Kal PETA TIEPAOTE TA
SAXTUAG 0AG YLa VA TOUG HWOETE TO TEAKO GOPUAPLOHA. Ma
ATIOTEAEOUA PEYOAUTEPNG SLAPKELAG, PEKACTE PIE AAK.

SupBoulég kat KOATa

o ATAWOTE TNV TOUGA avApeoa ota SAXTUAG 0ag TPV
Ta Baete oTn BouPToq, WOTE OL TPIKES va arAwBouv
opoldpopda.

« TomoBetrote TV ToVda G0O0 TO SUVATOV TILO KOVTA OTN
Bepuavépevn Baon tng BoupToag, WOTE Va UTTAPXEL
KaAUTEPN €TTAPN YLa KAAUTEPA ATTOTEAECUATAL

Meta tn xprion:

1 ATIEVEPYOTIOLNOTE TN CUOKELH KAl BYAATE TNV amo Ty ripida.

2 TomoBeTOTE TNV O pia BeppoavBekTikn eTdavela eyt
VO KPUWOEL.

3 KaBapiote tn cuokeun Kat TG TPIXEG TNG BoUPTOAS HE Eva
UYPO TTavi Kat armopoKPUVETE PE Ta SAXTUAA 0ag TUXOV TPIXES
Kal okovn ard tn fouptoa.

4 AlaTNPAOTE TN 0€ AOPAAEG KAL ENPO PEPOG, TIPOOTATEUUEVO
armo T okoévn. Mmopelte emtiong va TNV KPEUAOETE Ao TO

yavtlakt (@) ).

3 Eyylunon kat emiokeun

Edv xpelaleote MANPODOPIEG TLY. OXETIKA UE TNV
avtikatdotaon evég e§apTAUATOG 1) €AV AVTIHETWTTICETE KATIOLO
mpoPANua, eriokedBeite Tn Sladiktuakr tomobeaia tng Philips
otn 6tevBuvon www.philips.com/support | emKowwvroTe

e to Kévtpo E§urtnpétnong Katavalwtwy tng Philips otn
XWwpa 00g. Oa Bpeite To TNAEPWVO 0TO GUALASLO TNG dleBvolg
eyyunong. Av dev uttdpyet Kévtpo E§urtnpétnong Katavalwtwv
NG Philips otn xwpa oag, areuBuvBeite gTOV TOTTIKO
avttpoowrto g Philips.

4  Avtipetwrion mpoBAnpdatwy

NpoBAnua Actia Abon
H ouokeury  Agv umtdpyet BeBalwbeite 6TL N cuokeun
Oev TIAPOXM PEVHATOG  €XEL oLVOEDEL oWOTA.
Aertoupyel  otn mpida otnv EAéyETe TNV aopalela Tng
kaBolou.  omola €xet npldag.
ouvdeBein
OUOKEUN.
H touda Bouptoioate Kpatrote otabepd tnv
bev elval TA HOAALA TTOAU ETUAEYUEVN TOUDA HOAALWV
lola peta  ypryopan ta Kal kovtd otn Bdon
To (owpa.  poAALa dev elval B¢ppavong Tng Bouptoag,
Kovtd otn Bdon 0Tn ouvéxela BoupToioTe
B¢ppavong Ing ATIOAA.
Bouptoag.

L
a
a

e felicitamos por su compra y le damos la bienvenida
Philips. Para poder beneficiarse por completo de la
sistencia que ofrece Philips, registre el producto en

www.Philips.com/welcome.

1 Importante

Antes de usar el aparato, lea atentamente este manual de
usuario y consérvelo por si necesitara consultarlo en el futuro.

ADVERTENCIA: No utilice este aparato cerca del agua.

Si utiliza el aparato en el cuarto de bafo, desenchufelo
después de usarlo. La proximidad de agua representa un
riesgo, aunque el aparato esté apagado.

ADVERTENCIA: No utilice este aparato cerca del agua ni
cerca de baneras, duchas, lavabos u otros
recipientes que contengan agua.
Desenchufe siempre el aparato después de
usarlo.

Si el cable de alimentacion esta dafado,
debe ser sustituido por Philips o por un centro de servicio
autorizado por Philips, con el fin de evitar situaciones de
peligro.

Wl v

Problema Causa Soluciéon

El aparato no Puede que Compruebe que el

funciona. latoma de aparato estd conectado
corriente donde  correctamente.
estd enchufado  Compruebe el fusible de
elaparato esté  esta toma de corriente
rota. de la casa.

El mechdn Se ha cepillado  Mantenga estirado

no esta lo el pelo el mechoén de pelo

suficientemente demasiado escogido y cerca de la

liso después de
moldearlo.

rapido o no esta
cerca de la base
de calor del
cepillo.

base de calor del cepillo,
y cepillelo despacio.

Cepillo plano para alisar con calor, 110-240 Vac, 50-60 Hz,
49-53 W, Class Il

Insulation Class Il

El enchufe macho de conexidn
debe ser conectado solamente a
un enchufe hembra de las
mismas caracteristicas técnicas

del enchufe en materia

Suomi

Olet tehnyt erinomaisen valinnan ostaessasi Philipsin laitteen.
Hyodynna Philipsin tukipalveluita rekisteroimalla tuotteesi
osoitteessa www.Philips.com/welcome.

1

Tarkeaa

Lue tama kayttdopas ennen laitteen kayttamista ja sailyta se
myShempaa kayttoa varten.

VAROITUS: Alé kayta laitetta veden l&hella.

Jos kaytat laitetta kylpyhuoneessa, irrota pistoke
pistorasiasta kayton jalkeen, silla laitteessa on jannitetta,
vaikka virta olisi katkaistu.

VAROITUS: Alé kayta tata laitetta kylpyammeen, suihkun,
altaan tai muiden vesiastioiden lahella.

Irrota pistoke pistorasiasta aina kayton jalkeen.
Jos virtajohto on vahingoittunut, vaihdata

se oman turvallisuutesi vuoksi Philipsin
valtuuttamassa huoltoliikkeessa tai muulla
ammattitaitoisella korjaajalla.

Laitetta voivat kayttaa yli 8-vuotiaat lapset ja henkil6t,
joiden fyysinen tai henkinen toimintakyky on rajoittunut tai
joilla ei ole kokemusta tai tietoa laitteen kaytosta, jos heita
on neuvottu laitteen turvallisesta kdytosta tai tarjolla on
turvallisen kayton edellyttama valvonta ja jos he ymmartavat
laitteeseen liittyvat vaarat. Lasten ei saa antaa leikkia
laitteella. Lasten ei saa antaa puhdistaa tai huoltaa laitetta
ilman valvontaa.

Varmista ennen laitteen liittamista, etta laitteeseen merkitty
jannite vastaa paikallista jannitetta.

Ala kéyta laitetta muuhun kuin téssé oppaassa kuvattuun
tarkoitukseen.

Al kayta laitetta tekohiuksiin.

Kun laite on liitetty pistorasiaan, ala jata sita ilman valvontaa.
Al3 koskaan kayta muita kuin Philipsin valmistamia tai
suosittelemia lisdvarusteita tai -osia. Jos kdytat muita osia,
takuu ei ole voimassa.

Al3 kierra virtajohtoa laitteen ympérille.

Kasittele laitteella vain kuivia hiuksia.

Anna laitteen jaahtya ennen sailytykseen asettamista.
Keskity yksinomaan laitteen kayttoon, kun kaytat sita, koska
se voi olla erittain kuuma. Pida kiinni vain kahvasta, koska
harjakset ovat kuumia. Vélta ihokosketusta.

Aseta aina laite lammaonkestavalle, tukevalle ja tasaiselle

alustalle. Kuumaa harjaa ei saa paastaa kosketuksiin alustan
tai minkaan tulenaran materiaalin kanssa.

Pida huoli, ettei virtajohto joudu kosketuksiin laitteen
kuumien osien kanssa.

Pida laite poissa helposti syttyvista esineista ja materiaaleista,
kun sen virta on kytkettyna.

Ala peitd laitetta esimerkiksi pyyhkeell4 tai vaatteella, kun se
on kuuma.

Al3 kayta laitetta mérilld kasilla.

Puhdista harja sdannollisesti, ettei siihen kerry polya ja
muotoilutuotteita, kuten muotovaahtoa, hiuskiinnetta

tai geelia. Ald koskaan kéyté laitetta muotoilutuotteiden
kanssa.

Metalliharjakset on pinnoitettu. Ajan myota pinnoite saattaa
hiljalleen kulua. Tama ei vaikuta laitteen suorituskykyyn.

Jos laitteella kasitellaan varjattyja hiuksia, harja saattaa
varjaytya.

Toimita laite vianmaaritysta ja korjaamista varten Philipsin
valtuuttamaan huoltoliikkeeseen. Asiantuntematon korjaus
saattaa aiheuttaa vaaratilanteita laitteen kayttajalle.

Al tyénna laitteen aukkoihin metalliesineitd, ettet saa
sahkoiskua.

Al3 veds laitteen virtajohdosta laitteen kéytén jalkeen.
Irrota laitteen pistoke pistorasiasta aina pitamalla kiinni
pistokkeesta.

VAARA: 413 koskaan puhdista mitaan laitteen osaa
juoksevassa vedessa.

Lisaksi suosittelemme asentamaan kylpyhuoneen
pistorasiaan jaannosvirtalaitteen (RCD). Jadnnosvirtalaitteen
jaannosvirran on oltava alle 30mA. Lisatietoja saat
asentajalta.

Palovamman vaara. Pida laite poissa lasten ulottuvilta
erityisesti kayton aikana ja laitteen jadhtyessa.

Sahkémagneettiset kentat (EMF)

Tama Philips-laite vastaa kaikkia sahkdmagneettisia kenttia
(EMF) koskevia standardeja ja séannoksia.

Kierratys

Tama merkki tarkoittaa, etta tata tuotetta ei saa

havittaa tavallisen kotitalousjatteen mukana K
(2012/19/EU).

Noudata oman maasi paikallisia s&éhké- ja ——
elektroniikkalaitteiden erillista kerdysta koskevia saantoja.
Asianmukainen havittdminen auttaa ehkaisemaan
ymparistolle ja ihmisille mahdollisesti koituvia
haittavaikutuksia.

2 Kayttaminen

Ennen kdyttoa:

« Kasittele harjalla vain kuivia hiuksia.

.+ Harjakset ovat kuumia. Al& kosketa harjaksia tai aseta niita
« Jotkin harjan osat voivat olla kuumia. Pida kiinni

« Varo sormiasi, kun kasittelet hiustenjuuria kuumilla

« Al3 puhdista laitetta juoksevalla vedella.

Huomautus

liian lahelle hiusten juuria tai paanahkaa, koska ne voivat
aiheuttaa palovammoja.

ainoastaan kahvasta.

harjaksilla.

Liita virtapistoke pistorasiaan.
Kampaa hiukset huolellisesti ja jaa ne pieniin osiin.
Kaynnisté laite siirtamalla kytkin (1)) asentoon | .

> Merkkivalo syttyy.
L Odota vahintaan 90 sekuntia, kun harja lampenee.
Hiusten suoristaminen (kuva C)

1

Selvita hiukset ennen kasittelyd kammalla tai pyorealla
harjalla.

Valitse osa hiuksista ja aseta lammitetty harja () ) niiden
alapuolelle harjakset yl6spain noin 3 cm:n etéisyydelle
hiustenjuurista.

Veda hiukset kiredlle. Veda harjaa hitaasti juurista latvoihin
asti yhtajaksoisella liikkeelld. Kdanna harjaa hieman ennen
latvoja, jos haluat tehdé kiharoita.

Anna kasitellyn osan jadhtya 2-3 sekuntia. Kasittele sama osa
uudelleen harjakset alaspéin. Pida hiukset kireélld ja veda
harjaa latvoista kohti juuria yhtéjaksoisella likkeella.

Toista vaiheet 2-4, kunnes saat haluamasi lopputuloksen.
Sulje laitteen virta kdantamalla virtakytkin ((1) ) asentoon O.
Anna kasiteltyjen hiuksien jaahtya, ennen kuin kampaat,
harjaat tai erottelet kiharan sormin lopulliseen muotoonsa.
Kiinnitd kampaus muotoilusuihkeella, niin se kestaa
pidempaan.

Vihjeita ja vinkkeja

Litista hiuksia sormiesi valiin ennen kuin kasittelet niita
harjalla, jotta hiukset levidvat tasaisesti harjaksille.
Aseta hiukset Iahelle kuumennettua harjaa, jotta
muotoilutulos on mahdollisimman hyva.

Kayton jalkeen:

1
2
3

Katkaise laitteesta virta ja irrota pistoke pistorasiasta.
Anna sen jadhtya lammaonkestavalla alustalla.

Puhdista laite ja harjakset kostealla liinalla. Irrota hiukset ja
poly harjasta sormilla.

Sailyta laitetta turvallisessa, kuivassa ja polyttomassa
paikassa. Laitteen voi myds asettaa roikkumaan
ripustuslenkista (@) ).

3  Takuu ja huolto

Jos tarvitset lisatietoa esimerkiksi lisdosan vaihdosta tai

jos sinulla on ongelma laitteen kaytossa, siirry Philipsin
verkkosivuille osoitteeseen www.philips.com/welcome tai

ota yhteys paikalliseen Philipsin kuluttajapalvelukeskukseen.
Puhelinnumero on kansainvalisessa takuulehtisessa. Jos
maassasi ei ole kuluttajapalvelukeskusta, ota yhteys paikalliseen
Philips-jalleenmyyjaan.

4  Vianmaaritys

Ongelma Syy Ratkaisu

Laite ei toimi Laite on Tarkista, ettd laite on
lainkaan. ehka kytketty kytketty oikein.

pistorasiaan,
johon ei tule

Tarkista pistorasian sulake.

virtaa.
Hiussuortuva Hiuksia on Pida valittua hiussuortuvaa
eiole harjattu liian kireélla harjan
riittavan nopeasti tai kuumennetun osan lahella
suora hiukset eivat ja harjaa sitten hitaasti.
kasittelyn ole harjan
jalkeen. kuumennetun

osan lahella.

Félicitations pour votre achat et bienvenue dans le monde
de Philips ! Pour profiter pleinement de I'assistance offerte
par Philips, enregistrez votre appareil a I'adresse suivante :
www.philips.com/welcome.

1 Important

L
e

isez attentivement ce mode d'emploi avant d'utiliser I'appareil
t conservez-le pour un usage ultérieur.
AVERTISSEMENT : N'utilisez pas cet appareil a proximité
d'une source d'eau.
Sivous utilisez I'appareil dans une salle de bains,
débranchez-le aprées utilisation car la proximité d'une source
d’eau constitue un risque, méme lorsque l'appareil est hors
tension.

AVERTISSEMENT : n'utilisez pas cet appareil prés d'une
baignoire, d'une douche, d'un lavabo ni de tout
autre récipient contenant de |'eau.

Débranchez toujours I'appareil apres utilisation.
Si le cordon d'alimentation est endommagé,

il doit étre remplacé par Philips, par un Centre
Service Agréé Philips ou par un technicien qualifié afin
d'éviter tout accident.

Cet appareil peut étre utilisé par des enfants agés de

8 ans ou plus, des personnes dont les capacités physiques,
sensorielles ou intellectuelles sont réduites ou des personnes
manquant d'expérience et de connaissances, a condition
que ces enfants ou personnes soient sous surveillance

ou qu'ils aient requ des instructions quant a l'utilisation
sécurisée de I'appareil et qu'ils aient pris connaissance des
dangers encourus. Les enfants ne doivent pas jouer avec
|'appareil. Le nettoyage et I'entretien ne doivent pas étre
réalisés par des enfants sans surveillance.

Avant de brancher I'appareil, assurez-vous que la tension
indiquée sur I'appareil correspond bien a la tension secteur
locale.

N'utilisez pas I'appareil dans un autre but que celui qui est
indiqué dans ce manuel.

N'utilisez pas I'appareil sur cheveux artificiels.

Lorsque I'appareil est sous tension, ne le laissez jamais sans
surveillance.

N'utilisez jamais d'accessoires ou de pieces d'un autre
fabricant ou n'ayant pas été spécifiquement recommandés
par Philips. L'utilisation de ce type d'accessoires ou de pieces
entraine I'annulation de la garantie.

N'enroulez pas le cordon d'alimentation autour de lI'appareil.
Utilisez I'appareil uniqguement sur cheveux secs.

Attendez que I'appareil ait refroidi avant de le ranger.

Cet appareil peut étre extrémement chaud ; soyez
particulierement vigilant(e) lors de son utilisation. Tenez
uniquement la poignée car les picots sont chauds et évitez
tout contact avec la peau.

Placez toujours I'appareil sur une surface plane et stable
résistant a la chaleur. La brosse chauffante ne doit jamais
étre en contact avec la surface ou d'autres matériaux
inflammables.

Veillez a ce que le cordon d'alimentation ne soit pas en
contact avec les parties chaudes de I'appareil.

Ne laissez pas I'appareil a proximité d'objets et matériaux
inflammables lorsqu’il est allumé.

Ne couvrez jamais I'appareil (par exemple d’une serviette ou
d'un vétement) lorsqu'il est chaud.

N'utilisez pas I'appareil si vous avez les mains mouillées.

La brosse doit étre propre et ne doit comporter aucune trace
de poussieres, ni de produits coiffants du type mousse, spray
ou gel. N'utilisez jamais I'appareil avec des produits coiffants.
Les picots métalliques sont pourvus d'un revétement.

Ce revétement peut présenter une usure normale au

fil du temps. Ce phénomene n'affecte toutefois pas les
performances de 'appareil.

Sivous utilisez I'appareil sur cheveux colorés, il est possible
que la brosse se tache.

Confiez toujours I'appareil a un Centre Service Agréé Philips
pour vérification ou réparation. Toute réparation par une
personne non qualifiée peut s'avérer dangereuse pour
I"utilisateur.

N'insérez aucun objet métallique dans les ouvertures au
risque de vous électrocuter.

Ne tirez pas sur le cordon d'alimentation apres utilisation.
Débranchez toujours 'appareil en tenant la fiche.

Ne nettoyez aucune piece de la brosse sous I'eau du robinet
car c'est extrémement dangereux.

Pour plus de sécurité, il est conseillé de brancher I'appareil
sur une prise de courant protégée par un disjoncteur
différentiel de 30 mA dans la salle de bains. Demandez
conseil a votre électricien.

Risque de brilure. Tenez I'appareil hors de portée des
jeunes enfants, en particulier lors de I'utilisation et du
refroidissement.

N/

Champs électromagnétiques (CEM)

Cet appareil Philips est conforme a toutes les normes et a tous
les réglements applicables relatifs a I'exposition aux champs

é

lectromagnétiques.

Recyclage

Ce symbole signifie que ce produit ne doit pas étre mis
au rebut avec les ordures ménageéres (2012/19/UE).
Respectez les régles en vigueur dans votre pays

pour la mise au rebut des produits électriques et
électroniques. Une mise au rebut correcte contribue a
préserver I'environnement et la santé.

hi¢

2 Instructions d’utilisation

Avant utilisation :

« Utilisez la brosse uniquement sur cheveux secs.

« Les picots sont chauds. Afin d'éviter toute brllure

« Certaines parties de la brosse peuvent étre chaudes. Tenez
« Afin d'éviter de toucher les picots, éloignez vos doigts

« Ne nettoyez pas la brosse sous I'eau du robinet.

Remarque

involontaire, ne touchez pas les picots et ne les placez pas
trop pres de la racine des cheveux ou du cuir chevelu.

le produit par sa poignée.

lorsque la brosse est proche des pointes des cheveux.

Branchez la fiche sur la prise d'alimentation.

Peignez soigneusement vos cheveux et divisez-les en petites
meéches.

Faites glisser le commutateur ((1)) en position | pour
allumer I'appareil.

> Le voyant s'allume.
L Veuillez attendre au moins 90 secondes tandis que la brosse

chauffe.

Pour lisser vos cheveux (fig. 3)

1

Utilisez une brosse ronde ou un peigne pour déméler vos
cheveux avant d'utiliser I'appareil.

Prenez une meche de cheveux et placez la brosse chauffante
((®) sous la méche de cheveux avec les picots orientés vers
le haut, a environ 3 cm de la racine des cheveux.

Maintenez la méche de cheveux bien tendue. Faites

glisser lentement la brosse jusqu’aux pointes en un seul
mouvement et faites tourner Iégerement la brosse lorsque
vous atteignez les pointes pour leur donner un léger
mouvement.

Laissez refroidir la méche de cheveux pendant 2-3 secondes.
Sur la méme méche de cheveux avec la brosse orientée

vers le bas, maintenez les cheveux tendus et faites

glisser lentement la brosse jusqu’aux pointes en un seul
mouvement continu.

Répétez les étapes 2-4 tant que nécessaire, jusqu'a ce que
vous obteniez le résultat souhaité.

Pour éteindre I'appareil, réglez le bouton ((1) ) sur O.

7

Laissez refroidir les méches de cheveux avant d'y passer
vos doigts afin d'obtenir la mise en forme finale. Pour des
résultats durables, appliquez de la laque.

Conseils et astuces

Aplatissez la méche de cheveux entre vos doigts avant de

la placer sur la brosse. De cette maniere, les cheveux sont
répartis uniformément sur la brosse.

Placez la méche de cheveux aussi prés que possible de la
base chauffante de la brosse pour qu'elle soit bien en contact
avec les cheveux et ainsi obtenir de meilleurs résultats.

Apreés utilisation :

1
2
3

Arrétez I'appareil et débranchez-le.

Laissez-le refroidir sur une surface résistant a la chaleur.
Nettoyez I'appareil et les picots a I'aide d’un chiffon humide
et utilisez vos doigts pour retirer les cheveux ou la poussiere
de la brosse.

4 Rangez-le dans un endroit sCr et sec, a |'abri de la poussiére.

Vous pouvez également accrocher I'appareil par son anneau
de suspension ((®)).

3 Garantie et service

S

i vous avez besoin d'informations, par exemple a propos

du remplacement d'un accessoire, ou si vous rencontrez
un probleme, rendez-vous sur le site Web de Philips

a
S

|'adresse www.philips.com/support ou contactez le
ervice Consommateurs Philips de votre pays. Vous

trouverez le numéro de téléphone correspondant dans
le dépliant de garantie internationale. S'il n'existe pas de

Service Consommateurs dans votre pays, adressez-vous a votre
revendeur Philips.
’
4 Dépannage
Probleme Cause Solution
L'appareil ne  La prise sur Vérifiez si I'appareil est
fonctionne laquelle branché correctement.
pas. I'appareil a Vérifiez le fusible relié & cette
été branché prise secteur dans votre
est peut-étre  maison.
cassée.
La meéche Les cheveux Maintenez la meche de
de cheveux ont été cheveux bien tendue et
n'est pas brossés trop pres de la base chauffante
suffisamment rapidement de la brosse, puis brossez
lisse apres ou sont trop lentement.
la mise en prés de la base
forme. chauffante de

la brosse.

A DEPOSER A DEPOSER
EN MAGASIN  EN DECHETERIE

T2~ 4
/IOU

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

Cet appareil et

ses accessoires
se recyclent

Italiano

Congratulazioni per I'acquisto e benvenuti in Philips! Per trarre

massimo vantaggio dall’assistenza fornita da Philips, registrare
proprio prodotto sul sito www.philips.com/welcome.

1 Importante

Leggere attentamente il presente manuale prima di utilizzare

B
.

apparecchio e conservarlo come riferimento futuro.
AVVERTENZA: non utilizzare I'apparecchio vicino all'acqua.
Quando I'apparecchio viene usato in bagno, scollegarlo
dopo I'uso poiché la vicinanza all'acqua rappresenta un
rischio anche quando il sistema & spento.

AVVERTENZA: non utilizzare I'apparecchio in prossimita di
vasche da bagno, docce, lavandini o altri
recipienti contenenti acqua.

Dopo I'utilizzo, scollegare sempre I'apparecchio.
Nel caso in cui il cavo di alimentazione fosse
danneggiato dovra essere sostituito presso i
centri autorizzati Philips, i rivenditori specializzati oppure

da personale debitamente qualificato, per evitare situazioni
pericolose.

Quest'apparecchio puo essere usato da bambini di eta
superiore agli 8 anni e da persone con capacita mentali,
fisiche o sensoriali ridotte, prive di esperienza o conoscenze
adatte a condizione che tali persone abbiano ricevuto
assistenza o formazione per utilizzare I'apparecchio in
maniera sicura e capiscano i potenziali pericoli associati a
tale uso. Evitare che i bambini giochino con I'apparecchio.
Le operazioni di pulizia e manutenzione non devono essere
eseguite da bambini senza la supervisione di un adulto.
Prima di collegare I'apparecchio assicurarsi che la tensione
indicata su quest’ultimo corrisponda a quella locale.

Non utilizzare I'apparecchio per scopi non descritti nel
presente manuale.

Non utilizzare I'apparecchio su capelli artificiali.

Quando I'apparecchio & collegato all’alimentazione, non
lasciarlo mai incustodito.

Non utilizzare mai accessori o parti di altri produttori oppure
componenti non consigliati in modo specifico da Philips. In
caso di utilizzo di tali accessori o parti, la garanzia si annulla.
Non attorcigliare il cavo di alimentazione attorno
all'apparecchio.

Utilizzare I'apparecchio solo su capelli asciutti.

Lasciare raffreddare I'apparecchio prima di riporlo.

Prestare la massima attenzione durante |'uso
dell'apparecchio poiché potrebbe essere estremamente
caldo. Utilizzare esclusivamente I'apposita impugnatura
poiché le setole sono calde ed evitare il contatto con la pelle.
Appoggiare sempre |'apparecchio su una superficie piana,
stabile e termoresistente. La spazzola calda non deve mai
toccare la superficie o altro materiale inflammabile.

Evitare che il cavo di alimentazione entri in contatto con le
parti surriscaldate dell'apparecchio.

Tenere l'apparecchio acceso lontano da oggetti e materiali
inflammabili.

Non coprire mai I'apparecchio (ad esempio con un
asciugamano o un indumento) quando é caldo.

Non utilizzare I'apparecchio con le mani bagnate.
Assicurarsi che la spazzola sia pulita e priva di polvere e
residui di prodotti modellanti come mousse, spray o gel. Non
utilizzare mai l'apparecchio insieme a prodotti modellanti.
Le setole in metallo sono prowviste di rivestimento.
Quest'ultimo e soggetto a usura nel corso del tempo.
Questo, tuttavia, non compromette le prestazioni
dell'apparecchio.

Se I'apparecchio viene utilizzato su capelli tinti, la spazzola
potrebbe macchiarsi.

Per eventuali controlli o riparazioni, rivolgersi sempre a un
centro servizi autorizzato da Philips. La riparazione da parte
di persone non qualificate potrebbe mettere in serio pericolo
I'incolumita dell'utente.

Per evitare il rischio di scariche elettriche, non inserire
oggetti metallici nelle aperture.

Non tirare il cavo di alimentazione dopo I'uso. Scollegare
sempre l'apparecchio tenendo la spina.

Non pulire alcuna parte della spazzola sotto I'acqua corrente
poiché cio e estremamente pericoloso.

Per una sicurezza maggiore, € consigliabile installare un
dispositivo RCD (Residual Current Device, dispositivo per
corrente residua) all'interno del circuito elettrico che fornisce
alimentazione al bagno. Tale dispositivo RCD deve avere una
corrente operativa residua caratteristica non superiore a 30
mA. Chiedere aiuto al proprio installatore.

Pericolo di ustione. Tenere I'apparecchio lontano dalla
portata dei bambini, in particolare durante I'uso e il
raffreddamento.

LN

Campi elettromagnetici (EMF)

4  Risoluzione dei problemi

Problema Causa Soluzione
L'apparecchio La presadi Verificare che
non funziona. corrente I'apparecchio sia collegato
utilizzatanon  all'alimentazione
funziona. correttamente.
Verificare il fusibile
di questa presa di
alimentazione di casa.
La ciocca di | capelli sono Tenete la ciocca di capelli
capellinoné  statispazzolati ben distesa e vicino alla
abbastanza troppo in base riscaldante della
lisciadopolo  fretta oppure  spazzola, quindi spazzolate
styling. sono lontani lentamente.
dalla base
riscaldante

della spazzola.

Nederlands

Gefeliciteerd met uw aankoop en welkom bij Philips! Registreer
uw product op www.philips.com/welcome om optimaal
gebruik te kunnen maken van de door Philips geboden
ondersteuning.

1 Belangrijk

Lees deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig door voordat u het
apparaat gaat gebruiken. Bewaar de gebruiksaanwijzing om

deze indien nodig te kunnen raadplegen.

WAARSCHUWING: Gebruik dit apparaat niet in de buurt van
water.

Als u het apparaat in de badkamer gebruikt, haal de stekker
dan na gebruik altijd uit het stopcontact. De nabijheid

van water kan gevaar opleveren, zelfs als het apparaat is
uitgeschakeld.

WAARSCHUWING: Gebruik dit apparaat niet in de buurt van
een bad, douche, wastafel of ander
waterhoudend object.

Haal na gebruik altijd de stekker uit het
stopcontact.

Indien het netsnoer beschadigd is, moet
het worden vervangen door Philips, een door Philips
geautoriseerd servicecentrum of personen met vergelijkbare
kwalificaties om gevaar te voorkomen.

Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen vanaf

8 jaar en door personen met verminderde lichamelijke,
zintuiglijke of geestelijke capaciteiten of weinig ervaring

en kennis, mits zij toezicht of instructie hebben ontvangen
aangaande veilig gebruik van het apparaat, en zij de
gevaren van het gebruik begrijpen. Kinderen mogen niet
met het apparaat spelen. Reiniging en onderhoud dienen
niet zonder toezicht door kinderen te worden uitgevoerd.
Controleer voordat u het apparaat aansluit of het voltage
dat op het apparaat is aangegeven overeenkomt met de
plaatselijke netspanning.

Gebruik het apparaat niet voor andere doeleinden dan
beschreven in deze gebruiksaanwijzing.

Gebruik het apparaat niet op kunsthaar.

Laat het apparaat nooit zonder toezicht liggen wanneer het
is aangesloten op het stopcontact.

Gebruik nooit accessoires of onderdelen van andere
fabrikanten of die niet specifiek zijn aanbevolen door Philips.
Als u dergelijke accessoires of onderdelen gebruikt, vervalt
de garantie.

Wikkel het netsnoer niet om het apparaat.

Gebruik het apparaat alleen op droog haar.

Wacht met opbergen tot het apparaat is afgekoeld.

Wees zeer voorzichtig bij gebruik van het apparaat. Het

kan bijzonder heet zijn. Houd het handvat alleen vast als de
borstelharen heet zijn en vermijd contact met de huid.
Plaats het apparaat altijd op een hittebestendige, stabiele,
vlakke ondergrond. Laat de hete borstel nooit in contact
komen met de ondergrond of met ander brandbaar
materiaal.

Voorkom dat het netsnoer in aanraking komt met de hete
delen van het apparaat.

Houd het apparaat uit de buurt van brandbare voorwerpen
en materialen als het is ingeschakeld.

Dek het apparaat nooit af als het heet is (bijv. met een
handdoek of kleding).

Bedien het apparaat niet met natte handen.

Houd de borstel schoon en vrij van stof en stylingproducten
zoals mousse, haarlak en gel. Gebruik het apparaat nooit in
combinatie met stylingproducten.

De metalen borstelharen zijn voorzien van een coating. Deze
laag kan in de loop der tijd langzaam wegslijten. Dit heeft
echter geen invloed op de prestaties van het apparaat.

De borstel van het apparaat kan verkleuringen vertonen bij
gebruik met gekleurd haar.

Breng het apparaat altijd naar een door Philips
geautoriseerd servicecentrum voor onderzoek of reparatie.
Reparatie door een onbevoegde persoon kan leiden tot een
bijzonder gevaarlijke situatie voor de gebruiker.

Steek geen metalen voorwerpen in de openingen, om
elektrische schokken te voorkomen.

Trek na gebruik niet aan het netsnoer. Haal het netsnoer
altijd uit het stopcontact door aan de stekker te trekken.
Reinig geen enkel onderdeel van de borstel met water uit de
kraan: dat is extreem gevaarlijk.

Voor extra veiligheid adviseren we u een aardlekschakelaar
te installeren in de elektrische groep die de badkamer van
stroom voorziet. Deze aardlekschakelaar dient een waarde
te hebben die niet hoger is dan 30 mA. Raadpleeg de
installateur.

Verbrandingsgevaar. Houd apparaat buiten het bereik van
jonge kinderen, met name tijdens gebruik en tijdens he
afkoelen.

Elektromagnetische velden (EMV)

Dit Philips-apparaat voldoet aan alle normen en voorschriften
met betrekking tot blootstelling aan elektromagnetische
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elden.

Recycling

Dit symbool betekent dat dit product niet bij

het gewone huishoudelijke afval mag worden E
weggegooid (2012/19/EU).

Volg de geldende regels in uw land voor de —
gescheiden inzameling van elektrische en elektronische
producten. Als u correct verwijdert, voorkomt u negatieve
gevolgen voor het milieu en de volksgezondheid.

2  Hoe te gebruiken

Voordat u het apparaat gebruikt:

Opmerking

« Gebruik de borstel alleen op droog haar.

« De borstelharen zijn heet. Raak de borstelharen niet
aan en houd ze niet te dicht bij de haarwortels of de
hoofdhuid om brandwonden te voorkomen.

« Bepaalde onderdelen van de borstel kunnen heet zijn.
Houd het product vast bij de handgreep.

« Haal uw vingers weg als de borstel dicht bij de haarpunten
is om te voorkomen dat ze de borstelharen raken.

« Was de borstel niet onder de kraan.

Steek de stekker in een stopcontact.
Kam uw haar stevig door en verdeel het in smalle strengen.

Schuif de schakelaar ((1)) naar | om het apparaat in te
schakelen.

> Het lampje gaat branden.
> Wacht tenminste 90 seconden totdat de borstel is

opgewarmd.

Questo apparecchio Philips & conforme a tutti gli standard e
alle norme relativi all'esposizione ai campi elettromagnetici.

Riciclaggio

1

Questo simbolo indica che il prodotto non puo essere
smaltito con i normali rifiuti domestici (2012/19/UE).
Ci sono due situazioni in cui potete restituire
gratuitamente il prodotto vecchio a un rivenditore:
Quando acquistate un prodotto nuovo, potete restituire un
prodotto simile al rivenditore.
Se non acquistate un prodotto nuovo, potete restituire
prodotti con dimensioni inferiori a 25 cm (lunghezza,
altezza e larghezza) ai rivenditori con superficie dedicata
alla vendita di prodotti elettrici ed elettronici superiore ai
400 m2.

hi¢

In tutti gli altri casi, attenetevi alle normative di raccolta
differenziata dei prodotti elettrici ed elettronici in vigore nel
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0stro paese: un corretto smaltimento consente di evitare
onseguenze negative per I'ambiente e per la salute.

2 Modalita d'uso

Prima dell’uso:

Nota

« Utilizzare la spazzola solo su capelli asciutti.

« Lesetole sono calde. Non toccare le setole né avvicinarle
troppo alla radice dei capelli o al cuoio capelluto per
evitare scottature.

« Alcune parti della spazzola potrebbero essere calde.
Tenere il prodotto per I'impugnatura.

« Togliere le dita quando la spazzola ¢ vicina alle punte dei
capelli per evitare di toccare le setole.

« Non risciacquare la spazzola sotto I'acqua corrente.

Collegare la presa a una spina di alimentazione.
Pettinare accuratamente i capelli e dividerli in piccole
ciocche.

Fate scorrere I'interruttore ((1) ) su | per accendere
|'apparecchio.

> La spia si accende.
> Attendete almeno 90 secondi per fare riscaldare la spazzola.
Per lisciare i capelli (Fig. C)
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S

Utilizzare una spazzola o un pettine cilindrico per districare i
capelli prima dell'uso.
Raccogliere una ciocca di capelli e posizionare la spazzola
riscaldata ((3)) sotto di essa con le setole rivolte verso I'alto,
a circa 3 cm dalla radice dei capelli.
Tenere la ciocca ben distesa. Far scorrere lentamente la
spazzola verso il basso in un unico movimento e ruotarla
leggermente verso I'interno quando ci si avvicina alle punte
per creare un morbido effetto ondulato.
Lasciar raffreddare la ciocca per 2 - 3 secondi. Sulla stessa
ciocca, rivolgere la spazzola verso il basso e tenere i capelli
ben distesi mentre si scorre in direzione delle punte in un
unico movimento ininterrotto.
Se necessario, ripetere i passaggi 2 - 4 fino a ottenere i
risultati desiderati.
Per spegnere I'apparecchio, far scorrere I'interruttore ( (1))
su O.
Lasciare raffreddare le ciocche di capelli prima di aggiustarle
con le dita per terminare lo styling. Per risultati duraturi,
applicare della lacca.

uggerimenti
Appiattire la ciocca con le dita prima di posizionarla
sulla spazzola in modo che i capelli siano distribuiti
uniformemente su di essa.
Posizionare i capelli il piti vicino possibile alla base riscaldata
della spazzola per assicurare un buon contatto e ottenere
risultati di piega migliori.

Dopo l'uso:

1

Spegnere I'apparecchio e staccare la spina.

Uw haar stylen (afb. 3)
1 Gebruik een ronde borstel of kam om van tevoren eventuele
klitten uit het haar te halen.

Pak wat haar en houd de verwarmde borstel ((3)) onder de
haarlok met de borstelharen naar boven, op ongeveer 3 cm
van de haarwortels.

Houd de haarlok strak. Haal de borstel zachtjes enin één
beweging in de richting van de haarpunten en draai de
borstel iets naar binnen als u bij de punten bent gekomen
om ze een lichte krul te geven.

Laat het haar 2-3 seconden afkoelen. Houd dezelfde haarlok
strak en haal de borstel met de borstelharen naar beneden
langzaam en in één beweging naar de haarpunten.

Herhaal indien nodig stap 2-4 tot u het gewenste resultaat
hebt bereikt.

Zet de schakelaar ((1)) op O om het apparaat uit te
schakelen.

Laat de haarlokken afkoelen voordat u het met uw vingers
definitief in model brengt. Gebruik hairspray voor een
langduriger resultaat.

Tips en trucs

Druk de haarlok plat tussen uw vingers voordat u het haar
op de borstel plaatst, zodat het haar goed over de borstel is
verdeeld.

Houd de lok zo dicht mogelijk bij de verwarmde plaat van
de borstel, zodat er goed contact is met het haar voor een
beter resultaat.

Na gebruik:

1

Schakel het apparaat uit en haal de stekker uit het
stopcontact.

Plaats het apparaat op een hittebestendig oppervlak tot het
is afgekoeld.

Reinig het apparaat en de borstelharen met een vochtige
doek en gebruik uw vingers om haar of stof op de borstel te
verwijderen.

Berg het apparaat op een veilige, droge en stofvrije plaats
op. U kunt het apparaat ook aan het ophangoog ((®))
hangen.

3 Garantie en service

Als uinformatie nodig hebt (bijv. over het vervangen van
een hulpstuk) of als u een probleem hebt, bezoek dan de
Philips-website (www.philips.com/support) of neem contact
met het Philips Customer Care Centre in uw land op. Het
telefoonnummer vindt u in het ‘'worldwide guarantee’-
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ouwblad. Als er geen Consumer Care Centre in uw land is, ga

dan naar uw Philips-dealer.
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Problemen oplossen

Probleem  Oorzaak Oplossing

Het Misschien is het Controleer of het

apparaat stopcontact apparaat juist is

doet het waarop het aangesloten.

helemaal  apparaat Controleer de zekering

niet. aangesloten voor dit stopcontact in
defect. uw huis.

De haarlok  Haar te snel Trek de geselecteerde

is niet recht  geborsteld of haar  haarlok strak, houd hem

genoegna  komt niet dicht dicht bij de verwarmde

het stylen.  genoeg bij de plaat van de borstel en

verwarmde plaat
van de borstel.

borstel langzaam.

Norsk

Gratulerer med kjopet, og velkommen til Philips! Hvis du vil
dra full nytte av statten som Philips tilbyr, kan du registrere
produktet ditt pa www.philips.com/welcome.

1 Viktig

2 Posizionarlo su una superficie termoresistente fino a quando
non e completamente freddo.

Pulire I'apparecchio e le setole con un panno umido e usare
le dita per rimuovere i capelli o la polvere dalla spazzola.
Riporlo in un luogo sicuro e asciutto, privo di polvere. E
anche possibile appenderlo tramite I'apposito gancio ((4)).

3 Garanzia e assistenza

Per ricevere ulteriori informazioni (ad esempio, sulla
sostituzione di un accessorio) o per risolvere eventuali
problemi, visitare il sito Web Philips all'indirizzo
www.philips.com/support oppure contattare il centro

a

ssistenza clienti Philips di zona (il numero di telefono e

riportato nell'opuscolo della garanzia). Se nel proprio paese
non e presente alcun centro di assistenza clienti, rivolgersi al
proprio rivenditore Philips.

Les denne brukerveiledningen neye for du bruker apparatet, og

ta vare pa den for senere referanse.

ADVARSEL: Ikke bruk dette apparatet naer vann.

Nar du bruker apparatet pa badet, ma du koble det fra etter
bruk. Naerheten til vann utgjer en risiko, selv nar apparatet
erslatt av.

ADVARSEL: Ikke bruk dette apparatet i naerheten av
badekar, dusjer, handvasker eller andre
elementer som inneholder vann.

Koble alltid fra apparatet etter bruk.

Hvis nettledningen er gdelagt, ma den byttes
ut av Philips, et servicesenter som er godkjent
av Philips, eller kvalifisert personell for 8 unnga farlige
situasjoner.

Dette apparatet kan brukes av barn over 8 ar og av

personer med nedsatt sanseevne eller fysisk eller psykisk
funksjonsevne, eller personer med manglende erfaring eller
kunnskap, dersom de far instruksjoner om sikker bruk av
apparatet eller tilsyn som sikrer sikker bruk, og hvis de er klar
over risikoen. Barn skal ikke leke med apparatet. Barn skal
ikke utfere rengjering eller vedlikehold uten tilsyn.

For du kobler til apparatet, ma du kontrollere at spenningen
som er angitt pa apparatet, stemmer med den lokale
nettspenningen.

Ikke bruk apparatet til noe annet formal enn det som
beskrives i denne veiledningen.

Ikke bruk apparatet pa kunstig har.

Nar apparatet er koblet til stremmen, ma du aldri la det sta
uten tilsyn.



Ikke bruk tilbeher eller deler fra andre produsenter eller som
Philips ikke spesifikt anbefaler. Hvis du bruker slikt tiloehor
eller slike deler, blir garantien ugyldig.

Ikke surr nettledningen rundt apparatet.

Apparatet skal bare brukes pa tort har.

Vent til apparatet er avkjolt for du legger det vekk.

Veer forsiktig nar du bruker apparatet siden det kan veere
svaert varmt. Bare hold i handtaket ettersom bersteharene er
varme og ikke ma tas pa.

Sett alltid apparatet pa en varmebestandig, stabil og jevn
overflate. Den varme bersten ma aldri komme borti flaten
eller annet brennbart materiale.

Unnga kontakt mellom nettledningen og de varme delene
av apparatet.

Hold apparatet unna brennbare gjenstander og brennbart
materiale nar det er slatt pa.

Ikke dekk apparatet til med noe (for eksempel et handkle
eller klesplagg) nar det er varmt.

Ikke bruk apparatet med vate hender.

Hold alltid bersten ren og fri for stev og stylingprodukter
som harmousse, harspray og hargelé. Bruk aldri apparatet i
kombinasjon med friseringsprodukter.

Borstehdrene i metall har et belegg. Dette belegget kan
kanskje slites sakte vekk over tid. Dette pavirker ikke ytelsen
til apparatet.

Hvis apparatet brukes pa farget har, kan bersten bli flekkete.
Ta alltid med apparatet til et servicesenter som er autorisert
av Philips, for undersokelse eller reparasjon. Reparasjoner
som er utfert av ukvalifiserte personer, kan skape sveert
farlige situasjoner for brukeren.

Ikke stikk metallgjenstander inn i dpningene. Det kan fere til
elektrisk stot.

Ikke trekk i nettledningen etter bruk. Hold alltid i stepselet
nar du trekker ut ledningen til apparatet.

Ikke vask noen deler av bersten i vann, da dette er sveert
farlig.

Hvis du vil ha ekstra beskyttelse, rader vi deg til & installere en
reststromsenhet (RCD) i den elektriske kretsen som forsyner
badet. Denne enheten ma ha et spenningsniva for reststrom
som ikke er hayere enn 30 mA. Be installateren om rad.

Fare for brannskader. Hold apparatet utilgjengelig fra sma
barn, spesielt under bruk og avkjaling.

Elektromagnetiske felt (EMF)

Dette Philipsapparatet overholder alle aktuelle standarder og
forskrifter for eksponering for elektromagnetiske felt.

Resirkulering

— Dette symbolet betyr at produktet ikke ma avhendes

- Folg nasjonale regler for egen innsamling av elektriske : 8:

og elektroniske produkter. Hvis du kaster produktet
pa riktig mate, bidrar du til & forhindre negative konsekvenser

som vanlig restavfall (2012/19/EU).

for helse og miljo.
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Slik bruker du apparatet

For bruk:

Merk

Barsten skal bare brukes pa tert har.

Borsteharene er varme. Ikke bergr barsteharene eller hold
dem for naer harrettene eller hodebunnen for & unnga
brannskader.

Enkelte deler av barsten kan vaere varme. Hold produktet
i handtaket.

Ta bort fingrene dine nar borsten er i nzerheten av
hartuppene, slik at du ikke kommer borti bersteharene.
Ikke vask bersten i vann.

Koble stopselet til en stikkontakt.
Dra kammen gjennom haret, og del det inn i mindre partier.
Skyv opp bryteren ((1)) for & | sla pa apparatet.

 Indikatorlampen vil lyse.
L Vent i minst 90 sek. mens bersten varmes opp.
Slik retter du ut haret ( fig. C)

1

Bruk den runde borsten eller kammen til & fjerne floker i
héret for bruk.

Velg et harparti, og legg den oppvarmede bersten ((3))
under harpartiet med borsteharene vendt oppover, rundt
3 cm unna harrottene.

Hold harpartiet stramt. For barsten sakte mot hartuppene
i én bevegelse, og vend barsten litt innover nederst for &
vippe inn endene.

La harpartiet avkjoles i 2-3 sekunder. Hold det samme
harpartiet stramt, og med bersten vendt nedover ferer du
den sakte mot hdrtuppene i én enkelt bevegelse.

Gjenta trinn 2-4 om nedvendig til du far det enskede
resultatet.

Sl& av apparatet ved & skyve bryteren ((1)) til O.

La harpartiene avkjeles for du fingerkjemmer haret, for a fa
frisyren pa plass. Spray med harspray, slik at frisyren holder
seg.

Tips og triks

Rett ut harpartiet du jobber med, mellom fingrene dine for
du legger héret pa borsten. Da blir haret jevnt fordelt over
bersten.

Legg harpartiet du jobber med, s& neer den oppvarmede
delen til barsten, slik at den kommer i god kontakt med
haret. Da gar det lettere & fikse frisyren din.

Etter bruk:
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Sla apparatet av, og trekk ut stepselet fra stikkontakten.
Plasser det pa et varmebestandig underlag til det er avkjolt.

Rengjer apparatet og bersteharene med en fuktig klut, og
fiern har og stev fra bersten med fingrene dine.

Oppbevar det pa et trygt og tert sted, uten stev. Du kan ogsa
henge det i hengelokken ((3) ).

Garanti og service

Hvis du trenger informasjon, f.eks. nar du vil erstatte et tilbeher,
eller hvis du har problemer, kan du ga til webomradet til

Philips pa www.philips.com/support eller kontakte Philips’
forbrukerstgtte der du bor. Du finner telefonnummeret i
garantiheftet. Hvis det ikke er noen forbrukerstette der du bor,
kan du ga til den lokale Philips-forhandleren.

4  Feilsgking
Problem  Arsak Losning
Apparatet  Kanskje Kontroller at apparatet er
virker ikke  stikkontakten riktig koblet til.
idethele  som apparatet Kontroller sikringen for den
tatt. er tilkoblet, ikke aktuelle kontakten.
fungerer.
Haret Borstet har for Hold det valgte haret rett
blir ikke raskt eller har er 0g naer berstens varmebase
ordentlig  ikke naer nok til og berst deretter sakte.
rett etter  berstens varme-
stylingen.  base.
Portugues

Parabéns pela compra do seu produto e bem-vindo a Philips!
Para tirar o maximo partido da assisténcia oferecida pela
Philips, registe o seu produto em: www.philips.com/welcome.
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Importante

Leia cuidadosamente este manual do utilizador antes de
utilizar o aparelho e guarde-o para consultas futuras.

.

AVISO: Nao utilize este aparelho perto de dgua.
Quando o aparelho for utilizado numa casa-de-banho,
desligue-o da corrente ap&s a utilizacdo, uma vez que a
presenca de dgua apresenta riscos, mesmo com
o aparelho desligado.

AVISO: N&o utilize este aparelho perto de
banheiras, chuveiros, lavatérios ou outros
recipientes que contenham dgua.

Desligue sempre da corrente apds cada
utilizacao.

Se o cabo de alimentagao estiver danificado, tem de ser
substituido pela Philips, por um centro de assisténcia
autorizado da Philips ou por uma pessoa com qualificacdo
semelhante para evitar perigos.

Este aparelho pode ser utilizado por criangas com idade
igual ou superior a 8 anos e por pessoas com capacidades
fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas, ou com falta de
experiéncia e conhecimento, caso sejam supervisionadas

ou lhes tenham sido dadas instrugdes relativas a utilizagdo
segura do aparelho e se tiverem sido alertadas para os
perigos envolvidos. As criangas ndo podem brincar com o
aparelho. A limpeza e a manutencao pelo utilizador ndo
podem ser efetuadas por criancas sem supervisao.

Antes de ligar o aparelho, certifique-se de que a tensdo
indicada no mesmo corresponde a tensdo do local onde esta
a utilizé-lo.

N&o utilize o aparelho para outro fim que néo o descrito
neste manual.

N&o utilize o aparelho em cabelo artificial.

Nunca deixe o aparelho sem vigilancia quando estiver ligado
a corrente.

Nunca utilize quaisquer acessérios ou pecas de outros
fabricantes ou que a Philips ndo tenha especificamente
recomendado. Se utilizar tais acessorios ou pecas, a garantia
perderd a validade.

Nao enrole o cabo de alimentacao a volta do aparelho.
Utilize apenas o aparelho sobre cabelos secos.

Aguarde que o aparelho arrefeca antes de o guardar.

Tenha muito cuidado ao utilizar o aparelho, pois este pode
estar extremamente quente. Segure apenas pela pega, visto
que as cerdas estao quentes, e evite o contacto com a pele.
Coloque sempre o aparelho numa superficie plana, estavel
e resistente ao calor. A escova quente nunca deve tocar na
superficie nem noutros materiais inflamaveis.

Evite que o cabo de alimentacdo entre em contacto com as
partes quentes do aparelho.

Mantenha o aparelho afastado de objectos e materiais
inflamaveis quando estiver ligado.

Nunca cubra o aparelho (p. ex., com toalhas ou roupa)
quando estiver quente.

N&o utilize o aparelho com as maos molhadas.

Mantenha a escova limpa e sem pé ou produtos de
modelacdo do cabelo como espuma, laca e gel. Nunca utilize
o aparelho em combinacdo com produtos de modelacdo do
cabelo.

As cerdas de metal dispoem de um revestimento. Este
revestimento poderd desgastar-se com o passar do tempo.
No entanto, isto nao afecta o desempenho do aparelho.

Se o aparelho for utilizado em cabelos pintados, a escova
pode ficar manchada.

Leve sempre o aparelho a um centro de assisténcia
autorizado da Philips para verificagdo ou reparagao.
Reparacdes efectuadas por pessoas ndo qualificadas
poderiam provocar uma situagdo extremamente perigosa
para o utilizador.

Né&o introduza objectos metalicos nas aberturas para evitar
choques eléctricos.

Nao puxe o cabo de alimentacao apds a utilizacdo. Desligue
o aparelho segurando sempre na ficha.

Nao limpe nenhuma das partes da escova em dgua corrente,
uma vez que tal procedimento é extremamente perigoso.
Para maior seguranca, aconselhamos a instalacdo de um
dispositivo de corrente residual (disjuntor) no circuito
elétrico que abastece a casa de banho. Este disjuntor deve
ter uma corrente residual nominal ndo superior a 30 mA.
Aconselhe-se com o seu eletricista.

Risco de queimaduras. Mantenha o aparelho fora do alcance
das criancas pequenas, particularmente durante a utilizacdo
e o arrefecimento.

Campos eletromagnéticos (CEM)

Este aparelho Philips cumpre todas as normas e regulamentos
aplicaveis relativos a exposicao a campos eletromagnéticos.

Reciclagem

- Este simbolo significa que este produto nao deve ser
eliminado juntamente com os residuos domésticos
comuns (2012/19/UE).

- Siga as normas do seu pais para a recolha selectiva de
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produtos eléctricos e electronicos. A eliminacao correta ajuda
a evitar consequéncias prejudiciais para o meio ambiente e
para a saude publica.

2 Como utilizar

Antes de utilizar:

Nota

« Utilize a escova apenas sobre cabelos secos.

« As cerdas estdo quentes. Ndo toque nas cerdas nem
as aproxime demasiado da raiz do cabelo ou do couro
cabeludo para evitar queimaduras indesejadas.

« Algumas das partes da escova podem estar quentes.
Segure o produto pela pega.

« Retire os dedos quando a escova estiver préxima das
pontas do cabelo para evitar tocar nas cerdas.

« Nao lave a escova em agua corrente.

1 Ligue a ficha a uma tomada de corrente elétrica.

2 Penteie completamente o cabelo e divida-o em pequenas
secgoes.

3 Desloque o botéo ((1)) para a posicao | para ligar o
aparelho.

> Aluzindicadora acendera.

 Aguarde, pelo menos, 90 segundos enquanto a escova
aquece.

Para alisar o cabelo ( Fig.3)

1 Utilize uma escova ou pente redondo para desembaracar o
cabelo antes de utilizar este produto.

2 Selecione uma seccdo de cabelo e coloque a escova
aquecida ((3)) sob a madeixa pretendida com as cerdas
voltadas para cima a uma distancia de, aproximadamente, 3
cm da raiz do cabelo.

3 Segure a madeixa selecionada e mantenha-a esticada.
Deslize a escova lentamente para baixo até as pontas do
cabelo num Unico movimento e rode ligeiramente a escova
a medida que alcanca as pontas para Ihes dar um aspeto
ondulado.

4 Deixe a madeixa arrefecer durante 2-3 segundos. Com a
escova voltada para baixo, segure e mantenha a mesma
madeixa esticada e deslize lentamente para baixo até as
pontas do cabelo num Unico movimento e sem parar.

5 Repita os passos 2-4 conforme necessario até obter o
resultado pretendido.

6 Para desligar o aparelho, desloque o botdo ((1) ) para a
posicao O.

7 Deixe que as seccoes de cabelo arrefecam antes de passar
os dedos pelo cabelo para dar o toque final. Para obter
resultados de longa duracao, aplique um pouco de laca.

Dicas e sugestoes

« Prenda a seccdo de cabelo selecionada entre os dedos
antes de passar a escova pelo cabelo para que este esteja
distribuido uniformemente pela escova.

« Aproxime a madeixa selecionada o maximo possivel da
base aquecida da escova para se certificar de que existe um
bom contacto com o cabelo e, deste modo, obter melhores
resultados de modelacdo.

Ap0s a utilizagao:

1 Desligue o aparelho e retire a ficha da corrente.

2 Coloque-o numa superficie resistente ao calor até que
arrefeca.

3 Limpe o aparelho e as cerdas com um pano humido e utilize
os dedos para remover cabelos ou pé acumulados na escova.

4 Guarde-o num local seguro e seco, sem pd. Também pode
penduré-lo pela argola de suspensédo ((3) ).

3 Garantia e assisténcia

Caso necessite de informacdes, p. ex. sobre a substituicdo de
um acessorio, ou tenha algum problema, visite o Web site da
Philips em www.philips.com/support ou contacte o Centro de
Apoio ao Cliente da Philips no seu pais. O nimero de telefone
encontra-se no folheto da garantia mundial. Se ndo existir
um Centro de Assisténcia ao Cliente no seu pais, dirija-se ao
representante local da Philips.

4  Resolucao de problemas

Problema Causa Solucao

O aparelhondo  Atomada de Verifique se o

funciona. alimentacdoa  aparelho esté ligado
que o aparelho  corretamente a tomada.
foiligado pode  verifique o fusivel desta
estar avariada.  tomada elétrica em sua

casa.

A madeixa Escovou Mantenha cada madeixa

nao fica o cabelo de cabelo esticada

suficientemente demasiado e encostada a base

lisa depoisdea  depressa ou aquecida da escova e

modelar. o cabelo ndo escove lentamente.
chegou a base
aquecida da
escova.

Svenska

Vi tycker att det ar roligt att du har kopt en Philips-
produkt! Genom att registrera din produkt pa
www.philips.com/welcome kan du dra nytta av Philips support.

1 Viktigt!

L&s anvandarhandboken noggrant innan du anvénder

produkten och spara den for framtida bruk.

« VARNING: Anvand inte produkten i narheten av vatten.

« Om du anvander produkten i ett badrum maste du dra ut
kontakten efter anvandning. Narhet till vatten utgor en fara,
aven nar produkten ar avstangd.

« VARNING: Anvand inte produkten i narheten av badkar,
duschar, behallare eller kérl som innehaller
vatten.

« Draalltid ut natsladden efter anvandning.

« Om natsladden &r skadad maste den alltid
bytas ut av Philips, ett av Philips auktoriserade
serviccombud eller liknande behoriga personer for att
undvika olyckor.

« Den hér produkten kan anvandas av barn fran 8 ars alder,
personer med olika funktionshinder samt av personer som
inte har kunskap om produkten savida det sker under tillsyn
eller om de har informerats om hur produkten anvands pa
ett sakert satt och de eventuella medférda riskerna. Barn
ska inte leka med produkten. Barn far inte rengoéra eller
underhalla produkten utan 6verinseende av en vuxen.

« Innan du ansluter produkten kontrollerar du att
spanningen som anges pa produkten motsvarar den lokala
natspanningen.

« Anvand inte produkten fér ndgot annat &ndamal an vad
som beskrivs i den har anvandarhandboken.

« Anvand inte produkten pa konstgjort har.

« Lamna aldrig produkten obevakad nér den &r ansluten till
elnatet.

« Anvand aldrig tillbehor eller delar fran andra tillverkare, eller
delar som inte uttryckligen har rekommenderats av Philips.
Om du anvéander sadana tillbehor eller delar galler inte
garantin.

« Linda inte natsladden runt produkten.

. Produkten far endast anvandas pa torrt har.

Vanta tills produkten har svalnat innan du ldgger undan den.

Var forsiktig nér du anvander produkten, eftersom den

kan vara mycket varm. Hall endast i handtaget eftersom

borststrana ar varma, och undvik kontakt med huden.

Stall alltid apparaten pa en varmetalig, stabil och plan

yta. Den heta borsten ska aldrig beréra ytan eller annat

brannbart material.

« Undvik att natsladden kommer i kontakt med produktens
varma delar.

« Hall produkten borta fran brandfarliga foremal och material
nar den ar paslagen.

« Tack aldrig 6ver produkten med nagot (t.ex. en handduk)
nar den arvarm.

« Anvand inte produkten med vata hander.

« Hall borsten ren och fri fran damm och stylingprodukter som
harskum, harspray och hargelé. Anvénd aldrig produkten
tillsammans med stylingprodukter.

« Metallstrana har en beldggning. Belaggningen kan notas
bort efter langre tids anvandning. Det paverkar dock inte
produktens prestanda.

« Om du anvander apparaten pa fargat har kan det bli flackar
pa borsten.

« Lamna alltid in produkten till ett serviccombud auktoriserat
av Philips for undersékning och reparation. Reparation som
gors av en okvalificerad person kan innebéara en ytterst
riskfylld situation for anvandaren.

« Forinte in metallféremal i 6ppningarna eftersom det medfor
risk for elektriska stotar.

« Drainteinatsladden efter anvandning. Koppla alltid fran
produkten genom att halla i kontakten.

« Rengorinte nagon del av borsten under kranvatten da det
ar extremt farligt.

« Avsakerhetsskal rekommenderar vi att du installerar
jordfelsbrytare for den krets som stromforsorjer badrummet.
Jordfelsbrytaren maste ha en brytstromstyrka som inte
overstiger 30 mA. Kontakta en behorig elektriker for mer
information.

« Risk for brannskador. Forvara apparaten utom rackhall fran
sma barn, sarskilt vid anvandning och avkylning.

.

Elektromagnetiska falt (EMF)

Den hér Philips-produkten uppfyller alla tilldmpliga standarder
och regler géllande exponering av elektromagnetiska falt.
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Atervinning

- Den har symbolen betyder att produkten inte ska
sldangas bland hushallssoporna (2012/19/EU).

- Folj de regler som géller i ditt land for atervinning
av elektriska och elektroniska produkter. Genom att
kassera gamla produkter pa ratt satt kan du bidra till att
forhindra negativ paverkan pa miljé och hélsa.

2  Anvandning

Fore anvdndning:

Obs!

. Borsten far endast anvéndas pa torrt har.

. Borststrana ar varma. Ror inte borststrana och hall dem
inte for nara harrotterna eller skalpen for att undvika
oavsiktliga brannskador.

. Visa delar av borsten kan vara varma. Hall produkten i
handtaget.

« Tabort fingrarna nér borsten ar for néra hartopparna for
att undvika att du vidror borststrana.

« Tvatta inte borsten under rinnande vatten.

1 Sattikontakten i ett eluttag.

2 Kamma haret noga och dela upp det i sma slingor.

3 For strombrytaren (D) till | for att sl& pa apparaten.

 Indikatorn tands.

L Vanta minst 90 sekunder medan borsten varms upp.

Platta haret ( bild C)

1 Anvand en rund borste eller kam for att reda ut haret fore
anvandning.

2 Valjen harslinga och placera den uppvérmda borsten
(®) under héarslingan med borstharen uppat, 3 cm fran
harrotterna.

3 Hall den valda harslingan strackt. Dra borsten langsamt
nedat mot hartopparna i en enda rérelse och vrid borsten
nagot inat nar du nar topparna for att ge dem mjuka vagor.

4 Lat harslingan svalna i 2-3 sekunder. Hall darefter borsten
med borstharen nedat mot samma harslinga, hall haret
strackt och dra langsamt borsten nedat mot hartopparna i
en enda rorelser utan att stoppa.

5 Upprepa steg 2-4 vid behov tills du far énskat resultat.

6 Stang av apparaten genom att féra reglaget (D) till O.

7 Lat harslingorna svalna innan du avslutar stylingen genom
att dra fingrarna genom haret. Avsluta med harspray for ett
resultat som varar lange.

Tips

« Drafingrarna genom harslingan innan du placerar haret pa
borsten sa att det sprids jamnt 6ver borsten.

« Placera harslingan sa nédra den uppvarmda basen pa borsten
som mojligt for battre kontakt med héret och darmed béttre
stylingresultat.

Efter anvéndning:

1 Stang av produkten och dra ur natsladden.

2 Placera den pa en varmetalig yta tills den svalnar.

3 Rengor apparaten och borstharen med en fuktig trasa och ta
bort har och damm fran borsten med fingrarna.

4 Forvara den pa en saker, torr och dammfri plats. Du kan
ocksé hénga upp den i upphangningséglan (@) ).

3 Garanti och service

Mer information om t.ex. byte av ett tillbehor, eller om du

har problem med nagot, kan du ga till Philips webbplats pa
www.philips.com/support eller kontakta Philips kundtjanst

i ditt land. Telefonnumret finns i garantibroschyren. Om det
inte finns ndgon kundtjanst i ditt land kan du vanda dig till din
lokala Philips-aterforséljare.

4  Felsdkning

Problem Orsak Lésning

Apparaten Uttagetsom appa- Kontrollera att apparaten

fungerar raten har anslutits  ar korrekt ansluten.

inte alls. till kanske inte ar Kontrollera sakringen for
stromférande. eluttaget.

Harslingan  Haret borstades for Hall den valda harslingan

arinte fort eller haret ar stramt och néra borstens

tillrackligt  inte tillrackligt ndra varmebas och borsta

rak efter borstens varmebas. sedan langsamt.

styling.

Bu Grtint satin aldiginiz icin tesekkir ederiz; Philips'e hos
geldiniz! Philips'in sundugu destekten tam olarak yararlanmak
icin Urlintnuzt www.philips.com/welcome adresinde
kaydettirin.

1 Onemli

Cihazi kullanmadan énce bu kullanim kilavuzunu dikkatle
okuyun ve daha sonra yeniden basvurmak icin saklayin.

UYARI: Bu cihazi su yakininda kullanmayin.

Yakinda su bulunmasi, cihaz kapali bile olsa tehlike
olusturacagindan, cihazi banyoda kullandiktan sonra figini
prizden ¢ekin.

UYARI: Bu cihazi banyo kiveti, dus, lavabo veya suyla dolu
baska esyalarin yakininda calistirmayin.
Her kullanimdan sonra cihazin fisini mutlaka
cekin.

Elektrik kablosu hasarliysa bir tehlike
olusturmasini dnlemek icin mutlaka Philips,
Philips'in yetki verdigi bir servis merkezi veya benzer sekilde
yetkilendirilmis kisiler tarafindan degistirilmesini saglayin.
Bu cihazin 8 yasin Gzerindeki cocuklar ve fiziksel, duyumsal
ya da zihinsel becerileri gelismemis veya bilgi ve tecriibe
acisindan eksik kisiler tarafindan kullanimi sadece bu kisilerin
denetiminden sorumlu kisilerin bulunmasi veya glvenli
kullanim talimatlarinin bu kisilere saglanmasi ve olasi
tehlikelerin anlatiimasi durumunda mimkdndur. Cocuklar
cihazla oynamamalidir. Temizleme ve kullanici bakimi,
denetim altinda olmayan ¢ocuklar tarafindan yapilmamalidir.
Cihazi baglamadan dnce, cihaz lizerinde belirtilen gerilim
degerinin yerel sebeke gerilimiyle ayini oldugundan emin
olun.

Cihazi bu kilavuzda agiklanan disinda bir amag igin
kullanmayin.

Cihazi peruk tzerinde kullanmayin.

Glice bagliyken cihazi hicbir zaman gozetimsiz birakmayin.
Baska Ureticilere ait olan veya Philips tarafindan 6zellikle
tavsiye edilmeyen aksesuarlar ve parcalari kesinlikle
kullanmayin. Bu tur aksesuarlar veya parcalar kullanirsaniz
garantiniz gecerliligini yitirir.

Elektrik kablosunu cihazin etrafina sarmayin.

Cihazi sadece kuru sacta kullanin.

Cihazi kaldirmadan 6nce sogumasini bekleyin.

Cihaz asir derecede sicak oldugundan, kullanirken ¢ok
dikkatli olun. Firca killari sicak oldugundan sadece fircanin
sapindan tutun ve ciltle temasindan kacinin.

Cihazi mutlaka isiya dayanikli, diz bir ytzey Gzerine
yerlestirin. Sicak firca kesinlikle ylizeyle veya diger alev
alabilir malzemelerle temas etmemelidir.

Elektrik kablosunun cihazin isinan bélimlerine temas
etmesini dnleyin.

Cihazi calisirken yanict maddelerden uzak tutun.

Cihaz sicakken tzerini havlu veya bez gibi kumaslarla
ortmeyin.

Cihazi islak elle calistirmayin.

Fircayl temiz tutun ve fircanin icine tozun ve képuk,

sprey, jole gibi sag sekillendirme Grlnlerinin girmesini
onleyin. Cihazi kesinlikle sekillendirme trtnleriyle birlikte
kullanmayin.

Metal firca killari kaplamalidir. Bu kaplama zaman icinde
yavasca yipranabilir. Ancak bu durum cihazin performansini
etkilemez.

Cihaz, boyali saclarda kullanildiginda firca lekelenebilir.
Cihazi kontrol veya onarim i¢in mutlaka yetkili bir Philips
servis merkezine gonderin. Onarimin yetkili olmayan kisilerce
yapilmasi kullanicrigin ¢ok tehlikeli durumlara yol agabilir.
Elektrik carpmasi riski bulundugundan acikliklara metal
cisimler sokmayin.

Kullandiktan sonra gui¢ kablosunu cekmeyin. Cihazi prizden
cekerken mutlaka fisten tutarak ¢ekin.

Cihazin hicbir parcasini lavaboda temizlemeyin; bu ¢cok
tehlikelidir.

Ek koruma icin banyonun elektrik devresine bir reziduel
akim koruma cihazi (RCD) takmanizi tavsiye ederiz. Bu
rezidUel akim koruma cihazinin rezidtel calisma akimi degeri
30mA'dan yiksek olmamalidir. Kurulumu yapan kisiye
danisin.

Yanma tehlikesi. Ozellikle kullanim ve soguma esnasinda
olmak tzere cihazi ¢ocuklardan uzak tutun.
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Elektromanyetik alanlar (EMF)

Bu Philips cihazi, elektromanyetik alanlara maruz kalmaya iliskin
gecerli tim standartlara ve diizenlemelere uygundur.

Geri donlisim

Bu simge, Grlintin normal evsel atiklarla birlikte

atilmamasi gerektigi anlamina gelir (2012/19/EU). E
Elektrikli ve elektronik trlnlerin ayri olarak toplanmasi

ile ilgili Glkenizin kurallarina uyun. Eski Granlerin dogru =
sekilde atilmasi, cevre ve insan sagligi Gzerindeki olumsuz
etkileri dnlemeye yardimci olur.

2 Kullanim:

Kullanmadan 6nce:

Not

« Fircayi sadece kuru sacta kullanin.

« Fircanin killar sicaktir. istenmeyen yaniklardan kagcinmak
icin firca killarina dokunmayin ya da firca killarini sag
koklerinize veya sac derinize cok yaklastirmayin.

« Fircanin bazi kisimlari sicak olabilir. Uriini sapindan tutun.

« Firca killarina dokunmaktan kaginmak igin firca, sag
uclariniza yakinken parmaklarinizi saginizdan gekin.

- Fircayr akan suyun altinda yikamayin.

2
3

Fisi elektrik prizine takin.
Sacinizi tamamen tarayin ve ince tutamlara ayirin.
Digmeyi (1)) | konumuna getirerek cihazi agin.

5 Gosterge yanar.
> Fircanin isinmasi icin litfen en az 90 saniye bekleyin.
Sacinizi diizlestirmek icin ( Sek.C)

1

Cihazi kullanmadan énce saginizi agmak icin bir yuvarlak firca
veya tarak kullanin.

2 Birtutam sag alin ve isinmis fircayl (®)) uclari yukari bakacak

ve sag koklerinden 3 cm uzakta olacak sekilde sag tutaminin
altina yerlestirin.

Aldiginiz sac tutamini gergin tutun. Uclarda yumusak
kivrimlar saglamak igin fircayi saclarinizdan asagiya dogru
tek bir hareketle yavasca kaydirin ve uclara geldiginizde
fircayi hafifce cevirin.

4 2-3 saniye boyunca sag tutaminin sogumasini bekleyin. Ayni

sag tutami Uzerinde sagl gergin tutarak fircay, uclari asagi
bakacak sekilde sag diplerinden uglarina dogru yavasca ve
durmadan kaydirin.

5 istediginiz sonucu elde edene kadar 2 - 4. adimlar

tekrarlayin.

6 Cihazi kapatmak icin dugmeyi (1)) O konumuna getirin.

Parmaklarinizla acarak saginiza son seklini vermeden 6nce
islem uyguladiginiz sag tutaminin sogumasini bekleyin. Uzun
stireli sonuglar icin sa¢ spreyi kullanin.

ipuclari ve Pif Noktalari

Sectiginiz sac tutamini firganin Uzerine yerlestirmeden
once fircanin tzerine esit dlctide dagilmasi igin sa¢ tutamini
parmaklarinizin arasinda duizlestirin.

Daha iyi sekillendirme sonuclari elde etmek igin sectiginiz
sa¢ tutamini fircanin isitmali tabanina olabildigince yakin
yerlestirin ve fircanin sacla iyi temas ettiginden emin olun.

Kullanimdan sonra:

Cihazi kapatip fisi prizden ¢ekin.

2 Soguyana kadar isiya dayanikli bir ytzeye yerlestirin.

Cihazi ve firca killarini nemli bir bezle temizleyin ve fircanin
Uzerindeki saglari veya tozu temizlemek icin parmaklarinizi
kullanin.

4 Guvenli, kuru ve tozsuz bir yerde saklayin. Ayrica asma

kancasindan ((4)) asarak da saklayabilirsiniz.

3 Garanti ve servis

Parca degisimi gibi konularda daha fazla bilgiye ihtiyaciniz varsa
veya bir sorununuz olursa litfen www.philips.com/support
adresinden Philips web sitesini ziyaret edin veya tlkenizdeki
Philips Musteri Destek Merkezi ile iletisim kurun. Telefon
numarasini diinya capinda garanti belgesinde bulabilirsiniz.
Ulkenizde Miisteri Destek Merkezi yoksa yerel Philips saticiniza
gidin.

4  Sorun giderme

Sorun Nedeni Cozim
Cihaz Cihazin takildigr ~ Cihazin prize duizgln
calismiyor. priz calismiyor  takildigindan emin olun.

olabilir. Evinizde bu prizin bagl

oldugu sigortayi kontrol
edin.

Sekillendirme  Sagin ok hizh Secilen sac tutamini

isleminden fircalanmasi fircanin 1sitma tabanina

sonra sag veya fircanin yakin yerlestirip yavasca

tutamiyeteri  isitma tabanina  firgalayin.

kadar duz yakin olmamasi.

degil.

bbarapcku

Mo3ppassiBame BU 3a NOKynkaTa U 4obpe oLV BbB
Philips! 3a ga ce Bb3non3eate n3UsAI0 OT NpeafiaraHaTta
ot Philips nopgapbXka, perncrpupanTe NpofyKTa ch Ha
www.philips.com/welcome.

1 Ba)xHO

Mpeau fa n3nonssate ypeaa, NpoyeTeTe BHUMATENHO TOBA
PBHKOBOLCTBO 3a NOTPe6UTENst 1 ro 3anaseTe 3a crpaska B
Obaete.

NPEOYNPEXOEHWNE: He n3non3eaiTe To31 ypes 61130 fo
BOAA.

AKO ypefbT ce n3nonsea B 6aHsTa, cneq ynotpeba ro
M3KJl0YBanTe OT KOHTakTa. bnn3ocTTa 4O Boda BOAM [0 pUCK
[OpW KOraTo ypeasT He paboTu.

NPEOYTNPEXOEHWNE: He n3nonseaiTe ypena 61130 fo BaHW,
LyLIOBe, MUBKWN MW APYrv CbOBE C BOAA.

Cnep ynotpeba BUHarn nskioysaiTe ypega ot

KOHTaKTa.

C ornep npefoTBpaTsiBaHe Ha ONACHOCT Npu

noBpeaa B 3axpaHBalLmTe kabenu Te Tpsbea fa

6bae cveHerw ot Philips, otopusupat ot Philips cepsurs nnm
KBaMULIMPaH TEXHUK.

To3un ypef Moxe Aa ce U3Mos3Ba OT Aella Ha Bb3pacT Hag,

8 roAVHN 1 OT IMLA C HaManeHu hr3nYeckn Bb3NpusaTus,
YMCTBEHMW HeoCTaTbLy Unv 6e3 ONuT 1 NO3HaHWS, ako

Ca VIHCTPYKTUPaHu 3a 6e3onacHa ynoTtpeba c ypena nnm

ca nof, HabntofeHWe ¢ Lien rapaHTUpaHe Ha besonacHa
ynotpeba 1 ako ca UM pa3siCHEHW eBEHTYasIHUTE OMacHOCTL.
He no3sonsBanTe Ha fela fa cv UrpasT c ypeda. He
no3BosisiBaiiTe Ha fiela Aa U3BbpPLUBAT NOYMUCTBaHE UK
nofApbXKa Ha ypena 6e3 Hagsop.

Mpenw fa BKOYMTE ypena B KOHTaKTa, MpoBepeTe Aanu
NMOCOYEHOTO BbPXY Ypefa HanpexeHne oTroBapst Ha ToBa Ha
MeCTHaTa efleKTpuyecka Mpexa.

He n3non3saiite ypeaa 3a Lenu, pasinyHu oT yka3zaHoTo B
TOBa PbKOBOACTBO.

He vn3non3gaiiTe ypefa Ha M3KyCTBEHa KOCa.

Hwikora He ocTaBsliTe ypefa 6e3 Hafg3op, KoraTo e BKJloUeH
B efleKTpuyeckaTta Mpexa.

Hukora He n3non3BanTe akcecoapu UM 4acTu oT Apyru
NPOV3BOANTENMN UN TakMBA, KOUTO HE Ca KOHKPETHO
npenopsyBaHu oT Philips. Mpn n3non3saHe Ha TakmnBa
aKcecoapu UM YacTy BalllaTa rapaHLUms cTaBa HeBanvaHa.
He HaBwvBaWTe 3axpaHBaLLymnTe Kabenun okono ypega.
M3non3BanTe ypefia caMo Ha Cyxa Koca.

M3uakanTte ypena aa U3CTuHe, Npeau aa ro npubepete.
YpeqnbT ce HaropellsiBa MHOrO, 3aToBa bbaeTe
V3KTIOUYUTENTHO BHUMATETHUN NMPW U3MON3BaHETO My.
XBallanTe camMo ApbXKaTa, Tbi1 KaTo 3bOLMTE ca ropeLum, n
130sirBaiTe KOHTAKT C KOXaTa.

BvHaru nocraBsinTe ypena Bbpxy TOMI0yCTONYNBA,
cTabunHa v paBHa NOBBLPXHOCT. HaropelleHaTa yeTka
HMKOra He 61Ba a [OKOCBaA NMOBLPXHOCTTA MW Apyr
3ananvmM matepuan.

Ma3eTe 3axpaHBaLLms kKaben oT 4ONMP C ropeLmuTe YacTu Ha
ypeaa.

KoraTo ypenbT e BK/OYeEH, ro ApbXTe fAafileye oT NecHo
3ananvmMu NnpeaMeTy 1 MaTepuani.

He nokpwBaiiTe ypefa ¢ kKakBoTo 1 Aa 6uno (Hanp. kbpna
AW apexa), 4oOKaTo e ropett,

N/

®

He v3non3gaiiTe ypea C MOKpU pbLLe.

Ma3eTe yeTkaTa yncTa, 6€3 npax 1 CTUAM3MPALLM MPOAYKTY,
KaTo NsiHa, nak u ren. HMKora He nsnonseante ypeaa B
CbyeTaHve CbC CTUM3MPALLM NMPOAYKTU.

MeTanHuTe 36uUM nMat nokpuTre. C TeYeHne Ha BpemeTo
NMOKPUTMETO MOXe MOCTENeHHO Aa ce n3HocK. ToBa obaye He
BVsie Ha paboTaTa Ha ypepa.

AKO ypefbT ce 13Mnos3Ba Bbpxy OosiAncaHa Koca, YeTkata
MOXe [ia Ce OLBETU.

3a npoBepkKa Uv PEMOHT HOCeTe ypefia camo B
ynbiHoMoLeH oT Philips cepsun3. PEMOHT, n3BbpLUeH OT
HekBaMdULMPaHN LA, MOXe Aa Cb3AaAe U3KITIUNTENHO
onacHu c1Tyaumm 3a notTpebuTens.

3a pna n3berHeTe TOKOB yAap, He MbXalTe MeTanHn
npeameTn B oTBOpUTe.

He pbpnaiTe 3axpaHBalLms kaben cief M3nosssaHe.
BuHaru nsksouBaiTe ypefa oT KOHTaKTa, KaTo ObpXuTe
uencena.

He noumncTBanTe HUKOS 4acT Ha YeTkaTa noj BoAa, Teyalla
OT YelMaTa, 3aLloTo TOBa € KPanHO OnacHo.

3a ponbHUTENHA 3alLMTa BM CbBeTBaMe Aa

VHCTanMpare B eflekTpo3axpaHBallata Mpexa Ha baHaTa
ovdepeHumnanHoTokosa 3awmTa (RCD). Tasm RCD Tpsioa
[a e c 06sBeH paboTeH TOK Ha yTeuka He noseye oT 30 mA.
O6bpHeTe ce 3a CbBET KbM BaLLIWS MOHTaXHUK.

OnacHocT oT n3rapsHe. [lpbxre ypefa fanede ot 4ocTbna
Ha MaJiku felia ocobeHo Nno BpeMe Ha ynotpeba u
oxnaxgaHe.

EnektpomarHutHu noneta (EMF)

To3wn ypep Ha Philips e B cboTBeTCTBYE C HOpMaTHBHATA ypenba
N BCUYKW AeNCTBALLM CTaHAAPTW, CBbP3aHM C U31araHeTo Ha
eNeKTPOMarHUTHU NosneTa.

PeuuknunpaHe

— To31 cMMBOJT O3Ha4YaBa, 4e NPOAYKTBT HE MOXe fa ce

— CnepgBanTe NpasuiaTta Ha AbpkaBaTta cM OTHOCHO

N3XBbPSIS 3a€LHO C OOVMKHOBEHW BUTOBM OTNagbLM
(2012/19/EQ).

hi¢
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pa3nesHoTO CbOMpaHe Ha eNekTPUYECKUTE 1 eNeKTPOHHNUTE
npoayKTu. MpaBUAHOTO U3XBbP/ISHE NoMara 3a
npefoTBPaTSBAaHETO Ha NMOTEHLMANHN HETaTUBHW NOCIEANLN
3a OKOJIHaTa cpefa v YOBeLKOTO 3apaBe.

2 Kak pa ce nsnosnssa

MNpean ynotpeba:

E 3abenexka

« l3non3BaiiTe yeTkaTa Camo 3a Cyxa Koca.

« 3bb6umMTe 3a ropelym. He gokocBanTe 3b0UUTE U He
npubnunxasanTe 3bOLUMTE NpekaneHo 61130 o
KOpPEeHWTe Ha KocaTa CU UK ckasina cu, 3a Aa uberHete
HenpeaHaMepeHu N3rapsiHns.

« Hsikou YacTi Ha YeTkaTa MOXe Aa ca ropelun. [lpbxre
NpoAyKTa 3a ApbXKaTa My.

« MaxHeTe NpbCTUTE CU, KOraTo YeTKaTa ce NpUbAnXm 4o
BbPXOBETE Ha KocaTa, 3a a n3berHeTe JOKOCBaHETO Ha
3bOuMTE.

« He munnTe yeTkaTa nof Tevalla BoAa.

BkJitoyeTe Liencena B KOHTakTa.

CpelueTe KocaTa c1 CTapaTesiHo U S pasaesere Ha Masnku
Kuuypu.

Mnb3HeTe npeskoysatens ((1)) Ha | 3a Bk/lOYBaHe Ha
ypena.

> VIHOMKATOPDBT Lije CBETHE.
5 V3yakante noHe 90 cekyHAM, 4OKATO YeTKaTa ce 3arpee.
3a pa nsnpasuTe Kocata cu (ur. C)

1

M3non3sanTe Kpbrna yeTka uam rpedeH 3a NoacTpureaHe, 3a
[la pasneTeTe KocaTta cu npeau ynotpeba.

M3bepeTe efnH K1Yyp KOCa v MOCTaBeTe HaropelleHaTa
detka ((®) ) nod kMUypa, Cbe 3b6UMTE HACOUeHU Harope, Ha
pas3cTosiH1E OT OKOJ10 3 CM OT KOPEHUTEe Ha KocaTa BY.
3anpbkTe n3bpaHus Kndyp crerHart. Nab3HeTe YeTkata
6aBHO HagoNy 40 BbPXOBETE Ha KocaTa C1 C e[lHO [BUXeHne
1 0bbpHeTe N1eko YeTkaTa, KoraTo CTUrHeTe 10 BbPXOBETE, 3a
[a NpuAaaeTe Neky Yynku Ha BbPXOBETe.

4 OcTaBeTe KMYypa Aa ce oxflagu 3a 2 — 3 cekyHAW. 3aapbxTe

v

KOocaTa OT CbLUMS KMYyp CTerHaTa ¢ YeTkaTta HacoyeHa
Hagony 1 6aBHO NTb3HETE HafOoMy KbM BbPXOBETE Ha KocaTa
v C eAHO ABUXKeHKe, 6e3 fa cnupare.

MoBTOpeTe CTbMKK 2 — 4 KOSIKOTO MbTH € HeobXoaAMMO,
[10KaTO He MonyyuTe XenaHuTe pesyntaTu.

3a pa vskYnTe ypeaa, nibaHete npeskousatens ((1) )
Ha O.

OcTaBeTe KM4ypuTe fla ce oxn1agaT, npeav fa cpellete ¢
NPBCTU KOCaTa 3a OKOHYaTeTHO 0hopMsIHE Ha npuyeckaTa.
HanpbckanTte ¢ nak 3a Koca 3a AbAroTpanHun pesyntatu.

CbBETU M NPenopbKU

M3npaBeTe n36paHns Knuyp Koca Mexay npbeTuTe cn npeam
[la CTe MNOCTaBUIN KOCa BbPXy YeTKaTa, Taka ye KocaTa Aa e
paBHOMEPHO pa3nosioxkeHa No Ab/XMHATa Ha YeTkaTa.
MocTaBeTe M30paHUs KUYYp Bb3IMOXHO Ha-61130 o
HaropelleHaTa 6a3a Ha YeTkarta, 3a fa NOACUrypuTe, Ye Lie
1Ma [o6bP KOHTAKT € KOcaTa 3a No-f4o0pu pesyntati npu
odopmsHeTo.

Cnep ynoTpeba:

1
2

M3kntoueTe ypesia U n3BafeTe Lencena oT KOHTaKTa.
OcTaBeTe ypefia BbpXy TOMI0YCTONYMBA MOBbPXHOCT, 4OKATO
ce oxnaau.

MouuncTeTe ypeaa v 3b0UKMTE C HaBNaXHEHO napye nnaaT u
M3M0N3BaTe NPbCTUTE CV 3a NPEMaxXBaHe Ha Koca Ui npax
oT yeTKaTa.

4 MpubepeTe ypeaa Ha 6€30MacHO 1 CyXo MACTO 6e3 npax.

MoxeTe CbLLO Aa ro okauuTe Ha xasikaTa 3a okadysaHe ((7)).

3 FapaHums n obcny>xBaHe

AKO ce Hyx[aeTe oT MHhopMaLms, HanpuMep 3a 3amsiHa
Ha npucTaBka nUan nmate Npobnem, noceTeTe yebcanTa Ha
Philips Ha anpec www.philips.com/support nnu ce cebpxeTe

C

LleHTbpa 3a 06cny>kBaHe Ha noTpebutenu Ha Philips BbB

BalliaTa AbpxaBa. TenetoHHUS HOMEP e HamepuTe B
mMexayHapoHaTa rapaHumMoHHa KapTa. AKO BbB BalliaTta cTpaHa
HAMa LieHTbp 3a 0bcnyxBaHe Ha noTpebutenu, obbpHeTe ce
KbM MECTHUS ThproseLl, Ha ypeau Ha Philips.

4  OTcTpaHsiBaHe Ha

HENU3MNPaBHOCTU

Npo6nem NpuunHa PewieHue
Ypenwt KoHTakTsT, B MposepeTe ganu ypeast
13006LL0 He KOWTO e BKJIIOYeH e BK/IloYeH Jobpe B
pabotu. YPenbT, MOXe fla  KOHTaKTa.

€ noBpefeH. MpoBepeTe OyLIOHa 3a

TO3M KOHTaKT.

Knyyper He e  Kocata e LpbxTe n3dbpaHus Knuyp
[OCTaTbyHO cpecaHa TBbpfe  ombHaT v 61130 A0
n3npaseH 6bp30 UK e HarpsiBallaTa ce 6asa
cnep TBbpAE 6/IM30 4O Ha YeTkaTa, cef KoeTo
ochopMsAHeTO. HarpsiBallatace  6aBHO ro cpeLuete.

6a3a Ha yeTkaTa.

l 4 > OnakoBKaTa ce CbCToW NniacTMacoBa TOp6I/I‘4Ka.

LDPE

&

OnakoBKaTa ce CbCTon OT LiBETHa KapTOHeHa KyTuna n

KapTOHEHM BITOXKMN.
PAP

Cedtina

Gratulujeme k ndkupu a vitdme vds mezi uzivateli vyrobkd

S|

polecnosti Philips! Chcete-li pIné vyuzivat vyhod, které nabizi

podpora spole¢nosti Philips, zaregistrujte svij vyrobek na

a

drese www.philips.com/welcome.
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1 Dulezité
Pred pouZzitim tohoto pfistroje si peclivé prectéte tuto
uzivatelskou pfirucku a uschovejte ji pro budouci pouziti.

VAROVANI: Za¥izeni nepouZivejte pobliz vody.

Pokud je pfistroj pouzivan v koupelné, odpojte po pouziti
jeho sitovou zastréku ze zasuvky, nebot blizkost vody
predstavuje riziko i v pfipadé, Ze je pfistroj vypnuty.
VAROVANI: NepouZivejte tento pfistroj v blizkosti van, sprch,
umyvadel nebo jinych nadob s vodou.

Po pouziti pfistroj vzdy odpojte ze sité.
Pokud by byl poskozen napdajeci kabel, musf
jeho vyménu provést spolecnost Philips,
autorizovany servis spole¢nosti Philips nebo
obdobné kvalifikovani pracovnici, aby se pfedeslo moznému
nebezpedi.

Déti od 8 let véku a osoby s omezenymi fyzickymi,
smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo nedostatkem
zkusenosti a znalosti mohou tento pfistroj pouzivat

v pfipadé, Ze jsou pod dohledem nebo byly pouceny

0 bezpecném pouzivani pfistroje a chapou rizika, kterd
mohou hrozit. Déti si s ptistrojem nesmf hrat. Cisténi a
uzivatelskou udrzbu nesmf provadét déti bez dozoru.

Pfed zapojenim pfistroje se ujistéte, zda napéti uvedené na
pristroji odpovidd mistnimu napéti.

Nepouzivejte pfistroj pro jiné Gcely nez uvedené v této
prirucce.

Pristroj nepouzivejte na umélé vlasy.

Je-li ptistroj pfipojen k napajeni, nikdy jej neponechavejte
bez dozoru.

Nikdy nepouzivejte pfislusenstvi nebo dily od jinych vyrobct
nebo takové, které nebyly doporuceny spolecnosti Philips.
Pouzijete-li takové prislusenstvi nebo dily, pozbyva zéruka
platnosti.

Nenavijejte napajeci kabel okolo pfistroje.

Pristroj pouzivejte pouze na suché vlasy.

Pfed ulozenim pfistroje pockejte, az zcela vychladne.

PYi pouziti pfistroje vzdy dévejte dobry pozor, protoze mize
byt velmi horky. Drzte jej pouze za rukojet a zabrarite styku
s pokozkou, protoze jeho $tétiny jsou horké.

Pfistroj vzdy ukladejte na zaruvzdorny stabilni rovny

povrch. Horky kartac se nesmi dotykat povrchu nebo jiného
hoflavého materialu.

Zabrante tomu, aby se horké dily pfistroje dotkly napajeciho
kabelu.

Je-li p¥istroj zapnuty, uchovavejte jej mimo dosah hoflavych
predmétt a materidlu.

Je-li ptistroj horky, nikdy jej ni¢im nezakryvejte (napf.
ruénikem nebo oblecenim).

Nepouzivejte pfistroj, pokud mate mokré ruce.

Kartac¢ udrzujte cisty, bez prachu nebo kadefnickych
ptipravkd, jako jsou pénové tuzidlo, sprej ¢i gel. Pristroj
nepouzivejte v kombinaci s kadernickymi pfipravky.

Kovové stétiny jsou vybaveny povrchovou Upravou. Ta se
mUZe postupné pomalu odirat. Tento jev viak nema zadny
vliv na vykon pfistroje.

Pokud pfistroj pouzijete na barvené vlasy, mlize se kartac
uspinit.

Kontrolu nebo opravu pfistroje svéite vzdy servisu
spole¢nosti Philips. Opravy provedené nekvalifikovanymi
osobami mohou byt pro uzivatele mimoradné nebezpecné.
Nevkladejte kovové predméty do otvorl. Pfedejdete tak
Urazu elektrickym proudem.

Po pouziti netahejte za napajeci kabel. Pristroj odpojte vzdy
vytazenim zéstreky.

Necistéte zadnou cast kartace pod tekouci vodou, je to velice
nebezpelné.

Jako dodatecnou ochranu doporucujeme instalovat do
elektrického obvodu koupelny proudovy chranic. Jmenovity
zbytkovy provozni proud tohoto proudového chranice nesmi
byt vyssi nez 30 mA. Vice informaci vdm poskytne elektrikar.
Nebezpedi popéleni. Udrzujte pfistroj mimo dosah déti,
zejména béhem pouZivani a chladnuti.

N

Elektromagneticka pole (EMP)

Tento pfistroj Philips odpovida viem platnym normam a
predpistim tykajicim se elektromagnetickych poli.

Recyklace

—Tento symbol znameng, ze vyrobek nelze likvidovat

— Ridte se pravidly vaii zemé pro sbér elektrickych

s béznym komunalnim odpadem (2012/19/EU). E
a elektronickych vyrobkd. Spravnou likvidaci pomQzete HEE
predejit negativnim dopaddm na Zivotni prostfedi a lidské
zdravi.
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2 Pouziti pristroje

Pred pouzitim:

Note

« Kartac pouzivejte pouze na suché vlasy.

. Stétiny jsou horké. Nedotykejte se $tétin ani je nepfiblizujte
tésné ke kofinklm vlast nebo k pokozce hlavy, abyste
predesli popaleni.

« Nékteré ¢asti kartdce mohou byt horké. Viyrobek drzte za
rukojet.

« Kdyz je kartac v blizkosti koneckl vlasd, oddalte prsty,
abyste predesli kontaktu se Stétinami.

« Kartad¢ nemyjte pod tekouci vodou.

w N =

Zapojte zastrcku do zasuvky.
Uceste si vlasy a rozdélte je na mensi prameny.
P¥istroj vypnete posunutim spinace ((1)) do polohy | .

> Kontrolka LED se rozsviti.

> Pockejte prosim alespor 90 sekund, nez se kartac zahreje.

Chcete-li narovnat vlasy (obr. C)

1 Pfed pouZitim vlasy roz¢esejte kulatym kartacem nebo
hrebenem.

2 Vyberte jeden pramen vlast a umistéte pod néj zahtaty
karta¢ ((® ) stétinami nahoru, asi 3 cm od kofinkd vlas.

3 Drzte vybrany pramen vlast napnuty. Pomalu a plynule
posouvejte karta¢ dold smérem ke koneckidim a ke konci jej
mirné otacejte, abyste dosahli jemnych loken.

4 Pramen vlasl nechte 2 az 3 sekundy vychladnout. Stejny
pramen vlasd drzte napnuty a karta¢em sméfujicim dold
pomalu a plynule prejedte bez zastaveni az ke kone¢kdm.

5 Podle potieby opakujte kroky 2 az 4, dokud nedosahnete
pozadovaného vysledku.

6 Pristroj vypnete posunutim spinace ((1) ) do polohy O.

7 Nez zacnete vlasy rukou procesdvat do podoby kone¢ného
Ucesu, nechte prameny vlast vychladnout. Pro dlouhotrvajici
vysledky pouzijte lak na vlasy.

Tipy a triky

« Pred pouzitim kartace promnéte vybrany pramen vlast mezi
prsty, aby byly vlasy rovhomérné rozmisténé po kartaci.

«  Umistéte vybrany pramen vlast co nejblize k zahtaté
zakladné kartace, abyste dosahli dobrého kontaktu s vlasy
a tim také lepsich vysledkd stylingu.

Po pouziti:

1 Vypnéte pfistroj a odpojte jej ze sité.

2 Polozte jej na zaruvzdorny povrch, dokud nevychladne.

3 Pfistroj a Stétinky ocistéte vihkym hadfikem a prsty z néj
odstrarite vlasy nebo prach.

4 Skladujte jej na bezpecném, suchém a bezprasném misté.
P¥istroj Ize také zavésit za smycku ((@)).

3 Zaruka a servis

Pokud byste méli jakykoliv problém (napt. s vyménou nastavce)
nebo pokud potfebujete jakékoli informace, navstivte webovou
stranku spole¢nosti Philips www.philips.com/support nebo
kontaktujte stfedisko péce o zakazniky spolecnosti Philips ve
vasi zemi. Telefonni ¢islo najdete v zaru¢nim listu s celosvétovou
platnosti. Pokud se ve vasi zemi stfedisko péce o zdkazniky
spolecnosti Philips nenachazi, obratte se na mistniho prodejce
vyrobkd Philips.

4  Reseni problému

Problém Pfi¢ina Reseni

Pristroj Zasuvka, ke Zkontrolujte, zda je pfistroj

viibec které je pfistroj zapojen spravné.

nefunguje.  pfipojen, neni Zkontrolujte, zda jsou
pravdépodobné v poradku pojistky ve vasem
pod proudem. domé.

Pramen Vlasy jste cesali PoloZte napnuty pramen

vlastineni  pfilis rychle vlasti do blizkosti zahfaté

po stylingu  nebo nebyly zakladny kartéce a poté

dostate¢né  dostatecné blizko zacnéte pomalu Cesat.

rovny. zahtaté zakladny

kartace.

Eesti

Onnitleme ostu puhul ja tervitame Philipsi poolt! Philipsi
pakutava tootetoe eeliste taielikuks kasutamiseks registreerige
oma toode veebilehel www.philips.com/welcome.

1 Tahtis

Enne seadme kasutamist lugege seda kasutusjuhendit hoolikalt

ja hoidke see edaspidiseks alles.

« HOIATUS! Arge kasutage seadet vee ldheduses.

« Parast seadme kasutamist vannitoas votke pistik kohe
pistikupesast vélja, kuna vee ldhedus kujutab endast ohtu ka
valjalllitatud seadme korral.

+ HOIATUS! Arge kasutage seda seadet vannide, dusgide,
basseinide voi teiste vett sisaldavate anumate
ldheduses.

« Votke seade alati parast kasutamist

vooluvdrgust valja.

Kui toitejuhe on rikutud, siis ohtlike olukordade

valtimiseks tuleb lasta toitejuhe vahetada Philipsi

hoolduskeskuses, Philipsi volitatud hoolduskeskuses voi
kvalifitseeritud isikul.

« Seda seadet voivad kasutada lapsed alates 8. eluaastast ning
flusiliste puuete ja vaimuhairetega isikud voi isikud, kellel
puuduvad kogemused ja teadmised, kui neid valvatakse voi
neile on antud juhendid seadme ohutu kasutamise kohta ja
nad moistavad sellega seotud ohte. Lapsed ei tohi seadmega
mangida. Lapsed ei tohi seadet ilma jarelevalveta puhastada
ega hooldada.

« Enne seadme sisseltlitamist kontrollige, kas seadmele
margitud pinge vastab kohaliku elektrivorgu pingele.

« Arge kasutage seadet muuks, kui selles kasutusjuhendis
kirjeldatud otstarbeks.

+ Arge rakendage seadet kunstjuustel.

« Arge jatke kunagi elektrivérku ihendatud seadet
jarelevalveta.

« Arge kunagi kasutage teiste tootjate poolt tehtud tarvikuid
voi osi, mida Philips ei ole eriliselt soovitanud. Selliste
tarvikute voi osade kasutamisel kaotab garantii kehtivuse.

+ Arge kerige toitejuhet imber seadme.

. Rakendage seadet ainult kuivadel juustel.

« Enne hoiukohta panekut laske seadmel téielikult maha
jahtuda.

« Olge seadme kasutamisel vaga tahelepanelik, kuna see voib
olla darmiselt kuum. Hoidke kinni Gksnes kaepidemest, kuna
harjased on kuumad. Véltige kokkupuudet nahaga.

« Asetage seade alati kuumakindlale stabiilsele tasasele
pinnale. Kuum hari ei tohi kunagi pinna ega muude
tuleohtlike materjalidega kokku puutuda.

« Arge laske toitejuhtmel vastu seadme kuumi osi minna.

« Hoidke sisseltlitatud seadet kergesti stttivatest objektidest
ja materjalidest kaugemal.

« Kunagi arge katke kuuma seadet millegagi kinni (nt katerati
voi riidetukiga).

.« Arge kasutage seadet margade katega.

« Hoidke harja puhtana ning arge laske sellele koguneda
tolmu ja juuksehooldusvahendite nagu juuksevahu,
piserdusvahendite ja geeli jadke. Arge kunagi kasutage seda
seadet koos juuksehooldusvahenditega.

« Metallharjased on kaetud kattekihiga. See kate voib pika
aja jooksul dra kuluda. Samas ei méjuta kulumine seadme
joudlust.

« Kuiseadet kasutada varvitud juuste koolutamiseks, voib hari
maarduda.

. Viige seade torke otsimiseks voi parandamiseks alati Philipsi

volitatud teeninduskeskusesse. Kui seadet parandab

kvalifitseerimata isik, voib see seada kasutaja vaga ohtlikku
olukorda.

Elektriloogi arahoidmiseks arge sisestage avade vahelt

seadmesse metallesemeid.

. Arge sikutage toitejuhet parast kasutamist. Alati eemaldage
seade vooluvorgust pistikust kinni hoides.

+ Arge puhastage harja kraaniveega, kuna see on darmiselt
ohtlik.

« Taiendavaks kaitseks soovitame vannitoa elektrististeemi

paigaldada rikkevoolukaitsme (RCD). Rikkevoolukaitsme

(RCD) rakendusvool ei tohi tletada 30 mA. Kusige elektrikult

nou.

Poletusoht! Hoidke seade lastele kattesaamatus kohas, seda

eriti seadme kasutamise ja jahutamise ajal.

Elektromagnetvaljad (EMF)

See Philipsi seade vastab kdikidele kokkupuudet
elektromagnetiliste véljadega kasitlevatele kohaldatavatele
standarditele ja digusnormidele.

Ringlussevott

- See stimbol tdhendab, et toodet ei tohi visata tavaliste
kodumajapidamisjaatmete hulka (2012/19/EL).

- Jargige elektriliste ja elektrooniliste toodete j g:

lahuskogumise kohalikke eeskirju. Oigel viisil —
kasutusest korvaldamine aitab &ra hoida véimalikke kahjulikke
tagajargi keskkonnale ja inimese tervisele.

2 Kasutamine

Enne kasutamist:

Markus

. Kasutage harja ainult kuivade juustega.

« Harjased on kuumad. Pdletuste tekkimise ennetamiseks
arge puudutage harjaseid ega asetage neid juuksejuurte
ega peanaha ldhedale.

« Mobned harja osad voivad olla kuumad. Hoidke toote
kdepidemest kinni.

« Harjaste puudutamise ennetamiseks hoidke sérmed
harjast eemal, kui hari on juukseotste ldhedal.

« Arge peske harja jooksva veega.

1 Sisestage pistik elektrivérgu seinakontakti.

2 Kammige juuksed labi ja jaotage need véaikesteks salkudeks.

3 Lukake lUliti (1)) asendisse | , et seade sisse llitada.

o Suttib margutuli.

» Oodake vahemalt 90 sekundit, et hari soojeneks.

Juuste sirgendamine (joon. C)

1 Kasutage juuksepusade lahtikammimiseks Gmarat harja voi

kammi.

Valige (iks juuksesalk ja asetage kuumenenud hari ((3))

juukssalgu all nii, et harjased on Ulespoole suunatud,

juuksejuurtest umbes 3 cm kaugusele.

Hoidke valitud juuksesalku pingul. Libistage hari ihe

liigutusega aeglaselt 1abi juuste, juukseotste poole, ja

keerake juukseotste juurde jdudes harja kergelt sissepoolt, et
juukseotsad kergelt lokkida.

4 Laske juuksesalgul 2-3 sekundit jahtuda. Hoidke sama

juuksesalku pingul ja suunake harjased allapoole ning

libistage UGhe liigutusega aeglaselt 1abi juuste kuni otsteni.

Vajaduse korral korrake samme 2-4 kuni soovitud tulemuse

saavutamiseni.

Seadme valjaltlitamiseks libistage luliti ((1)) asendisse O.

Enne juuksesalkude sdrmedega I6plikku soengusse seadmist

laske juuksesalgul jahtuda. PUsiva tulemuse saavutamiseks

kasutage juukselakki.

Noéuanded ja nipid

« Ennejuuksesalgu harjale asetamist tommake valitud
juuksesalk sdrmedega sirgeks; siis saab juuksesalgu Uhtlaselt
harjale asetada.

. Asetage valitud juuksesalk harja kuumale korpusele
voimalikult Iahedale; nii on juuste kokkupuude harjaga
parem ja saavutate parema tulemuse.

Parast kasutamist:

1 Lulitage seade valja ja eemaldage toitejuhe seinakontaktist.

2 Asetage see kuumusekindlale pinnale jahtuma.

3 Puhastage seadet ja harjaseid niiske lapiga ning eemaldage
harjalt juuksekarvad ja tolm sérmedega.

4 Hoiustage see ohutus ja kuivas tolmuvabas kohas. Véite selle
ka riputusaasa ((@)) abil tles riputada.
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3  Garantii ja hooldus

Kui vajate teavet, nt mone tarviku vahetamise kohta, aga

ka probleemide korral, kilastage palun Philipsi veebisaiti
www.philips.com/welcome voi votke Ghendust oma

riigi Philipsi klienditeeninduskeskusega. Telefoninumbri
leiate Ulemaailmselt garantiilehelt. Kui teie riigis ei ole
klienditeeninduskeskust, pdodrduge Philipsi toodete kohaliku
muugiesindaja poole.

4  Veaotsing

Probleem P6hjus Lahendus

Seade Voimalik, et Kontrollige, kas seade
ei hakka pistikupesa, kuhu on digesti elektrivorku
toole. seade on Uhendatud,  Uhendatud.

on katki. Kontrollige pistikupesa

kaitset.

Juuksesalk Harjate juukseid liiga ~ Hoidke valitud
eiole kiiresti voi juuksed ei juuksesalk pingul ja
parast ole harja kuumenenud harja kuumenenud
tootlemist  korpuse lahedal. korpuse lahedal ning
piisavalt harjake aeglaselt.
sirge.

Hrvatski

Cestitamo vam na kupniji i dobro dogli u Philips! Kako biste
potpuno iskoristili podrsku koju nudi Philips, registrirajte vas
proizvod nawww.philips.com/welcome.

1 Vazno

Prije uporabe aparata paZljivo procitajte ovaj korisnicki

prirucnik i spremite ga za buduce potrebe.

« UPOZORENJE: Ovaj aparat nemojte upotrebljavati u blizini
vode.

« Kada aparat upotrebljavate u kupaonici, iskopcajte ga nakon
uporabe jer blizina vode predstavlja opasnost, ¢ak i kada je
aparat iskljucen.

« UPOZORENJE: Aparat nemojte upotrebljavati
blizu kada, tuseva, umivaonika ili posuda s
vodom.

« Nakon uporabe aparat iskopcajte.

« Ako se kabel za napajanje osteti, mora ga zamijeniti tvrtka
Philips, ovlasteni Philips servisni centar ili neka druga
kvalificirana osoba kako bi se izbjegle potencijalno opasne
situacije.

« Ovaj aparat mogu upotrebljavati djeca iznad 8 godina
starosti i osobe sa smanjenim fizickim ili mentalnim
sposobnostima te osobe koje nemaju dovoljno iskustva i
znanja, pod uvjetom da su pod nadzorom ili da su primili
upute u vezi rukovanja aparatom na siguran nacin te
razumiju moguce opasnosti. Djeca se ne smiju igrati
aparatom. Ako nisu pod nadzorom, djeca ne smiju distiti
aparat niti ga odrzavati.

« Prije no sto prikljucite aparat provjerite odgovara li mrezni
napon naveden na aparatu naponu lokalne elektri¢ne mreze.

« Aparat upotrebljavajte iskljucivo za radnje opisane u ovim
uputama.

« Nemojte upotrebljavati aparat na umjetnoj kosi.

« Dok je aparat priklju¢en na napajanje, nikada ga nemojte
ostavljati bez nadzora.

« Nikada nemojte upotrebljavati dodatke ili dijelove drugih
proizvodaca ili proizvodaca koje tvrtka Philips nije izri¢ito
preporucila. Ako upotrebljavate takve dodatke ili dijelove,
vase jamstvo prestaje vrijediti.

« Kabel za napajanje nemojte omotavati oko aparata.

« Aparat upotrebljavajte isklju¢ivo na suhoj kosi.

« Prije pohrane pricekajte da se aparat ohladi.

« Budite vrlo paZljivi prilikom uporabe aparata jer on moze
biti izuzetno vru¢. Aparat drzite samo za drsku jer su vlakna
vruca te izbjegavajte kontakt s kozom.

« Aparat uvijek postavljajte na stabilnu i ravnu povrsinu
otpornu na toplinu. Vruca Cetka ne smije biti u doticaju s
povrsinom ili drugim zapaljivim materijalom.

. lIzbjegavajte dodir mreznog kabela s vru¢im dijelovima
aparata.

« Kad je ukljucen, aparat drzite podalje od zapaljivih stvari i
materijala.

« Dok je vru¢, aparat nikada nemojte prekrivati (ru¢nikom ili
tkaninom).

« Saparatom nemojte raditi ako su vam ruke mokre.

. Cetka treba biti ¢ista i na njoj ne smije biti prljavitine, prasine
i sredstava za oblikovanje frizure kao Sto su pjena, lak ili
gel. Aparat nikada nemojte upotrebljavati u kombinaciji s
proizvodima za oblikovanje.

« Metalna vlakna imaju oblogu. Ta obloga s vremenom se
moZze polako trositi. Medutim, to ne utjece na rad aparata.

« Ako aparat upotrebljavate na obojanoj kosi, na cetki mogu
ostati mrlje.

« Aparat uvijek dostavite u ovlasteni Philips servisni centar na
ispitivanje ili popravak. Popravak od strane nestru¢nih osoba
moze rezultirati izuzetno opasnom situacijom za korisnika.

« Kako biste izbjegli opasnost od strujnog udara, nemojte
umetati metalne predmete u otvore.

« Nakon upotrebe nemojte potezati kabel za napajanje.
Aparat obavezno iskopcajte drzeci utikac.

« Nijedan dio ¢etke nemojte prati pod mlazom vode jer je to
vrlo opasno.

« Kao dodatnu zastitu savjetujemo montiranje zastitne strujne
sklopke (RCD) u strujni krug koji opskrbljuje kupaonicu. Ta
sklopka mora imati preostalu radnu elektri¢nu energiju koja
ne prelazi 30 mA. Savjet zatraZite od montaZera.

« Opasnost od opekotina. Drzite aparat izvan dohvata male
djece, narodito tijekom uporabe i hladenja.

Elektromagnetska polja (EMF)

Ovaj aparat tvrtke Philips sukladan je svim primjenjivim
standardima i propisima koji se ticu izloZzenosti
elektromagnetskim poljima.

Recikliranje

- Ovaj simbol naznacuje da se proizvod ne smije
odlagati s uobicajenim otpadom iz kucanstva ﬂ
(2012/19/EV).

- Postujte propise svoje drzave o zasebnom prikupljanju =
elektri¢nih i elektronickih proizvoda. Ispravno odlaganje
pridonosi sprijecavanju negativnih posljedica po okolis i
ljudsko zdravlje.

2  Uporaba
Prije uporabe:

Napomena

- Aparat upotrebljavajte iskljucivo na suhoj kosi.

« Vlakna su vruca. Kako ne bi doslo do opekotina, vlakna
nemojte dodirivati niti ih stavljati previse blizu korijenu
kose ili vlasistu.

« Neki dijelovi ¢etke mogu biti vrudi. Proizvod drZzite za drsku.

« Pomaknite prste kada ¢etka dode blizu vrhova kose kako
ne biste dodirnuli vlakna.

« Cetku nemojte prati pod mlazom vode iz slavine.

Umetnite utikac u uti¢nicu.

Kosu temeljito pocesljajte i podijelite na manje pramenove.

Pomaknite prekida¢ ((1)) u polozaj | da biste ukljucili

aparat.

> Indikator e zasvijetliti.

» Pricekajte najmanje 90 sekundi da se cetka zagrije.

Ravnanje kose (sl. C)

1 Prije uporabe rascesljajte kosu okruglom cetkom ili ¢esljem.
2 Odvojite jedan pramen kose i postavite zagrijanu ¢etku () )
ispod pramena kose tako da vlakna budu okrenuta prema

gore, oko 3 cm od korijena kose.

3 Odvojeni pramen kose drZite zategnutim. Cetku polako u
jednom potezu povucite prema dolje do krajeva kose i blago
je okrenite prema unutra kako dosezete vrhove tako da ih
blago uvijete.

4 Ostavite pramen kose da se hladi 2 — 3 sekunde. Drzite
zategnutim isti pramen kose uz ¢etku okrenutu prema dolje
i polako pomicite cetku prema vrhovima kose u jednom
potezu bez zaustavljanja.

5 Ponavljajte korake 2 — 4 koliko bude potrebno kako biste
dobili Zeljene rezultate.

6 Kako biste iskljuc¢ili aparat, pomaknite prekida¢ ((1) ) na O.

7 Ostavite pramenove kose da se ohlade prije rascesljavanja
kose prstima u kona¢ni oblik. Kako biste osigurali dugotrajne
rezultate, nanesite sprej za kosu.

Savjeti i trikovi

« Odvojeni pramen kose rasporedite medu prstima prije
postavljanja kose na cetku kako bi kosa bila ravnomjerno
rasporedena na Cetki.

« Odvojeni pramen kose postavite sto je moguce blize
zagrijanoj bazi ¢etke kako bi kontakt s kosom bio dobar radi
postizanja boljih rezultata oblikovanja.

Nakon uporabe:

1 Iskljucite aparat i iskopcajte ga.

2 Stavite ga na povrsinu otpornu na toplinu dok se ne ohladi.

3 Aparativlakna odistite vlaznom krpom te prstima uklonite
kosu ili prasinu s cetke.

4 Cuvajte aparat na sigurnom i suhom mjestu gdje

nema prasdine. MoZete ga i objesiti s pomocu trakice za

viesanje (@) ).

w N -

3 Jamstvo i servis

Ako trebate informacije o zamjeni nastavaka ili ako

imate problem, posjetite web-stranicu tvrtke Philips
www.philips.com/support ili se obratite centru za potrosace
tvrtke Philips u svojoj drzavi. Telefonski broj nalazi se u
medunarodnom jamstvenom listu. Ako u vasoj drzavi ne postoji
centar za korisni¢ku podrsku, obratite se lokalnom prodavacu
proizvoda tvrtke Philips.

4  RjeSavanje problema

Problem Uzrok Rjesenje

Aparat Uticnica na koju je Provjerite je li aparat
uopce ne aparat prikljucen ispravno ukopcan.
radi. mozda ne radi.

Provjerite osigurac
uticnice.

Prebrzo ste cetkali
kosu ili kosa nije u
blizini zagrijane baze
Cetke.

Pramen kose
nije dovoljno
ravan nakon
oblikovanja.

Odvojeni pramen kose
drzite zategnutim i
blizu zagrijane baze
Cetke, a zatim polako
Cetkajte.

Magyar

Koszonjuk, hogy Philips terméket vasarolt, és
Gdvozoljuk a Philips vildagdban! A Philips altal biztositott
teljes kord tdmogatashoz regisztralja termékét a
www.philips.com/welcome oldalon.

1 Fontos tudnivaldk

A készllék elsé hasznélata el6tt figyelmesen olvassa el a
felhasznaloi kézikonyvet, és érizze meg késébbi hasznélatra.
+ FIGYELMEZTETES: Ovja a késziiléket a viztd|.

« Ha flirdészobdban hasznélja a készuléket, hasznalat utan
hizza ki a csatlakozddugot a fali aljzatbdl, mivel a viz még
kikapcsolt készilék esetén is veszélyforrast jelent.

+ FIGYELMEZTETES: Ne hasznéalja a késziiléket fiirdékad,
zuhanyzé, mosddkagylé vagy egyéb folyadékkal
teli edény kozelében.

« Haszndlat utdn mindig hizza ki dugét az
aljzatbol.

« Haa hdlozati kabel megsérilt, a kockazatok
elkertilése érdekében Philips szakszervizben vagy hivatalos
szakszervizben ki kell cserélni.

« Akésziléket 8 éven feluli gyermekek, illetve csdkkent
fizikai, érzékelési vagy szellemi képességekkel rendelkezd,
vagy a készulék miikodtetésében jaratlan személyek is
hasznalhatjak, amennyiben ezt feligyelet mellett teszik,
illetve ismerik a készulék biztonsagos mikodtetésének
maodjat és az azzal jaro veszélyeket. Ne engedje, hogy
gyermekek jatsszanak a készulékkel. Gyermekek feliigyelet
nélkul nem tisztithatjak a készuléket, és nem végezhetnek
felhasznaloi karbantartast rajta.

« Miel6tt csatlakoztatna a készlléket, ellendrizze, hogy az
azon feltlintetett feszliltség megegyezik-e a helyi halozati
feszilltséggel.

« Csak a kézikonyvben meghatérozott rendeltetés szerint
hasznalja a készuléket.

« Ne hasznélja a készuléket mlihajhoz vagy pardkahoz.

« Ha akészilék csatlakoztatva van a feszlltséghez, soha ne
hagyja azt felligyelet nélkil.

« Ne hasznaljon mas gyartétdl szarmazo, vagy a Philips
altal nem kifejezetten javasolt tartozékot vagy alkatrészt.
Ellenkezé esetben a garancia érvényét veszti.

« Ne tekerje a haldzati kabelt a készulék koré.

« Akészliléket csak szdraz haj formdazasahoz hasznalja.

« Mijel6tt eltenné, varja meg, amig a készulék lehdl.

« Nagyon figyeljen a késziilék hasznalatakor, hiszen az
rendkivil forré lehet. Csak a fogantyujanal fogja meg a
készlléket, mivel a sorték forrdak, illetve dvakodjon az
érintéstiktdl.

« Akésziuléket mindig h&allo, egyenletes, stabil fellleten
helyezze el. A forré hajformazo kefe ne érjen a feltlethez
vagy mas gyulékony anyaghoz.

« Kertlje el, hogy a haldzati kdbel a készulék forré részeihez
érjen.

« Abekapcsolt késziléket tartsa gyulékony targyaktol és
anyagoktdl tavol.

« Ne takarja le a forré késziléket semmivel (pl. torolkozével
vagy ruhaval).

« Ne mUkodtesse a késziléket nedves kézzel.

. Tartsa a kefét tisztan; portdl és hajformazé termékektdl,
példaul habtdl, spraytél és zselétél mentesen. Ne hasznélja a
készuléket hajformazé készitményekkel egyditt.

« Afém sorték bevonattal rendelkeznek. A bevonat az idé
folyaman kophat. Ez azonban nem befolydsolja a készulék
teljesitményét.

« Ha festett hajon hasznalja a késziléket, a hajformazo kefe
elszinezédhet.

« Akészlléket kizérdlag Philips hivatalos szakszervizbe
vigye vizsgalatra, illetve javitasra. A szakszer(tlen javitas a
felhasznalé szamara kilonosen veszélyes lehet.

. Az dramutés elkertlése érdekében ne helyezzen fémtargyat
a nyildsokba.

« Ahasznalatot kdvetéen ne hiizza meg a haldzati kébelt.
Mindig a csatlakozédugdnal fogva huzza ki a késziilék
kabelét fali aljzatbol.

« Aformazdkefe egyik részét se mossa le a csap alatt, mert az
rendkivil veszélyes.

« A még nagyobb védelem érdekében ajanlott egy hibadram-
véddkapcsold (RCD) beépitése a flrdészobat ellatd
aramkorbe. A hibadram-védékapcsold a 30 mA névleges
hibadramot nem Iépheti tul. Tovabbi tandcsot szakembertdl
kaphat.

. Egési sérlilés veszélye. Tartsa a késziiléket gyermekektd|
tavol, kilonosen hasznalat kozben, illetve lehléskor.
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Elektromagneses mezék (EMF)

Ez a Philips készllék az elektromdagneses mezékre érvényes
Osszes vonatkozd szabvanynak és el6irdsnak megfelel.

Ujrahasznositas

Ez a szimbdlum azt jelenti, hogy a termék nem
kezelheté normal haztartasi hulladékként E
(2012/19/EU).

Kovesse az orszagdban érvényes, az elektromos —
és elektronikus készllékek hulladékkezelésére vonatkozo
jogszabdlyokat. A megfelel6 hulladékkezelés segitséget nyujt
a kornyezettel és az emberi egészséggel kapcsolatos negativ
kovetkezmények megelézésében.

2 Hasznalat

Hasznalat el6tt:

Megjegyzés

« Akefét csak szaraz haj formazasahoz hasznalja.

o Asorték forroak. Az égési sériilések elkertlése érdekében
ne érjen hozza a sortékhez, és ne tegye azokat kozel a
hajtovekhez vagy a fejbérhoz.

« Akefe bizonyos részei forréak lehetnek. A fogantydjanal
fogja meg a terméket.

. Amikor a kefe tul kozel van a hajvégekhez, vegye el az
ujjait, hogy nehogy a sértékhez érjenek.

« A kefét ne mossa folyd viz alatt.

1

Csatlakoztassa a dugaszt a tapcsatlakozd aljzatba.

2 Alaposan fésulje at, és valassza tobb kis tincsre hajat.
3 Akészilék bekapcsoldsahoz csusztassa el a kapcsoldt (1))

| allasba.

» Ekkor bekapcsol a jelzéfény.
» Varjon legalabb 90 masodpercet, hogy a hajkefe

felmelegedjen.

Hajegyenesités (C. bra)

1

Hasznalat el&tt simitsa ki 0sszegubancolddott hajat
korkefével vagy féstivel.

2 Fogjon egy hajtincset, és korulbeldl 3 cm-re a hajtovektdl

tegye ald a felmelegedett kefét ((®)) tgy, hogy a sérték
felfelé nézzenek.

Szorosan tartsa a kivalasztott hajtincset. Lassan, egyetlen
mozdulattal hiizza végig a kefét a haj teljes hosszan, majd
a végénél kissé forditsa be a kefét az enyhén gondorodéd
hajvégekért.

4 Hagyja hlni a hajtincset 2-3 masodpercig. Ugyanazon

v

a hajtincsen tartsa a kefét lefelé forditva, szorosan, és

lassan huizza végig a kefét egészen a hajvégekig, egyetlen
mozdulattal, megallas nélkul.

Ha szlkséges, ismételje meg a 2—4. [épést, amig el nem éri a
kivant eredményt.

6 A készilék kikapcsoldsdhoz cstsztassa a kapcsoldt ((1)) O

allasba.

Hagyja, hogy a hajtincsek leh(iljenek, miel6tt féstivel,
kefével vagy az ujjaival bedllitja ket a végsé formara. A
hosszantarté eredményekért hasznaljon hajlakkot.

Tippek és triikkok

Ujjai kozott alakitsa lapossa a kivélasztott hajtincset, miel&tt
rateszi a kefére, hogy a haj egyenletesen eloszoljon a kefén.
A kivalasztott hajtincset tegye a leheté legkdzelebb a

kefe felmelegitett kozponti részéhez, hogy megfeleléen
érintkezzen a hajjal a jobb formazési eredmény érdekében.

A hasznalatot kévetéen:

1

Kapcsolja ki a készuléket, és a csatlakozédugot hizza ki a fali
aljzatbdl.

2 Helyezze a készuléket egy h&allé feluletre, amig az ki nem

hal.

3 Nedves ruhdval tisztitsa meg a készlléket és a sortéket,

ujjaival pedig tavolitsa el a hajszalakat és port a kefébdl.

4 Akészuléket szaraz és portdl mentes helyen tarolja. A

készllék az akasztohurokra ((#)) fiiggesztve is tarolhato.

3 Jotallas és szerviz

Ha informécidra van sziiksége, pl. egy tartozék cseréjével
kapcsolatban, vagy valamilyen probléma merdil fel a

hasznélat soran, latogasson el a Philips honlapjara:
www.philips.com/support, vagy forduljon az adott orszag
Philips vevészolgalatdhoz. A telefonszamot a vildgszerte
érvényes garancialevélen talalja. Ha orszagaban nem mdkodik
ilyen vevészolgdlat, forduljon a Philips helyi szaktzletéhez.

4 Hibaelharitas

Probléma Ok Megoldas
Akészilék  Elképzelhetd, hogya Ellendrizze, hogy a
egyaltalan  fali aljzat, amelyhez  készulék megfeleléen
nem a készuléket van-e csatlakoztatva.
mukodik. csatlakoztatta, Ellendrizze az ehhez
nem mUkédik az aljzathoz tartozé
megfeleléen. biztositékot.
A hajtincs Tul gyorsan féstlte Tartsa a kivalasztott
nem eléggé a hajat, vagy a haja hajtincset feszesen,
egyenesa  tul messzevan a kozel a kefe
formazas kefe felmelegitett felmelegitett kdzponti
utan. kdzponti részétol. részéhez, és fésulje

végig lassan.

CaTbin anfaHbliHbI3 KyTTbl 60SCHIH aHe Philips komnaHusacbiHa
KoL kengdiHiz! Philips yceiHaTbiH Konaayabl ToMbiK NanganaHy
ywiH eHimai www.philips.com/welcome Beb-canTbiHAa
TIpKeH3.

1 MaHbI3abl

Kypangel kongaHap anapliHaa ocbl NanganaHyLlbl HYCKayablFbiH
MYKMAT OKbIMN LLbIFbIHBI3 XaHe 6ofallakTa aHblkTaMa Kyparsbl
peTiHAe nanganany yLiH cakTan KonblHbI3.

ECKEPTY: byn Kypangpl CyablH XaHblHAA KONAaHOaHbI3.
XKyblHaTblH 6enmeae naraanaHbin bonfaHHaH KewiH,
Kypanabl po3eTkafaH axblipaTbiHpbi3. Cebebi, KypanablH,
ewlipinreH KyniHae e cyFa >akblH OpHanacybl KayinTi
6onbin ecentenemi.

ECKEPTY: Kypangbl BaHHa, AyLl, bacceiiH Hemece cyMeH
TONTbIPbIIFaH 6acka 3aTTapAblH XaHblHAA
KoSOoaHbaHbI3.

ManganaHbin 6oAFaHHaH KeliH, Kypanasl TOK
KO3iHEeH aXblpaTblHbI3.

KyaT cbimbl 3aKpiMaaHFaH 6onca, kayinTi xaraan
OpbIH anmMaysl yLiH, oHbl Tek Philips koMnaHuscbiHaa,
Philips MakynaaraH Kbi3MeT opTasibiFbiHAa Hemece BinikTi
MamMaHAapAbIH KYLWiMeH aybICTbIpy Kepek.

Byn KypblIFbIHbI 8 XaHe oflaH XoFapbl XacTafbl bananap
MeH pU3mKanbIK, cesy Hemece oinay kabinerrepi

LwekTeyni He 6onmaca Taxipubeci xaHe biniMi a3 agamaap
KagaranaymeH Hemece KypblIFbiHbI Kayinci3 nanganaHyfra
KaTbICTbl HYCKay/ap afifaH xaHe banaHbICTbl KayinTepmi
TYCiHreH Xafdanaa nanganaHa anagel. bananap kypanven
OMHamaybl kepek. Tazanay xaHe namnganaHyLlbliHbIH KbI3MeT
KepCeTy XyMbICbIH 6ananap 6akblnaycbi3 opbiHAaMaybl
Kepek.

Kypanabl kocap anablHAa, OHAA KOPCETIITeH KepHey
KeprinikTi KepHeyre carkec KeNeTiHiH TekcepiHis.
KypbIFbIHbI OCbI HYCKAY/bIKTa KepceTinmereH 6acka
MaKcaTTapfa nanganaHbaHbI3.

Kypangbl xacaHabl Wwatlka nanganaHbaHbis.

Po3eTkara KOCbIIbIN TypFaHaa, Kypanapl el yakbiTra
Kafafanaycbl3 KaagplpMaHbi3.

Backa eHpipywinep weirapraH Hemece Philips komnaHuscol
HaKTbl yCbiHOaFaH Kocankbl Kypandap MeH benwektepi
namnpganaH6aHbiz. OHgan Kocasnkbl Kypangap MeH
GenwekTepai NanaanaHcaHbi3, Keningik e3 KyLiH Xosapl.
KyaT CbIMbIH Kypaifa opamaHbi3.

Kypanabl Tek KypFfak, LWallka nanganaHbliHbl3.

KypbIFbIHbI XXMHAMN KOSIPAbIH anfblHAa, OHbIH CN CyblFaHbIH
KYTIiHi3.

Kypangbl nanfanarfaria Tonblk MyKUaT 605bIHbI3, cebebi
0N KaTThl bICTbIK 60nagpl. Kbinwak, bicTbik, 60naTbIHAbIKTaH
TeK TYTKaCblHaH yCTaHbl3 XaHe Tepire TUriz0eHis.

OpKaLLIaH KypPbIIFbIHbI bICTbIKKA TO3iMAI, TypakThl, TEric
6eTKe KOMbIHbI3. blCTbIK Tapak, ellKallaH beTke Hemece
Oacka Te3 TyTaHfbILW MaTepuanfa TUMeyi kepek.

KyaT CbIMbIH KYPbUIFbIHbIH, KbI3biM KETETIH XepnepiHe
TUri30eH;3.

KypbInFbl KOCbINbIN TYpFaH Ke3ae, OHbl T3 XaHbIMN KeTeTiH
3aTTap MeH MaTepuangaphaH afbiC yCTaHbl3.

Kypasn Kpi3bin TypFaHda, OHbl eLKallaH eluTeHeMeH
)annaHbli3 (Mblcanbl CyriMeH Hemece MaTaMeH).

blnfan KonMeH Kypanabl nanfanaHbaHbI3.

TapakTbl Ta3a yCcTaHbl3, ONapAbl LaHHaH XaHe Mycc, cnpen
JKIHE reflb CUAKTbI COHAEri LW 3aTTapAaH Ta3a yCTaHbI3.
KypbInfbiHbI eLKaLlaH LWall YArinepid )xacanTbiH 3aTTapMeH
Oipre nanganaHbaHpI3.

MeTann KplniakTapablH xkabblHbl 6ap. by abbiH yakbIT
eTe xamnnan eckipepi. [lereHMeH, 6y KypblIFbIHbIH
SKYMbICbIHa 9cep eTnenai.

Erep KypblFbiHbl 60SNFaH Wallka KoNAaHCaHbI3, WeTkaaa
[akTap namnga 60ybl MyMKiH.

Tekcepy HemMece XeHAETY YLiH Kypanabl Tek kaHa Philips
pyKCaT eTKeH KbI3MeT opTasblfbiHa anapblHpI3. binikTiniri
KOK afamaapablH XeHaeyi nanpanaHyLlbiFa ete KayinTi
Xafaan Tyablpybl MYMKIH.

Tok coknaybl yLWiH TecikTepre Temip 3aTTapfbl canMaHbi3.
KonoaHnfaHHaH KeniH KyaT CbiMblHaH yCTan TapThnaHbI3.
KypbIFbIHbI TOK K&3iHEH apAanbiM LUTENceNbAiK allacbiHaH
yCTan axblpaTbliHbI3.

TapakTblH ke3 kenreH 6eniriH Kybblp cybIMeH Xyy eTe KayinTi
©onfaHAbIKTaH, oflai XacaMaHbl3.

KocbiMLa Kayinci3aik yLiH BaHHaHbIH, 21eKTp XeniciHe
Kayincisgik MakcaTblHAAa eLwipiny KypanbiH OpHaTy
YCbIHbINaabl. byn KypangpiH, MeniepneHreH xymblc Torsl 30
MA MaHiIHeH acnaybl kepek. OpHaTyLbIMEeH KeHECIH3.

Kynik wany kayni 6ap. bananapabl KypbinfbiFa
XaKplHOATNaHbI3, 3cipece, KONAAHY XaHe CybITy Ke3iHae.

DNeKTPOMarHuTTik epicrep (MO)

Ocbl Philips KypbIFbIChI 31€KTPOMArHUTTIK epicTepre KaTbiCThl
6apnblk KondaHbICTafbl CTaHAapTTap MeH epexenepre cankec
kenemi.

©Hpey

Byn TaHba ocbl BHIMAI KanbINTbl TYPMbICTbIK,

KanaplKneH TactayFa 60ManTbIHbIH bingipeni E
(2012/19/EU).

DNeKTP XaHe 3NeKTPOHbIK OHIMAePdiH kanapikTappiH
Benek XuHay XeHiHaeri eniHi3aiH epexenepiH cakTaHbi3.
KokbIcka AypblC TacTay KopLUaFaH opTafa >KaHe afam
OeHcaynblfblHa TUETIH 3UAHAbI 9cepaepdin anfbiH anyfa
KemekTecen,.

2 KonpaHy aaici

KonpaHap angbiHAa:

EckepTne

« TapakTbl TeK Kypfak, WallKka navganaHblHpl3.

o Kplnwakrap bIcTblK, KblilakTapbl ycTamMmaHbi3 KaHe
onapAbl WallTbiH Ty6ipiHe Hemece Hac TepiciHe TbiM
aKblH ycTamaHbI3, cebebi Kymik wanybl MyMKiH.

« TapakTbiH Kenbip 6enikTepi bICTbIK 60Ybl MYMKIH.
KypbIFbIHbI cCanTaH ycTaHpl3.

« Tapak WalTbl ylUTapblHa XakbliH TYPFaH Ke3ae, OHbIH,
KblSLLakTapbIMeH XaHacnay YLiH caycarblHbI3Abl aLuak,
YCTaHbI3.

« TapakTbl aFblHIbl CYMeH XyMaHbI3.

1

LLITencenbdik yLWTbl po3eTkaFa KOCbIHbI3.

2 LLawbiHpI3apsl Xakcblpak, Tapan, Kilipek 6eniktepre 6esiHi3.
3 KypbiifbiHbl Kocy ywiH (1)) ayblCTbIpbin KOCKbILWbIH |

KyMiHe KOVbIHbI3.

9 IHamKaTop XaHaabl.
9 Tapak kbl3FaHLwa, keMiHge 90 cekyHA KyTiHi3.
LawTel Ty3eTy ywiH (C-cypeT)

1

KblnwakTbl KoNaaHyabiH anaslHAa, LWallblHbI3Abl AeHrenek
TapakneH Hemece TapakmneH TapKaTbiHbI3.

2 bip TyTam WaluThl TaH4an asnbliHpbI3 Aa, KblakTap WatlTblH

TYOipiHeH 3 cM-re Xyblk KaLLbIKTbIKTa XOFapbl Kapan Typybl
YLWIH, KbI3bIM TypFaH TapakTsl ((3)) TyTam LWaLlTbiH acTbiHa
CanblHbI3.

TaHAan anblHFaH TyTaM LWaLTbl KEPINreH Kynae ycraHpi3.
TapakTbl 6ip KO3FanbICNeH LWallTbIH TyOipiHe Kapali TeMeH
XKYPri3iHi3 fe, TapakKTbl akblpblH OCKbINan any yiliH, OHbl
LIALTbIH, YLIbIHAA C3J1 KaMbIPbIHbI3.

4 TyTaMm WaluThl CybITY YWiH 2-3 MUHYTKA KanablpbiHbi3. Jan

U1

COJ1 TyTaM LUALLTa, TapaKTbl TOMEH KapaTbiM, WallbiHbI34b!
KepiHi3 xXaHe 6ip Ko3FasbICMeH LWallTbiH yLUblHa Kapar
Y3AiKCi3 XKYPri3iHi3.

Kanaynbl HaTuxXenepre xetneniHwe, 2-4 KanaMmpabl
KaXeTiHLe KanTanam 6epiHis.

6 KypbinfbiHbl coHaipy ywin (1)) aybICTbipbin KOCKbIWbIH O

KYMiHe KOVbIHbI3.

LLlaLbiHpI3Fa COHFbI yri bepep anabiHAa, TyTaM WallThbl
CybITbIM aflbIHbI3. ¥3aK Mep3imMai HaTUXeiepre KOs XeTKi3y
YLWiH, WaLl cnpeniH KonaaHbIHbI3.

Manpansl keHecTep

LUaw kplwak 6orbiHLWa Gipkenki Tapanybl YLiH, WaLlTbl
Tapakka Koap anfdblHAa, TaHda AFaH TyTaMm LWaLlTbl TYTiHi3.

« EH >KaKCbl HOTMXKENepre KO XeTKi3y YLUiH LWallblHbI3AbIH
XaKCbl XaHacyblH KaMTaMachl3 eTy MakcaTblHAa, TaHAaNFaH
LIALThI KbI3bIM TYpFaH TapakKa XakblHbIPak, YCTaHbI3.

MNanpanaHfaHHaH KeniH:

1 Kypangpl ewipin, po3eTkagaH axblpaTbiHbI3.

2 OHbl 96[€eH cyblFaHLa bICTbIKKA TO3IMAI 6eTKe KOMbIHbI3.

3 KypbliFbl MeH KblilwakTapabl bliFanmbl MaTaHblH KeMerimeH
Ta3aNaHbl3 XaHe TapakTafbl WallTapAbl HEMeCe LWaHab!
KONMEH KeTipiHi3.

4 Kypangbl WaHbl XOK, KypFak >XaHe Kayinci3 xephe cakTaHbl3.
CoHpan-ak, oHbl inmeriHeH (@) ) inin kotora 6onampl.

3 Keninpik >xaHe KbI3mMeT
KepceTy

Erep KocbIMLLUa GenLLeKTi ayblCTbIpy Typasibl aknapar any kepek
bonca HeMece KaHZaw fa 6ip KMblHAbIK TybiHAAca, Philips
KoMnaHuscbiHbIH Www.philips.com/support Be6-TopabbiHa
KipiHi3 Hemece eniHizgeri Philips TyTbIHyLWbINapAbl Kongay
opTanbifbiMeH xabapnacbiHbi3. OHbiH TenedoH HeMipiH AyHue
>Ky3i OonblHLWa HepineTiH Keninaik KitaniacsiHaH anyfa
6onafbl. Erep eniHizfe TyTbiHyLIbINapFa Koigay kepcety
opTanbifbl 6onMaca, oHaa xeprinikTi Philips KOMNaHUACHIHBIR,
annepide 6apbiHbI3.

4 AkaynbiKTapabl KO0

Akaynbik, Ceben LWewim
Kypan xxymbic  Kypbinfbl KocbinFaH — KypblnfFbiHbIH,
ictremeng,. KyaT po3eTkacbl [yPbIC KOCbIFaHbIH
Oy3binFaH 6osybl TEKCEpPiHi3.
MYMKIiH. YitiHizperi ockl kyaT
pO3eTKacbIHbIH,
TYWicneciH TeKCepiHi3.
Tytam watu Tapak wawTbl TeiM  TaHAanfaH Tytam
TapanfaHHaH  Te3 Tapafbl Hemece  LalTbl TapThIM,
KeWmiH oHLWa LAl KbI3bIN TypFaH  Kbi3bln TypFaH
Typa emec. Tapakka XakplH Tapakka >akplH

emMec. YCTaHbI3, COaH KeniH

aKbIpblH TapaHbI3.

Llaw Tapak-Ty3eTKiL

TyPMBbICTbIK KaXeTTiNiKTepre apHaafaH

OHpipywi: "®ununc KoHcblomep Jladcrtann b.B.",
TyccenameneH 4, 9206 A, paxteH, HnoepnaHapl.
KpblTanpa sxacanfaH

Pecen xaHe KefleHAiK ofak TeppUTopusacbiHa MMNOPTTayLLbl:
«@OUNNNC» XK, Pecen ®epepaumsckl, 123022, Mackey K.,
Cepreit Makees K-ci, 13-yi1, TenedoH HeMipi +7 495 961-1111

BHH730
110-240V; 50-60 Hz; 49-53 W

[ H [ Il canatTbl acnan

CakTay WwapTTapsbl, nanganaHy

Temnepatypa

CaJ'IbICTprMaJ'I bl

Cakray nanpanady | Cakray WwapTrapbl blNIFaNAbIbIK

+10°C++30°C -25°C++60°C 35% +99 %

Lietuviskai
Sveikiname jsigijus , Philips” gaminj ir sveiki atvyke! Norédami
pasinaudoti ,Philips” siloma pagalba, uzregistruokite savo
gaminj adresu www.philips.com/welcome.

1 Svarbu

Prie$ pradédami naudoti prietaisg atidziai perskaitykite 3j

vartotojo vadova ir saugokite jj, nes jo gali prireikti ateityje.

« ISPEJIMAS: Nenaudokite 3io prietaiso netoli vandens.

» Naudodami prietaisa vonioje, i$ karto po naudojimo
iStraukite kiStuka is elektros lizdo. Arti esantis vanduo kelig
grésme net ir tada, kai prietaisas yra isjungtas.

+ |SPEJIMAS: nenaudokite io prietaiso 3alia vonios, duso,
kriauklés ar kity indy, pripildyty vandens.

- Baige naudoti, batinai isjunkite prietaisa is
maitinimo tinklo.

- Jei pazeistas maitinimo laidas, jj turi pakeisti

,Philips” darbuotojai, ,Philips” jgaliotasis

techninés prieZilros centras arba kiti panasios kvalifikacijos

specialistai, kitaip kyla pavojus.

Sj prietaisa gali naudoti 8 mety ir vyresni vaikai bei asmenys,

kuriy fiziniai, jutimo ir protiniai gebéjimai yra silpnesni, arba

neturintieji patirties ir Ziniy su salyga, kad jie bus iSmokyti
saugiai naudotis prietaisu ir priziGrimi siekiant uztikrinti, jog
jie saugiai naudoty prietaisa, ir supazindinti su susijusiais
pavojais. Vaikai negali zaisti su Siuo prietaisu. Valyti ir taisyti
prietaiso vaikai be suaugusiyju priezitros negali.

Prie$ jjungdami prietaisa jsitikinkite, kad ant prietaiso

nurodyta jtampa atitinka vietine tinklo jtampa.

« Nenaudokite prietaiso kitais tikslais, iSskyrus nurodytus Siame
vadove.

« Nenaudokite prietaiso dirbtiniams plaukams.

« Prijunge prietaisa prie maitinimo tinklo, nepalikite jo be

prieziros.

Nenaudokite jokiy priedy ar daliy, pagaminty kity bendroviy

arba nerekomenduojamy ,Philips”. Jei naudosite tokius

priedus arba dalis, nebegalios jusy garantija.

Nevyniokite maitinimo laido aplink prietaisa.

Prietaisg naudokite tik plaukams isdzidvus.

Pries padédami j laikymo vieta, leiskite prietaisui atvésti.

Naudodami prietaisa bukite atidus, nes jis gali bati labai

ikaites. Laikykite tik rankena, nes Sereliai yra jkaite, ir

nelieskite prie odos.

« Prietaisg visada statykite ant kars¢iui atsparaus, stabilaus
plokscio pavirsiaus. |kaites Sepetys niekada neturéty liestis su
pavirsiumi ar kita degia medziaga.

« Saugokite, kad maitinimo laidas nesiliesty prie karsty
prietaiso daliy.

« ljungta prietaisa laikykite atokiai nuo degiy daikty ir
medziagy.

« Jokiu budu neuzdenkite jkaitusio prietaiso (pvz., ranksluosciu
ar audiniu).

« Nenaudokite prietaiso, jei jlsu rankos slapios.

« Sepetys turi bati dvarus, ant jo neturi bati dulkiy ir
Sukuosenai formuoti skirty priemoniy, pvz., puty, lako ir
Zelés. Niekada nenaudokite prietaiso kartu su Sukuosenai
formuoti skirtomis priemonémis.

« Metaliniai $ereliai yra su danga. Si danga gali pamazu
déveétis. Taciau tai nekenkia prietaiso veikimo efektyvumui.

- Jei prietaisu formuojate dazytus plaukus, Sepetys gali

iSsitepti.

Prietaisg apziGréti ar taisyti pristatykite tik j ,Philips” jgaliotaji

techninés prieZiros centra. Prietaisa taisantys nekvalifikuoti

darbuotojai gali naudotojui sukelti itin didelj pavojuy.

. Kadisvengtuméte elektros smugio, j angas nekiskite
metaliniy daikty.

« Baigus naudoti, neistraukite maitinimo laido. Prietaisa visada
atjunkite prilaikydami kistuka.

« Neplaukite jokiy sepecio daliy po ¢iaupu, nes tai labai
pavojinga.

« Dél papildomo saugumo patariame elektros grandinéje,
kuria tiekiamas maitinimas voniai, jrengti liekamosios
srovés jtaisa (RCD). Sio RCD nominalioji liekamoji darbiné
srové turi bati ne didesné kaip 30 mA. Patarimo kreipkités j
montuotoja.

« Pavojus nudegti. Laikykite prietaisa vaikams nepasiekiamoje
vietoje, ypa¢ naudodami ir vésindami.

Wl v

Elektromagnetiniai laukai (EML)

,Philips” prietaisas atitinka visus taikomus standartus ir normas
dél elektromagnetiniy lauky poveikio.

Perdirbimas

su jprastomis buitinémis atliekomis (2012/19/ES).

- Laikykités jasy Salyje galiojanciy taisykliy, kuriomis
reglamentuojamas atskiras elektros ir elektronikos ——
gaminiy surinkimas. Tinkamai iSmetus galima nuo neigiamo
poveikio apsaugoti aplinka ir zmoniy sveikata.

- Sis simbolis reigkia, kad gaminio negalima i¥mesti kartu E

2  Naudojimas

Prie$ naudojant:

Pastaba

. Sepetj naudokite tik su sausais plaukais.

. Sereliai yra karsti. Nelieskite $ereliy ir nelaikykite jy
per arti plauky sakny arba galvos odos, kad netycia
nenusidegintuméte.

« Kai kurios sepecio dalys gali bati karstos. Laikykite gaminj
uz rankenos.

« Patraukite pirstus, kai Sepetys yra arti plauky galiuky, kad
nepriliestumeéte Sereliy.

« Neplaukite Sepecio po tekanciu vandeniu.

1 |kiskite kistuka j maitinimo lizda.

2 Kruopsdiai susukuokite plaukus ir suskirstykite juos mazomis
sruogelémis.

3 Norédami jjungti prietaisa, paslinkite jungiklj ((1)) j padétj

| .

» |siziebs indikatorius.

L Palaukite maziausiai 90 sekundziy, kol Sepetys jkais.

Plauky tiesinimas (C pav.)

1 Pries naudodami issukuokite plaukus apvaliu Sepeciu arba

Sukomis.

Pasirinkite vieng plauky sruoga ir padékite jkaitinta Sepetj

(®) po plauky sruoga taip, kad Sereliai baty nukreiptij virsy

mazdaug 3 cm atstumu nuo plauky Sakny.

Laikykite pasirinkta plauky sruoga jtempta. Létai, vienu

judesiu slinkite Sepeciu zemyn iki plauky galiuky ir, pasieke

galiukus, Svelniai pasukite Sepetj j vidy, kad galiukai Svelniai
palinkty.

4 Leiskite 2-3 sek. plauky sruogai atvesti. Imkite tuos pacius

plaukus ir, laikydami Sepetj nukreipta j apacia, jtempkite

plaukus bei létai, vienu judesiu ir nesustodami slinkite link
plauky galiuky.

Kartokite 2—4 veiksmus tiek, kiek reikia, kol pasieksite norima

rezultata.

Norédami i§jungti prietaisa slinkite jungiklj (1)) ties O.

Leiskite plauky sruogoms atvésti, tada braukdami pirstais

baikite jas modeliuoti. Kad rezultatas bty ilgalaikis,

uzpurkskite plauky lako.

Patarimai

« Pries dédami plaukus ant Sepecio suplokite pasirinkta plauky
sruoga tarp pirsty, kad plaukai vienodai pasklisty aplink
sepet;.

. Dékite pasirinktus plaukus kiek jmanoma arciau prie jkaitinto
Sepecio pagrindo, kad uztikrintuméte gerag kontakta ir kad
formavimo rezultatai baty geresni.

Po naudojimo:

1 Prietaisg isjunkite ir atjunkite nuo maitinimo tinklo.

2 Padékite jj ant karsciui atsparaus pavirsiaus, kol jis atvés.

3 Valykite prietaisa ir Serelius drégna Sluoste ir pirstais
pasalinkite nuo Sepecio plaukus ar dulkes.

4 Laikykite jj saugioje ir sausoje vietoje, kurioje néra dulkiy.
Taip pat galite jj laikyti pakabine uz kilpos ((4)).
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3  Garantija ir techniné prieziara

Prireikus informacijos, pvz., dél priedo pakeitimo, arba jei
turite problemy, apsilankykite ,Philips” svetainéje adresu
www.philips.com/support arba kreipkités j ,Philips” klienty
aptarnavimo centra savo $alyje. Telefono numer;j rasite visame
pasaulyje galiojancios garantijos lankstinuke. Jei jusy 3alyje
néra klienty aptarnavimo centro, kreipkités j vietinj ,Philips”
platintoja.

4  Trikciy diagnostika

Problema PrieZastis Sprendimas

Prietaisas Galbut pazeistas  Patikrinkite, ar

neveikia. elektros tinklo prietaisas tinkamai
lizdas, prie prijungtas prie tinklo.
kurio prijungtas  patikrinkite namie
prietaisas. esant] $io elektros lizdo

saugiklj.

Suformuota Plaukai Sukuojami Laikykite pasirinkta

plauky sruoga  per greitai arba plauky sruoga jtempta

nepakankamai  néra priglude ir priglausta prie

tiesi. prie kaistancio kaistancio Sepecio

Sepecio pagrindo. pagrindo, tada létai

Sukuokite.
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Apsveicam ar pirkumu un laipni ladzam Philips! Lai pilniba
gUtu labumu no Philips piedavata atbalsta, registréjiet savu
izstradajumu www.philips.com/welcome.

1 Svariga informacija

Pirms ierices izmantosanas uzmanigi izlasiet So lietosanas
instrukciju un saglabajiet to, lai vajadzibas gadijuma varétu
ieskatities taja ari turpmak.

« BRIDINAJUMS. Neizmantojiet 3o ierici Gdens tuvuma.

- Jalietojatierici vannas istaba, péc lietosanas atvienojiet ierici

no elektrotikla, jo tdens tuvums ir bistams pat tad, ja ierice
irizslégta.

« BRIDINAJUMS. Nelietojiet $o ierici vannu, dusu, izlietnu vai
citu ar ddeni pilditu tvertnu tuvuma.

« Péclietosanas vienmér atvienojiet ierici no
sienas kontaktligzdas.

«+ Jaelektribas vads ir bojats, td nomainu javeic
Philips pilnvarota tehniskas apkopes centra
darbiniekiem vai lidzigi kvalificetam personam, lai izvairitos
no bistamam situacijam.

. Soierici var izmantot bérni vecuma no 8 gadiem un personas

ar ierobezotam fiziskajam, sensorajam vai garigajam
spéjam vai bez pieredzes un zinasanam, ja tiek nodrosinata
uzraudziba vai noradijumi par drosu ierices lietosanu un
panakta izpratne par iespé&jamo bistamibu. Bérni nedrikst
rotalaties ar ierici. lerices tirisanu un apkopi nedrikst veikt
bérni bez pieauguso uzraudzibas.

« Pirms ierices pievienosanas elektrotiklam parliecinieties,
ka uz ierices noraditais spriegums atbilst elektrotikla
spriegumam jusu maja.

« Neizmantojiet ierici citiem nolGkiem, kas nav aprakstiti Saja
rokasgramata.

« Nelietojiet ierici maksligos matos/parukas.

« Nekada gadijuma neatstajiet iericei bez uzraudzibas, kad ta
ir pievienota elektrotiklam.

« Nekad neizmantojiet citu razotaju piederumus vai
detalas, kuras Philips nav ipasi ieteicis. Ja izmantojat $adus
piederumus vai detalas, garantija vairs nav spéka.

« Netiniet elektribas vadu ap ierici.

« Izmantojiet ierici tikai, lai ieveidotu sausus matus.

« Pirms novietojat ierici glabasana, pagaidiet, lidz ta atdziest.

« Uzmanieties ierices lietosanas laika, jo ta var bat Joti karsta.
Satveriet ierici tikai aiz roktura, jo sari ir karsti, un izvairieties
no saskares ar adu.

« Vienmér novietojiet ierici ar stativu uz karstumizturigas,
stabilas un lidzenas virsmas. Karsta suka nedrikst saskarties
ar virsmu vai citu uzliesmojosu materialu.

« Nepielaujiet, ka elektribas vads saskaras ar ierices karstajam
dalam.

« Nelaujiet iericei, kad ta ir ieslégta, nonakt saskaré ar viegli
uzliesmojosiem priekSmetiem un materialiem.

. Nekad neapsedziet ierici ar kaut kadiem priekSmetiem
(piem., dvieli vai draninu), kad ta ir karsta.

« Nelietojiet ierici ar slapjam rokam.

- Raugieties, lai suka batu tira un briva no putekliem un matu
veidoSanas izstradajumiem, pieméram, putam, lakas un
Zelejas. Nekad neizmantojiet ierici kopa ar matu veidosanas
produktiem.

« Metala sariem ir parklajums. Sis parklajums laika gaita varétu

nodilt. Tomér tas neietekmé ierices darbibu.

« Jaarierici ieveido krasotus matus, suka var nosmeréties.

« Vienmér nododiet ierici Philips pilnvarotam servisa centram,
ja nepiecieSsama apskate vai remonts. Nekvalificeétu personu
veikts remonts var radit Joti bistamas situacijas lietotajam.

« Neievietojiet atverés metala priekSmetus, lai izvairitos no
elektriskas stravas trieciena.

« Péclietosanas neraujiet aiz stravas vada. Vienmeér atvienojiet
jerici, turot aiz kontaktdaksas.

« Netiriet nevienu sukas daju ar krana tdeni, jo tas ir |oti
bistami.

« Papildu aizsardzibai iesakam uzstadit elektriskas shémas,
kas pievada elektribu vannas istaba, paliekosas stravas ierici
(RCD). RCD ir jabut nominalai darba stravai, kas neparsniedz
30 mA. Lai iegltu palidzibu, sazinieties ar savu uzstaditaju.

« Apdegumu risks. Turiet ierici maziem bérniem nepieejama
vieta, it ipasi lietosanas laika un kad ierice atdziest.
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Jesli korzystasz z urzadzenia w tazience, po zakonczeniu
stosowania wyjmij wtyczke z gniazdka elektrycznego.
Obecnos¢ wody stanowi zagrozenie nawet wtedy, gdy
urzadzenie jest wyfgczone.

OSTRZEZENIE: Nie korzystaj z urzagdzenia w poblizu wanny,
prysznica, umywalki ani innych naczyn
napetnionych woda.

Zawsze po zakonczeniu korzystania z
urzadzenia wyjmij wtyczke z gniazdka
elektrycznego.

Ze wzgleddw bezpieczenstwa wymiane uszkodzonego
przewodu sieciowego nalezy zleci¢ autoryzowanemu
centrum serwisowemu firmy Philips lub odpowiednio
wykwalifikowanej osobie.

Urzadzenie moze by¢ uzywane przez dzieci w wieku powyzej
8 lat oraz osoby z ograniczonymi zdolno$ciami fizycznymi,
sensorycznymi lub umystowymi, a takze nieposiadajace
wiedzy lub doswiadczenia w zakresie uzytkowania tego
typu urzadzen, pod warunkiem, ze beda one nadzorowane
lub zostana poinstruowane na temat korzystania z

tego urzadzenia w bezpieczny sposéb oraz zostang
poinformowane o potencjalnych zagrozeniach. Dzieci

nie moga bawic sie urzadzeniem. Dzieci chcace pomoc w
czyszczeniu i obstudze urzadzenia zawsze powinny to robi¢
pod nadzorem dorostych.

Przed podtaczeniem urzadzenia upewnij sie, ze napiecie
podane na urzadzeniu jest zgodne z napieciem w domowej
instalacji elektrycznej.

Urzadzenia uzywaj zgodnie z jego przeznaczeniem,
opisanym w tej instrukcji obstugi.

Nie uzywaj urzadzenia na sztucznych wtosach.

Nigdy nie pozostawiaj bez nadzoru urzadzenia
podfaczonego do zasilania.

Nie korzystaj z akcesoridow ani czesci innych producentdw,
ani takich, ktérych nie zaleca w wyrazny sposéb firma Philips.
Wykorzystanie tego typu akcesoriow lub czesci spowoduje
uniewaznienie gwarancji.

Nie nawijaj przewodu sieciowego wokét urzadzenia.

Uzywaj urzadzenia na suchych wiosach.

Przed schowaniem urzadzenia odczekaj, az ostygnie.
Podczas korzystania z urzadzenia zachowaj szczegdina
ostroznos¢ — moze by¢ bardzo gorace. Chwytaj wytacznie
za uchwyt, poniewaz wiosie jest gorace. Unikaj kontaktu ze
skora.

Zawsze umieszczaj urzadzenie na zaroodpornej, stabilnej,
ptaskiej powierzchni. Rozgrzana szczotka nigdy nie powinna
dotykac blatu stolika ani innych fatwopalnych materiatéw.
Nie dopuszczaj do zetkniecia sie przewodu sieciowego z
rozgrzanymi czesciami urzadzenia.

Wiaczone urzadzenie trzymaj z dala od fatwopalnych
substancji i przedmiotéw.

Gdy urzadzenie jest gorace, nigdy go nie przykrywaj (np.
recznikiem lub odzieza).

Nie uzywaj urzadzenia, gdy masz mokre dfonie.

Regularnie czy$¢ szczotke z kurzu oraz srodkéw do uktadania
wioséw (np. pianki, lakieru, zelu). Nigdy nie uzywaj lokéwki
w pofaczeniu z takimi srodkami.

Metalowe wtosie jest pokryte powfoka. Powtoka ta moze
zuzywac sie z uptywem czasu. Nie wpltywa to na prawidfowe
funkcjonowanie urzadzenia.

Jedli urzadzenie jest uzywane do wioséw farbowanych,
szczotka moze sie zabarwic.

Koniecznos¢ przegladu lub naprawy urzadzenia zawsze
zgtaszaj do autoryzowanego centrum serwisowego firmy
Philips. Naprawy przez osoby niewykwalifikowane moga
prowadzi¢ do powaznego zagrozenia dla uzytkownika
urzadzenia.

Aby uniknac¢ porazenia pradem, nie umieszczaj metalowych
przedmiotéw w otworach urzadzenia.

Po zakonczeniu korzystania nie ciagnij za przewdd zasilajacy.
Zawsze odtaczaj urzadzenie od gniazdka elektrycznego,
trzymaijac za wtyczke.

Zadnej z czedci szczotki nie nalezy my¢ pod biezaca woda.
Jest to bardzo niebezpieczne.

Jako dodatkowe zabezpieczenie zalecamy zainstalowanie w
obwodzie elektrycznym zasilajgcym gniazdka elektryczne w
fazience bezpiecznika réznicowo-pradowego (RCD). Wartosc
znamionowego pradu pomiarowego tego bezpiecznika nie
moze przekraczac¢ 30 mA. Aby uzyskac wiecej informadji,
skontaktuj sie z monterem.

Niebezpieczenstwo poparzenia. Trzymaj urzadzenie z dala
od matych dzieci, szczegdlnie podczas pracy i stygniecia.

Pola elektromagnetyczne (EMF)

To urzadzenie firmy Philips spefnia wszystkie normy i jest
zgodne z wszystkimi przepisami dotyczacymi narazenia na
dziatanie pdl elektromagnetycznych.

Recykling

Symbol przekreslonego kontenera na odpady, oznacza,
ze produkt podlega selektywnej zbidrce zgodnie

z Dyrektywa 2012/19/UE i informuje, ze sprzet po
okresie uzytkowania, nie moze by¢ wyrzucony z innymi

)i¢

odpadami gospodarstwa domowego. Uzytkownik ma
obowiazek odda¢ go do podmiotu prowadzacego zbieranie
zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego, tworzgcego
system zbierania takich odpaddw - w tym do odpowiedniego
sklepu, lokalnego punktu zbidrki lub jednostki gminnej.
Zuzyty sprzet moze miec szkodliwy wptyw na srodowisko

zdrowie ludzi z uwagi na potencjalng zawartosc¢

niebezpiecznych substancji, mieszanin oraz czesci sktadowych.

Elektromagnétiskie lauki (EMF)

Si Philips ierice atbilst visiem piemérojamiem standartiem
un noteikumiem, kas attiecas uz elektromagnétisko lauku
iedarbibu.

Otrreizeja parstrade

- Sis simbols nozimé, ka produktu nedrikst izmest kopa
ar parastiem sadzives atkritumiem (2012/19/ES).

- levérojiet sava valsti spéka esosos likumus par atsevisku : 8:

elektrisko un elektronisko produktu utilizaciju. Pareiza =

utilizacija palidz novérst negativu ietekmi uz vidi un cilvéku
veselibu.

2 Lietosana
Pirms izmantosanas

Piezime

« Izmantojiet suku tikai sausiem matiem.

« Sariir karsti. Neskarieties pie sariem un nelieciet sarus
parak tuvu matu sakném vai galvas adai, lai izvairitos no
netisiem apdegumiem.

« Dazas sukas dalas var bt karstas. Turiet produktu aiz ta
roktura.

« Nonemiet pirkstus, kad suka ir tuvu matu galiem, lai
nepieskartos sariem.

« Nemazgajiet suku tekosa tdent.

1 levietojiet kontaktdaksu elektribas kontaktligzda.

2 Rupigi izkemméjiet matus un sadaliet tos nelielas skipsnas.

3 Bidiet slédzi ((1)) pozicija | , laiieslégtu ierici.

 ledegsies indikators.

> LUdzu, gaidiet vismaz 90 sekundes, kamér suka uzkarst.

Matu taisnosana (C. att.)

1 Izmantojiet apalu suku vai kemmi, lai pirms ierices lietosanas
atsketinatu matus.

2 lzvélieties vienu matu Skipsnu un novietojiet sakarséto suku
((®) zem matu 3kipsnas ar augsup vérstiem sariem aptuveni
3 cm attaluma no matu sakném.

3 Turiet izvéleto matu skipsnu taisni nostieptu. Lenam, ar
vienu kustibu bidiet suku uz matu galiem un, sasniedzot tos,
nedaudz pagrieziet suku, lai maigi apstradatu galus.

4 Laujiet matu Skipsnai 2-3 sekundes atdzist. Apstradajiet

to pasu matu dalu ar lejup vérstu suku, turot matus taisni

izstieptus un Iénam, neapstajoties bidiet suku uz matu

galiem ar vienu kustibu.

Atkartojiet 2.-4. darbibu, lidz ieglstat vélamo rezultatu.

6 Laiizslegtu ierici, pabidiet sledzi ((1)) pozicija O.

7 Pirms matu kemmésanas ar pirkstiem, izveidojot galigo
frizdru, Jaujiet matu Skipsnam atdzist. Lai iegGtu noturigu
rezultatu, uzsmidziniet matu laku.

Padomi un ieteikumi

« Pirms novietojat matus uz sukas, nolidziniet izvéléto matu
skipsnu, satverot to ar pirkstiem, lai mati vienmérigi parklatu
sukas virsmu.

« Novietojiet izvéléto matu skipsnu péc iespéjas tuvak
sildisanas pamatnei, lai nodrosinatu ciesu saskari ar matiem
un iegutu labaku rezultatu.

Péc lietosanas:

1 lIzslédziet ierici un atvienojiet to no elektrotikla.

2 Novietojiet to uz karstumizturigas virsmas, lidz ta atdziest.

3 Noslaukiet ierici un sarus ar mitru dranu un ar pirkstiem
attiriet suku no matiem vai putekliem.

4 Uzglabajiet to drosa un sausa vieta, kas pasargata no
putekliem. Varat to ari pakart aiz cilpinas ().
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3  Garantija un serviss

Ja nepieciesama informacija, piem., par piederuma nomainu,
vai radusies kada probléma, apmekléjiet Philips timekla
vietni www.philips.com/support vai sazinieties ar Philips
Klientu apkalposanas centru sava valsti. Talruna numurs ir
noradits pasaules garantijas brosura. Ja jasu valsti nav klientu
apkalposanas centra, vérsieties pie vietéja Philips precu
izplatitaja.

4  Trauceéjummeklésana

Probléma Célonis Risinajums
lerice lespéjams, Parbaudiet, vai ierice ir
nedarbojas.  kair bojata pareizi pievienota.
kontaktligzda,  parbaudiet &is
kurai ierice ir kontaktligzdas drosinataju
pievienota. savas majas.
Matu Mati tika Turiet izvéléto matu skipsnu
skipsna péc  kemmeti parak  uz aru un tuvu sukas
veidoSanas  atri, vai mati sildisanas pamatnei, tad
nav neatrodas tuvu  lenam kemmeéjiet.
pietiekami  sukas sildisanas
taisna. pamatnei.

Gratulujemy zakupu i witamy wsrédd klientéw firmy Philips!
Aby w pefni skorzystac z obstugi swiadczonej przez firme
Philips, nalezy zarejestrowac zakupiony produkt na stronie
www.philips.com/welcome.

1 Wazne

Przed pierwszym uzyciem urzadzenia zapoznaj sie dokfadnie z
niniejsza instrukcja obstugi i zachowaj jg na przysztosc.
« OSTRZEZENIE: Nie korzystaj z urzadzenia w poblizu wody.

Gospodarstwo domowe spetnia wazna role w przyczynianiu
sie do ponownego uzycia i odzysku surowcow wtérnych, w
tym recyklingu zuzytego sprzetu. Na tym etapie ksztaftuje sie
postawy, ktére wptywaja na zachowanie wspdlnego dobra
jakim jest czyste srodowisko naturalne.

2  Sposob uzytkowania

Przed uzyciem:

Uwaga

« Uzywaj szczotki na suchych wiosach.

. Wiosie jest gorace. Nie dotykaj wtosia palcami ani nie
zblizaj go zbytnio do nasady wiosow i skéry gtowy, aby
uniknac oparzenia.

« Niektore czesci szczotki moga byc goragce. Chwytaj produkt
za uchwyt.

« Podczas szczotkowania, kiedy szczotka zbliza sie do
koncdwek wiosdw, zabierz palce, aby nie dotkna¢ nimi
wiosia.

« Nie myj szczotki pod biezaca woda.

1

Podtgcz wtyczke przewodu zasilajagcego do gniazdka
elektrycznego.

2 Doktfadnie przeczesz wtosy i podziel je na mate pasma.

3 Przesun przefacznik ((1)) do | , aby wytaczy¢ urzadzenie.
> Zaswiedci sie wskaznik.

 Odczekaj co najmniej 90 s, az szczotka sie rozgrzeje.
Prostowanie wtosow ( rys.C)

1
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Za pomoca okragtej szczotki lub grzebienia rozczesz wiosy
przed uzyciem urzgdzenia.

Wybierz jedno pasmo wtoséw i umiesc pod nim rozgrzana
szczotke ((3) ) skierowana wlosiem do gory, w odlegtosci 3
c¢m od nasady wioséw.

Napnij wybrane pasmo wtoséw i przytrzymaj. Powoli,
jednym ruchem, przesuwaj szczotke w kierunku koncéwek
wiosoéw. Zblizajac sie do korica pasma, lekko obrdc szczotke,
aby delikatnie wywinac koncédwki wiosow.

4 Poczekaj 2-3 sekundy, az wilosy sie ochtodza. Napnij to

(O}
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samo pasmo wiosdw, przytrzymaj i przesuwaj po nim
szczotka skierowang witosiem w dét. Powoli, jednym ruchem,
przesuwaj szczotke w kierunku koncowek.

Powtarzaj kroki 2-4 az do uzyskania oczekiwanych
rezultatéw.

Aby wytaczy¢ urzadzenie, przesun przetacznik ((1)) na
pozycje O.

Odczekaj, az wiosy ostygna, a nastepnie rozczesz je palcami,
aby nadac im ostateczny ksztatt. Aby utrwalic fryzure,
spryskaj ja lakierem.

Wskazoéwki i porady

Przed umieszczeniem pasma wtoséw na szczotce wygtadz je
palcami, aby wiosy roztozyly sie na szczotce rownomiernie.
Umie$¢ wybrane pasmo wioséw mozliwie najblizej
podgrzewanego korpusu szczotki, aby uzyskac lepsze
rezultaty.

Po uzyciu:

1

Wylgcz urzadzenie i wyjmij jego wtyczke z gniazdka
elektrycznego.

2 Umiesc je na odpornej na wysokie temperatury powierzchni

i pozostaw do ostygniecia.
Wyczys¢ urzadzenie i wiosie za pomocg wilgotnej szmatki.
Wtosy i kurz usun ze szczotki palcami.

4 Przechowuj urzadzenie w bezpiecznym i suchym miejscu, z

dala od kurzu. Mozesz tez powiesic¢ urzadzenie za uchwyt do
zawieszania ((3) ).

3  Gwarancjai serwis

W razie jakichkolwiek pytan lub problemdéw, np. w przypadku
koniecznosci wymiany nasadki, odwiedz nasza strone
internetowa www.philips.com/support lub skontaktuj sie

z lokalnym Centrum Obstugi Klienta firmy Philips. Numer
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elefonu znajduje sie w ulotce gwarancyjnej. Jesli w Twoim

kraju nie ma Centrum Obstugi Klienta, zwrdc sie o pomoc do
sprzedawcy produktow firmy Philips.

4  Rozwigzywanie probleméw

Problem Przyczyna Rozwigzanie
Urzadzenie nie  By¢ moze Sprawdz, czy urzadzenie
dziata. gniazdko, jest prawidtowo
do ktérego podfaczone do
podtaczono gniazdka.
urzadzenie, jest  Sprawdz bezpiecznik
zepsute. odpowiadajacy za dane
gniazdko elektryczne.
Pasmo wiosow  Wiosy Umies¢ wybrane
nie jest szczotkowane pasmo wiosow tak, by
wystarczajagco  zbyt szybko lub byto napiete i blisko
wyprostowane niewystarczajgco  podgrzewanego
po zabiegu. blisko korpusu szczotki, a
podgrzewanego  nastepnie powoli
korpusu szczotki.  przesuwaj szczotke.
Romana

Felicitari pentru achizitie si bun venit la Philips! Pentru a
beneficia pe deplin de asistenta oferitd de Philips, inregistreaza-
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i produsul la www.philips.com/welcome.

1 Important

Citeste cu atentie acest manual de utilizare inainte de a utiliza
aparatul si pastreaza-|I pentru consultare ulterioara.

AVERTISMENT: Nu utiliza acest aparat in apropierea apei.
Cand aparatul este utilizat in baie, scoate-I din prizd dupa
utilizare deoarece apa reprezintd un risc chiar si cand
aparatul este oprit.

AVERTISMENT: Nu utiliza acest aparat in apropierea cazilor, a
dusurilor, a bazinelor sau a altor recipiente cu
apa.

Scoate intotdeauna aparatul din priza dupa
utilizare.

in cazul in care cablul de alimentare este
deteriorat, acesta trebuie Inlocuit intotdeauna de Philips, un
centru de service autorizat de Philips sau personal calificat in
domeniu pentru a evita orice pericol.

Acest aparat poate fi utilizat de catre persoane care au
capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau care sunt
lipsite de experientd si cunostinte si copii cu varsta minima
de 8 ani dacd sunt supravegheati sau instruiti cu privire

la utilizarea in conditji de sigurantd a aparatului si inteleg
pericolele implicate. Copiii nu trebuie sa se joace cu aparatul.
Curatarea si intretinerea de catre utilizator nu trebuie
realizate de catre copii nesupravegheati.

Tnainte de a conecta aparatul, asigura-te c tensiunea
indicata pe aparat corespunde tensiunii retelei locale.

Nu utiliza aparatul in alt scop decat cel descris in acest
manual.

Nu utiliza aparatul pe par artificial.

Nu lasa niciodatd aparatul nesupravegheat cand este
conectat la sursa de alimentare.

Nu utiliza niciodatd accesorii sau componente de la alti
producatori sau nerecomandate explicit de Philips. Daca
utilizezi astfel de accesorii sau componente, garantia se
anuleaza.

Nu infasura cablul de alimentare in jurul aparatului.
Utilizeaza aparatul numai pe par uscat.

inainte de a depozita aparatul, asteapts s& se rdceasca.

Ai foarte mare grija atunci cand utilizezi aparatul, intrucat
poate fi extrem de fierbinte. Apuca doar manerul, deoarece
perii sunt fierbinti, si evita contactul cu pielea.

Asaza intotdeauna aparatul pe o suprafata platd, stabild,
termorezistentd. Peria incalzitd nu trebuie sd atinga
niciodatd suprafata sau alte materiale inflamabile.

Nu lasa cablul de alimentare sd intre in contact cu piesele
fierbinti ale aparatului.

Pastreaza aparatul la distanta de obiecte si materiale
inflamabile cand este pornit.

Nu acoperi niciodata aparatul cu ceva (de exemplu, un
prosop sau un articol vestimentar) cand este fierbinte.

Nu utiliza aparatul cu mainile ude.

Pastreaza peria curata si fara praf si produse pentru coafat,
precum spuma, fixativ sau gel. Nu folosi niciodata aparatul
fmpreund cu produse de coafat.

Perii metalici dispun de un invelis. Acest invelis se poate uza
lent in timp. Totusi, acest lucru nu afecteaza performanta
aparatului.

Dacd aparatul este utilizat pe pdr vopsit, peria se poate pata.
Pentru control sau depanare, du aparatul numai la un centru
service autorizat de Philips. Repararea facuta de persoane
necalificate poate genera situatii periculoase pentru
utilizator.

Nu introdu obiecte metalice in orificii pentru a evita
electrocutarea.

Nu trage de cablul de alimentare dupa utilizare. Scoate
ntotdeauna aparatul din priza tinand de stecher.

Nu curdta vreo parte a periei sub jet de apd, deoarece este
extrem de periculos.

Pentru protectie suplimentara, te sfatuim sa instalezi un
dispozitiv pentru curent rezidual (RCD) Tn circuitul electric
care alimenteaza baia. Acest RCD trebuie sa aiba un curent
rezidual nominal de operare de maxim 30 mA. Cere sfatul
instalatorului.

Pericol de arsuri. Nu Idsa aparatul la Tndemana copiilor mici,
n special in timpul utilizarii si al racirii.

Campuri electromagnetice (EMF)

Acest aparat Philips respecta toate standardele si
reglementarile aplicabile privind expunerea la campuri

e

lectromagnetice.

Reciclarea

- Acest simbol inseamna ca produsul nu poate fi

eliminat impreuna cu gunoiul menajer obisnuit E
(2012/19/EU).

Urmeaza regulile din tara ta pentru colectarea —
separatd a produselor electrice si electronice. Eliminarea
corectd contribuie la prevenirea consecintelor negative asupra
mediului si asupra sdnatatii umane.

2 Modul de utilizare

inainte de utilizare:

« Foloseste peria numai pe par uscat.

« Perii sunt fierbinti. Nu atinge perii si nu-i apropia prea mult
« Unele pdrti ale periei pot fi fierbinti. Tine produsul de

. Fereste-ti degetele cand peria este aproape de varfurile

« Nu spala peria sub jet de apa.

Nota

de radacina parului sau de scalp pentru a evita arsurile
neintentionate.

maner.

parului pentru a evita atingerea perilor.

Conecteaza stecherul la o priza de alimentare.
Piaptdna-ti bine parul si Tmparte-I in suvite mici.
Glisati comutatorul (D)) la | pentru a opri aparatul.

 Indicatorul se va aprinde.
 Asteptati cel putin 90 de secunde pana se incalzeste peria.
Pentru a-ti indrepta parul ( Fig. C)

1

Foloseste o perie rotunda sau un pieptan pentru a-ti
descurca parul Thainte de utilizare.

la o suvitd de par si pune peria incalzitd () ) sub suvita de
par cu perii orientati in sus, la circa 3 cm de radacina parului.
Tine suvita de par intinsa. Gliseaza lent peria in jos pana la
varfurile parului dintr-o singurd miscare si intoarce peria
putin induntru cand te apropii de varfuri pentru a-ti intoarce
usor varfurile.

Lasa suvita de par sa se rdceasca timp de 2-3 secunde. Pe
aceeasi sectiune de pdr, cu peria orientatd in jos, tine parul
ntins si gliseaza usor peria in jos pana la varfuri dintr-o
singur miscare, fara a te opri.

Repeta pasii 2-4 dupa cum este necesar pand cand obtji
rezultatele dorite.

Pentru a opri aparatul, gliseaza comutatorul (1)) la O.

Lasa suvitele de par sa se raceasca Tnainte de a le aranja cu
degetele in stilul final. Pentru rezultate de durata, aplica
fixativ.

Sfaturi si recomandari

Strange suvita de par intre degete Tnainte de a o aseza pe
perie, asa incat parul sa fie rdspandit uniform pe perie.
Pune suvita de par aleasd cat mai aproape posibil de baza
ncdlzita a periei pentru a asigura un bun contact cu parul si
rezultate de coafare mai bune.

Dupa utilizare:

1
2
3

Opreste aparatul si scoate stecherul din priza.

Asaza-| pe o suprafatd termorezistentd pana la racire.
Curata aparatul si perii cu o carpa umeda si indeparteaza
parul sau praful de pe perie cu degetele.

Depoziteaza-I intr-un loc sigur si uscat, fard praf. De
asemenea, il poti suspenda de la agatatoare (@) ).

3  Garantie si service

Daca ai nevoie de informatii, de exemplu, despre inlocuirea

u

nui accesoriu, sau dacd intdmpini probleme, acceseaza

site-ul web Philips la adresa www.philips.com/support sau
contacteaza Centrul de asistentd pentru clienti Philips din
tara ta. Poti gdsi numdrul de telefon in brosura de garantie
internationald. Dacad Tn tara ta nu exista un centru de asistenta
pentru clientj, contacteaza distribuitorul Philips local.

4 Depanarea

Problema Cauza Solutie
Aparatul nu Probabil ca priza Verifica daca aparatul
functioneaza electricd la care este conectat corect.
deloc. a fost conectat Verifics siguranta
aparatul este pentru aceasta priza
defecta. electricd din locuinta.
Suvita de Ati periat parul Tineti suvita de par
par nu este prea repede sau aleasd intinsa si
suficient de parul nu este aproape de baza de
dreaptd dupa aproape de baza ncalzire a periei, apoi
coafare. de incalzire a periati incet.

periei.

Perie de indreptare incalzita

Pycckum

Mo3apasnsiem ¢ NOKYMNKOW, 1 L06po Noxanosats B kKny6

P
n

hilips! YTo6bl BOCNONBb30BaTLCS BCEMM MpenmMyLLecTBaMm
opnnaepxku Philips, 3aperncrpupyiTe ycTpocTBo Ha Beb-caiite

www.philips.com/welcome.

1 Ba)kHas nHdopmauums

Mepen vcnonb3oBaHveM NPpUBopa BHUMATENbHO
O3HaKOMbTECh C I/IHCprKLI'I/IE‘lyl no 3Kcrlyataymm n CoxpaHute
ee Ans [asibHeNWero UCnob30BaHus B Ka4ecTBe CrPaBoYHOro
matepuana.

BHVIMAHWE. 3anpeLlaeTtca ncnosb3oBate Npubop Bo3ne
BOAbI.

BbIHbTE BUMKY LIHYpa NUTaHUs npubopa 13 po3eTku
3/1EKTPOCETU NOCSIE NCMNOb30BaHWs Nprbopa B BaHHOM
KOMHaTe. bnM3ocTb Bofbl NPefCcTaBseT puUck, faxe ecin
nproop BbIK/IOYEH.

BHVIMAHWE. He ncnone3synte npubop B BaHHOW, ayLle,
BacceiiHe 1 Apyrnx NOMeLLEHUAX C
MOBbILLEHHOW BIaXKHOCTbIO.

Mocne 3aBepLueHnst paboTbl OTKOYKTE
nprbop OT PO3ETKM SNEKTPOCETU.

B cnyyae noBpexaeHnst ceTeBoro LHypa ero
HeobxoAMMO 3aMeHNTb LWHYpoM Philips. YTobbl 0becneunTb
©e3onacHyto 3kcnayaTaumio npnubopa, 3aMeHsanTe LWHYp
TO/BbKO B aBTOPM30BaHHOM CepBUCHOM LieHTpe Philips

WV B CEPBUCHOM LieHTPe C NepcoHa oM aHaorMyHowm
KBanmbmKaLumm.

[etn ctaplue 8 neT 1 nnua € orpaHUYeHHbIMM
BO3MOXHOCTAMMW CEHCOPHOW CUCTEMbI U OFPaHUYEHHbIMU
YMCTBEHHbIMY MY PU3NYECKMMUN CNOCOBHOCTAMY, a

TaK>Xe NI1La C HeJOCTaTOYHbIM OMbITOM U 3HAHUAMU MOTYT
NoJs1b30BaTbCs 3TUM NPUBOPOM MO NPUCMOTPOM UMK NOCse
NoYyYeHUa NHCTPYKLMA O He30MacHOM 1CNob30BaHNM
npubopa 1 NoTeHUManbHbIX ONacHoOCTaX. He no3sonsnte
[eTAM urpatb ¢ NprbopoMm. et MoryT OcyLLEeCTBAATh
OUMCTKY 1 0BCYXMBaHVE NPUOOPa TONLKO MNOf,
NPUCMOTPOM B3POCIbIX.

Mepen noaksiodeHnem npubopa ybeamnTtecs, YTo ykasaHHoe
Ha HEM HanpsXXeHWe COOTBETCTBYET HAMPAXEHNIO MECTHOW
3/71eKTPOCETH.

He vcnonb3yTte npnbop Ans Lenen, oTanYHbIX OT
OMMCaHHBIX B AAHHOM MHCTPYKLMM MO 3KCTyaTaLnm.

He ncnonb3yite npnbop ans 06paboTkn NCKYCCTBEHHbBIX
BOJIOC.

He octaBnsnTe BKOYEHHBIV B ceTb Npnbop 6e3 nprcmoTpa.
3anpetuaeTcs NONb30BaThCs KaKUMU-MO0 akceccyapamu
Vv geTangamu Apyrux NnponssoauTenei, a Takxe
akceccyapamu v geTansamm, He MEeLLMMUN CnelmanbHon
pekomeHzauuu Philips. Mpu ncnonb3oBaHUM Takmx
aKceccyapoB W ieTanen rapaHTuinHble obs3aTenbcTaa
TEPSIOT CUAy.

He obMmaTbiBaiTe ceTeBOW LLIHYpP BOKPYr Npubopa.
Monb3ynTecb NPYOGOPOM AN YKNAAKM TOIbKO CyXMX BOSOC.
Mpexpe yem ybpaTb Nprubop Ha xpaHeHve, fanTe emy
OCTbITb.

Cobniofante 0CTOPOXHOCTb MPU NCMOMb30BaHWKW NprboPa,
Tak Kak OH MOXeT CWUbHO HarpeBaTbcs. JepxuTe npnbop
TONIBbKO 3@ PYKOATKY, Tak Kak 3yOuMKM CUBHO HarpeBatoTcs.
M306eraiiTe KOHTaKTa C KOXeNn.

MomelanTe NPMBOP TONBKO Ha NOCKYIO 1 TEPMOCTONKYIO
YCTOMYMBYIO MOBEPXHOCTb. fopsvas LWeTka He JOMKHa

conpurkacaTbcs € Kakon-11Mbo NOBEPXHOCTLIO MW APYTUMM
BOCMIaMEHSAOLLMMUCA MaTepUanamu.

He ponyckaTe KOHTaKTa CETEBONO LUHYpPa C FOps4MMM
yactamu npubopa.

[lep>uTe BKIIIOYEHHbIN MPUOOP B CTOPOHE OT
NEerkoBoCnIaMeHsIoLLMXCst OObeKTOB U MaTePUanoB.
3anpeLyaeTcst HakpbIBaTb HEOCTBIBLUNIA NPUGOP (Hanpumep,
MONOTEHLEM UIIN OOEXOO0N).

3anpetyaetcst 6patb NPUOOP MOKPLIMU pyKamu.

LLleTky cnefyeT cofepxaTb B YnctoTte. OunilanTe ee oT
NbIIV 1 CPeACTB AN YKIaAKu: MycCOB, CMNPeeB 1 renen.
3anpeLuaeTca Mcnonb3oBaTb NPUOOP BMeCTe Co cpecTBamMm
0N YKNaAKN.

MeTannnyeckume 3ybUnkm MMetoT cneLpanbHoe NoKpbITUE.
Co BpemMeHeM 3TO MOKPbLITUE MOXET CTUPAaTbCA. 3TO He
BAWSIET Ha paboTy npubopa.

Mpu ncnonb3oBaHUK Nprbopa Ha okpalleHHbIX BONIOcax Ha
LLLeTKE MOTYT MOSABUTLCS NATHA.

[ns npoBepKu Unn peMoHTa npubopa cneflyet obpallaTbcst
TOJIbKO B aBTOPM30BaHHbIV cepBUCHbIN LieHTp Philips.
PeMOHT, Npoun3BeAeHHbIN HeKBaNMPULMPOBAHHbIM JIULIOM,
MOXET NPMBECTUN K 0COBO OnacHbIM 15t Nonb3oBaTesNs
CUTyaLMAM.

Bo n3bexaHve nopaxeHus 31eKTpUYecKM TOKOM He
BCTaBNANTE MeTaInyeckme npeameTbl B OTBEPCTUA.

He TsHWUTe Ha cebs LHYP NUTaHKS NOCIe UCMOb30BaHMS.
[epxuTech TONbKO 3a BUIKY NPW OTKIIOYeHUK Nprbopa oT
ceTu.

3anpeLuaeTca NPoMbIBaTh J1toOble feTanu LETKM NoA cTpyen
BOAbI, 3TO MPEeACTaBASEeT CEPbe3HYI0 OMaCcHOCTb.

[ins obecneyeHnss [ONONHUTENbHOM 3aLLUMThI
peKoMeHayeTca yCTaHOBUTb YCTPOWCTBO 3alUTHOTO
oTktoyeHust (Y30), npeaHasHayeHHoe ans
3N1eKTPONUTaHNSA BAHHOW KOMHATbI. YyBCTBUTEIbHOCTb

no auddepeHLmanbHOMy OTKTOYalOLLEMY TOKY He

[oskHa npesbliwaTte 30 MA. [ocoBeTyMTeCh C 31EKTPUKOM,
BbIMOHSIOLLMM 3/1EKTPOMOHTaX.

OnacHocTb oxora. He fonyckanTe go npubopa geten,
0CO6eHHO BO BpeMsi UCMOb30BaHMs U OXNaXKAeHNS.

DneKTpoMarHuTHble nonsa (M)

70T Nprbop Philips cooTBETCTBYET BCEM NPUMEHUMBIM
CTaHZapTam 1 HoOpMam Mo BO3AENCTBUIO SN1EKTPOMArHUTHBIX
nonen.

Ytnnunsauunsa

STOT CMBOJT O3HAYAET, YTO NPOAYKT HeNb3s E
YTUAN3MPOBaTbL BMECTe C BbITOBLIMY OTXO4aMU

(2012/19/EQ). I
BbinonHsanTe pasfaesbHyto yTUAn3aLmio 31eKTpUYeckinx

1 3NeKTPOHHbIX U34eNn B COOTBETCTBUM C NpaBuiamy,
NPUHATLIMY B Ballel cTpaHe. MpaBuibHas yTuansaums
MOMOXET NpeJoTBPaTUThL HeraTMBHOE BO3[eNCTBME Ha
oKpy>KatoLLyto cpeay 1 300pOBbe YenoBeka.

2 WHCTpyKUMS MO dKCnayaTauum

I'Iepep, ncnosib3oBaHUeM:

MpumevaHne.

|/|CI'IOﬂb3yl7ITe LLETKY TONIbKO ON14 yK1aaKy CyxXmX BOOC.
3yB4nKM CUNbHO HarpeBatoTcsl. Bo n3bexaHvie 0xoros He
npvikacanTech K 3y6Unkam 1 He nogHocuTe nx 6am3Kko K
KOPHSIM BOJIOC 1 KOXE FO/0BbI.

HekoTopble 4acTV LWETKM MOTYT CUIbHO HarpeBaThCs.
[epxuTe Nnpnbop 3a pyKosTKYy.

Y6upanTe nanblbl NPU NPUGANKEHWUN LETKMN K KOHUYMKAM
BOJ10C, YTOObI 136eXaTb NPUKOCHOBEHWS K 3yBUmnKaMm.
3anpeLyaeTcs NpoMbIBaTh LLETKY MPOTOYHON BOAON.

BcTaBbTe BUSIKY B PO3ETKY 3/1EKTPOCETH.

TwlaTeNbHO pacyeLnTe BOIOCh U pa3fenTe ux Ha
HebosbLLVe NPSAN.

Mepemectute perynatop ((1)) B nonoxerue | , 4tobbi
BKJIIOUYUTL NPrBOp.

9 IHaMKaTop 3aropuTcs.
9 MogoxauTe He MeHee 90 cekyH[, NOKa HarpeeTcs LeTka.
BbinpsamneHue Bonoc (puc. C)

1

v

Mepen BbiNpAMIIEHNEM BOCMNOSIb3YNTECH KPYTIION LLIETKOW
WM pacyeckom, 4Tobbl pacnyTaTb BOMOChI.

Bo3sbmuTe ogHy NpsAb BOMOC, 3aXBaTUB €€ LLETKOW CHU3Y
Tak, YToObl 3yOUMKM CMOTPEeNV BBEPX, U NpoBeauTe No
BOJIOCAM pacyeckon-soinpsamutenem ((3)), HaumHas Ha
PaccTostHUM 3 CM OT KOPHeW.

HaTtsaHuTe npsgb Bonoc. O4HUM NNaBHbIM ABUXEHNEM
npoBeanTe pacyeckom no NPsAK OT KOPHeR, cnerka
NOAKPYUMBas KOHYMKN BOOC, YTOObI chopMumpoBaTh
3aBUTOK.

[aliTe BoloCaM OCTbITb B TeveHue 2—-3 cekyH[. 3aTem
BO3bMUTE Ty Xe NpAAb, 3aXxBaTnB ee LLI,eTKOI;I CcBepxy

Tak, YToObl 3yOUMKM CMOTPENY BHW3, U OOHVM M1aBHbIM
OBVXEeHNeM BbITAHUTE BOJTOChI paCHeCKOI;I*BbIFIpﬂMVITEJ'IGM
OT KOpHeWn.

B 3aBMCMMOCTM OT XkenlaeMoro pesyfbrata NOBTOPUTE LWaru
2-4.

Y1o6bl OTKI04UTL NPrGOp, Nepemectute perynsTtop (1)) B
nosnoxexwe 0",

Mpexae YeM NprAaTb ykaadke OKOHYaTeNbHYO (PopMy
nanbLamu, fante BonocaM ocCTbiTb. Ans durkcaumm Bonoc
BOCMOJb3yMTeCh CNeunanbHbiM CPeACcTBOM AN YKaOKu
VNN cnpeem.

CoBeTbl U pekoMmeHgauun

PacnpasbTe BbIOpaHHYI0 Npsab Mexay nanbuamu
nepep yknamikow BosocC Ha pacyecky, YTobbl BoaOChI
pacnpefennancs paBHoOMepHo.

Pacnonoxure BONOCh MakcManbHO Bn3Ko K
HarpeBaTeflbHOMY 3/1eMeHTY LLeTKK, 4Tobbl obecneynTb
ONTUMaIbHbIN KOHTAKT A1 BEJIMKONEMNHOW YKNaaKM.

Mocne 3aBepLueHmsi paboTbl

1
2

BbIktoumnTe NpMBOP 1 OTKIOUUTE €ro OT 3/1eKTPOCETH.
MonoxuTte Npnubop Ha TePMOCTONKYIO MOBEPXHOCTb AJ1s
OCTbIBaHUA.

Ypanute cobpasLunecs BONOChI U Apyrue 3arps3HeHuns ¢
LLLETKM NafibLiaMK, a 3aTeM o4ncTuTe Nprbop 1 3yeumkn
BNaXKHOW TKaHbIO.

XpaHwuTe npnbop B 6e30MacHOM 1 CyxoM MecTe,
3aLUyMLLIEHHOM OT Mblan. MOXHO Tak>ke NoABecuTb Nprbop
3a cneuuansHyto netensky ((@)).

3  TapaHTus n obcnyxxmBaHue

[ins nonyyeHus MHbopMaLmm 0 3aMeHe Hacaaku

WM KOHCY/IBTaLMu CrieupanicTta noceTuTe cant
www.philips.com/support nnu cBsxmnTeCh C LEHTPOM
nopfepxku notpebutenei Philips B Balwen ctpaHe. Homep
TenedoHa ykasaH B rapaHTUMHOM TasnoHe. Ecnvi B Bawen
CTpaHe HeT LeHTpa noaaepxku notpedutenert Philips,
obpatunTech Mo MeCTy NPUOBPETEHUS U3LeNUS.

4 YcTpaHeHne HencnpaBHOCTEN

HeucnpaBHoctb  MpuumnHa PewweHune
Mpnbop He Bo3moxHo, MposepbTe
BKJOYaeTCA. HeuncnpasHa NpPaBUIbHOCTb
371eKTPOpPO3eTka,  MOAKIIIOYEHNS
K KOTOpOM npubopa Kk poseTtke
noaKItoYeH 371eKTPOCEeTH.
nputop. lMpoBepkTe
NCMPaBHOCTb
npegoxpaHuTens

Ons aTon PO3eTKN
31eKTpoCceTn B

nowme.

Mocne yknagku Cnunwkom bbicTpoe  Ldepxute

BOOCHI pacyecbiBaHve BbIOpaHHYyt0 Npsaib

HefoCTaToO4HO BOJIOC WJIM BONOCHI  BOJTOC HATAHYTOWM

npsimMble. He HaxomATca 1 61IM3KO K
6113KOo K HarpesaTesibHOMY
HarpeBaTe/lbHOMY  3/1eMEHTY LLEeTKM,

SNeMEeHTY LWEeTKN. 3ateM megieHHo

pacyecbiBamTe.

Pacyecka - BbInpsiMuTenb

[nst GbITOBbIX HYXK/,

M3rotosutens: “®ununc KoHcotomep Jlandcrann b.B.",
TyccenameneH 4, 9206 A, ApaxteH, HuoepnaHap!

CaenaHo B Kutae

MmnopTep Ha Tepputopuio Poccnm 1 TaMoXXeHHOro coto3a:
000 «OUNTNMCy», Poccninckan ®epepaunsi, 123022, r. Mocksa,
yn. Cepres MakeeBa, g. 13, Homep TenedoHa +7 495 961-1111

BHH730

110-240 B; 50-60 Iy, 49-53 Bt

Mpubop knacca Il

YcnoBusa XxpaHeHus, aKcnayataumm

Temnepatypa

OTHOCUTENbHAsA

Yenosns B1AXKHOCTb

Ycnosus XpaHeHuAa
aKcnayataunm

+10°C++30°C -25°C++60 °C 35% +99 %

Slovensky

Blahozeldme vam ku kupe a vitame vas medzi zakaznikmi
spolocnosti Philips. Ak chcete naplno vyuzit podporu ponukanu
spolo¢nostou Philips, zaregistrujte svoj produkt na lokalite
www.philips.com/welcome.
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Dolezité informacie

Pred pouzitim zariadenia si pozorne precitajte tento navod na
pouzivanie a ponechajte si ho pre pripad potreby v budtcnosti.

VAROVANIE: Nepouzivajte zariadenie v blizkosti vody.

Ak zariadenie pouZzivate v kiipelni, hned po pouZiti ho
odpojte zo siete, pretoZze voda v jeho blizkosti predstavuje
nebezpedenstvo, aj ked'je zariadenie vypnuté.
VAROVANIE: Toto zariadenie nepouzivajte v blizkosti vane,
sprchy, umyvadla ani inej nadoby obsahujtcej
vodu.

Po pouziti vzdy odpojte zariadenie zo siete.

V zaujme predchddzania nebezpecnym
situdcidm smie poskodeny sietovy kdbel
vymenit jedine personal spolo¢nosti Philips, servisného
strediska autorizovaného spolo¢nostou Philips alebo osoba
s podobnou kvalifikaciou.

Toto zariadenie m6zu pouzivat deti od 8 rokov a osoby,
ktoré maju obmedzené telesné, zmyslové alebo mentalne
schopnosti alebo nemaju dostatok skdsenosti a znalosti,
pokial st pod dozorom alebo im bolo vysvetlené bezpecné
pouzivanie tohto zariadenia a za predpokladu, Ze rozumeji
prislusnym rizikdm. Deti sa nesmu hrat s tymto zariadenim.
Deti bez dozoru nesmu cistit ani vykonavat udrzbu tohto
zariadenia.

Pred pripojenim zariadenia sa presvedcte, ¢i napatie
uddvané na zariadeni zodpoveda napatiu v miestnej
elektrickej sieti.

Zariadenie nepouzivajte na iné uUcely, ako tie, ktoré su
opisané v tomto navode na pouzitie.

Zariadenie nepouzivajte na Upravu umelych vlasov.

Ked'je zariadenie pripojené k elektrickej sieti, nikdy ho
nenechdvajte bez dozoru.

« Nikdy nepouzivajte prislusenstvo ani suciastky od inych
vyrobcov ani prislusenstvo, ktoré spolo¢nost Philips vyslovne
neodporucila. Ak takéto prislusenstvo alebo stciastky
pouzijete, zaruka straca platnost.

« Sietovy kdbel neovijajte okolo zariadenia.

« Zariadenie pouzivajte len na Upravu suchych viasov.

« Predtym, ako zariadenie odloZite, nechajte ho vychladnut.

« Pri pouzivani zariadenia budte mimoriadne opatrni, pretoze
moze byt velmi hortce. Zariadenie drzte len za rucku,
pretoze Stetiny su horlce. Zabrante kontaktu s pokozkou.

. Zariadenie vzdy poloZte na teplovzdorny, stabilny a rovny
povrch. Horuca kefa sa nesmie dotykat povrchu aniiného
horlavého materialu.

« Davajte pozor, aby sa sietovy kdbel nedotykal horucich casti
zariadenia.

« Zapnuté zariadenie sa nesmie dostat do blizkosti horlavych
predmetov a materidlu.

. Zapnuté zariadenie nikdy ni¢im neprikryvajte (napr.
uterdkom alebo oble¢enim).

. Zariadenie nepouZivajte, ak mate mokré ruky.

« Kefu udrziavajte cistu, chrante ju pred prachom
a znedistenim pripravkami na tvarovanie Ucesu, ako
napriklad penovym tuzidlom, lakom alebo gélom. Zariadenie
nikdy nepouzivajte v kombindcii s prostriedkami na Gpravu
Ucesov.

« Kovové Stetiny maju povrchovd vrstvu. Povrchov vrstva sa
mé&ze ¢asom postupne opotrebovat. Toto vsak nema vplyv na
¢innost ani vykon zariadenia.

« Ak sa zariadenie pouZziva na Upravu farbenych vlasov, kefa sa
moze znedistit.

« Kontrolu alebo opravu zariadenia zverte vzdy servisnému
stredisku, ktoré bolo autorizované spolo¢nostou Philips.
Oprava nekvalifikovanou osobou méZe pre pouzivatela
predstavovat velké nebezpecenstvo.

. Do otvorov nezasuvajte kovové predmety, aby nedoslo k
zasahu elektrickym prddom.

« Po pouziti netahajte za napajaci kabel. Zariadenie vzdy
odpojte od siete uchopenim a potiahnutim za zastreku.

« Nedistite Ziadnu Cast kefy pod tecticou vodou, pretoZe je to
mimoriadne nebezpecné.

« Ak chcete zabezpecit zvysenu ochranu, odporicame
vam namontovat do elektrického obvodu, ktory privadza
elektrickd energiu do kupelne, zariadenie zvyskového
prudu (RCD). Toto zariadenie RCD nesmie mat nominalny
zostatkovy prevadzkovy prud vyssi ako 30 mA. PoZiadajte o
radu instalatéra.

« Nebezpecenstvo popalenia. Drzte zariadenie mimo dosahu
deti, hlavne pocas jeho pouzivania a vychladzovania.

Elektromagnetické polia (EMF)

Tento spotrebic znacky Philips vyhovuje vsetkym
prislusSnym normdm a smerniciam tykajucim sa vystavenia
elektromagnetickym poliam.

Recyklacia

—Tento symbol znamen4, Ze tento vyrobok sa
nesmie likvidovat s beznym komunalnym odpadom E
(smernica 2012/19/EU).

— Postupujte podla predpisov platnych vo vasej krajine ~ HEEEE
pre separovany zber elektrickych a elektronickych vyrobkov.
Spravna likvidacia pomaha zabranit negativnym dopadom
na zivotné prostredie a ludské zdravie.

2 Pouzitie

Pred pouzitim:

Poznamky

« Kefu pouzivajte len na Upravu suchych vlasov.

. Stetiny st hordce. Nedotykajte sa $tetin, ani ich
neumiestnujte prilis blizko k vlasovym korienkom ani
k pokoZzke hlavy, aby ste sa vyhli popaleninam.

« Niektoré casti kefy mozu byt hortce. Vyrobok drzte za
racku.

- Nepriblizujte sa prstami ku kefe, ked'je blizko konéekov
vlasov, aby ste sa nedotkli Stetin.

. Kefu necistite pod teclcou vodou.

Pripojte zastrc¢ku do sietovej zasuvky.

Rozceste si vlasy a rozdelte ich do mensich prameniov.

Ak chcete zapnut zariadenie, posunite spina¢ ((1) ) do polohy
l.

> Indikdtor sa rozsvieti.

L Pockajte aspori 90 sekind, kym sa kefa zahreje.

Vyrovnavanie vlasov ( obr. C)

1 Pred pouzitim pouzite okruhlu kefu alebo hreber na

rozcesanie vlasov.
2 Vyberte jeden prameri vlasov a vloZte pod neho zohriatu

kefu ((®)) so stetinami smerujdcimi nahor, asi 3 cm od
korienkov vlasov.

woN

3 Drzte vybraty pramen vlasov napnuty. Postvajte kefu pomaly
ku koncekom vlasov jedingym pohybom a pri dosiahnuti
konca ju mierne otocte tak, aby ste na koncoch vytvorili
jemné viny.

4 Nechajte pramen vlasov vychladnut 2 — 3 sekundy. Rovnaky

pramen vlasov drzte napnuty a s kefou smerujlcou nadol,

pomaly a plynulo prejdite bez zastavenia az ku kon¢ekom.

Opakujte kroky 2 az 4 podla potreby, kym nedosiahnete

pozadovany vysledok.

Ak chcete vypnut zariadenie, posunite spinac ( (1)) do polohy

O.

7 Predtym, ako vlasy prehrabete prstami, aby ziskali finalny
tvar, nechajte pramene vlasov vychladnut. Ak chcete
dosiahnut dlhotrvajuce vysledky, naneste lak na vlasy.

Tipy a triky

« Pred pouzitim kefy, vybrané pramene vlasov vyrovnajte
medzi prstami tak, aby sa vlasy rovhomerne rozlozili po
ploche celej kefy.

« Umiestnite vybrané vlasy ¢o najblizsie k vyhrievanej zakladni
kefy, aby ste zabezpecili dobry kontakt s vlasmi a ziskali
lepsie vysledky stylingu.

Po pouziti:

1 Vypnite zariadenie a odpojte ho zo siete.

2 Umiestnite ho na teplovzdorny podklad a pockajte, kym
vychladne.

3 Vydistite zariadenie a Stetiny vihkou handrickou a pomocou
prstov odstrante z kefy vlasy alebo prach.

4 Zariadenie skladujte na bezpecnom, suchom a bezprasnom
mieste. Mézete ho tiez zavesit za o¢ko na zavesenie ((3)).

3 Zaruka a servis

(&

o

Ak potrebujete informécie, napriklad o vymene nadstavca,
alebo mate akykolvek problém, pozrite si webovu lokalitu
spoloc¢nosti Philips na adrese www.philips.com/support alebo
sa obratte na stredisko starostlivosti o zdkaznikov spolo¢nosti
Philips vo vasej krajine. Telefénne ¢islo néjdete v celosvetovo
platnom zaru¢nom liste. Ak sa vo vasej krajine toto stredisko
nenachddza, obratte sa na miestneho predajcu vyrobkov
Philips.

4  RieSenie problémov

Problém Pric¢ina Riesenie

Zariadenie  Elektricka zasuvka, Skontrolujte, ¢i je

vobec do ktorej ste spotrebic spravne

nefunguje.  spotrebi¢ pripojili, pripojeny.

moze byt nefunkéna.  skontrolujte v

domacnosti poistku
tejto elektrickej zasuvky.

Pramen Vlasy ste Cesali PoloZte napnuty

vlasov nie je  prilis rychlo alebo pramen vlasov do

po Uprave  neboli dostato¢ne blizkosti zahriatej

dostatocne  blizko k vyhrievanej  zakladne kefy a potom

rovny. zakladni kefy. zacnite pomaly Cesat.

Slovenscina

Cestitamo vam za nakup in dobrodosli pri Philipsu! Da bi

izkoristili vse prednosti Philipsove podpore, izdelek registrirajte

2 Uporaba

Pred uporabo:

Note

« Krtaco uporabljajte samo na suhih laseh.

. Setine so vroce. Ne dotikajte se $¢etin niti jih ne priblizujte
prevec lasnim koreninam ali lasis¢u, da preprecite
nenamerne opekline.

« Nekateri deli krtace so lahko vroci. Izdelek drZite za drzalo.

« Ko je krtaca v blizini lasnih konic, pazite na prste in se z
njimi ne dotikajte scetin.

« Krtace ne spirajte pod tekoco vodo.

1 Vtic prikljucite na omrezno vticnico.

2 Skrtaco temeljito pocesite lase in jih razdelite na manjse
pramene.

3 Potisnite stikalo ((1)) na | , da vklopite aparat.

 Lucka bo zasvetila.

» Pocakajte vsaj 90 sekund, da se krtaca segreje.

Ravnanije las ( slika C)

1 Pred uporabo z okroglo krtaco ali glavnikom razcesite lase.

2 Izberite en pramen las in ogreto krtaco ((3) ) drzite pod
pramenom tako, da so $¢etine obrnjene navzgor, priblizno
3 cm nad lasnimi koreninami.

3 Pramen las drzite napet. Povlecite krta¢o pocasi navzdol
do lasnih konic z enim gibom in rahlo obrnite krtaco, ko
dosezete konice, da rahlo zavalovijo.

4 Pramen las naj se ohlaja 2-3 sekunde. Isti pramen s krtaco,
obrnjeno navzdol, napnite in pocasi povlecite navzdol do
lasnih konic z enim gibom brez ustavljanja.

5 Po potrebi ponovite korake 2-4, dokler ne boste zadovoljni
z rezultatom.

6 Aparat izklopite tako, da premaknete stikalo ((1)) na O.

7 Pocakajte, da se prameni las ohladijo, preden si s prsti
dokon¢no oblikujete pricesko. Za dolgotrajne rezultate
uporabite utrjevalec las.

Namigi in triki

« lIzbrani pramen las pred uporabo krtace poravnajte med
prsti, da se lasje enakomerno razporedijo po krtaci.

. lIzbrani pramen las naj bo kar se da blizu ogreti glavi krtace,
da zagotovite ustrezen stik z lasmi za boljSe oblikovanje.

Po uporabi:

1 Aparat izklopite in izkljudite.

2 Polozite ga na povrsino, ki je odporna na vrocino, da se
ohladi.

3 Aparat in $Cetine odistite z vlazno krpo in s prsti odstranite
lase ali prah s krtace.

4 Aparat hranite na varnem in suhem mestu, kjer ni prahu.
Shranite ga lahko tudi tako, da ga obesite za obesalno zanko

(@)

3  Garancija in servis

Za informacije o zamenjavi nastavka ali v primeru tezav obiscite
Philipsovo spletno stran na naslovu www.philips.com/support
ali pa se obrnite na Philipsov center za pomoc¢ uporabnikom v
svoji drzavi. Telefonska Stevilka je navedena na mednarodnem
garancijskem listu. Ce v vagi drzavi takénega centra ni, se
obrnite na lokalnega Philipsovega prodajalca.

4  Odpravljanje tezav

Tezava Vzrok Resitev
Aparat Napajalna vti¢nica,  Preverite, ali je aparat
sploh ne v katero ste pravilno prikljucen.
deluje. prikljudili aparat, je  Doma preverite
mogoce okvarjena.  varovalko za to
napajalno vti¢nico.
Pramen Lase ste krtadili Izbrani pramen las
las po prehitro ali pa lasje  napnite in drzite blizu
oblikovanju  niso bili dovolj grelnega dna krtace,
ni dovolj blizu grelnemu dnu  nato pocasi krtacite.
zravnan. krtace.

Srpski

Cestitamo na kupovini i dobro dogli u Philips! Da biste najbolje
iskoristili podrsku koju nudi kompanija Philips, registrujte svoj
proizvod na: www.philips.com/welcome.

1 Vazno

Pre upotrebe aparata pazljivo procitajte ovo uputstvo i

sacuvajte ga za buducu upotrebu.

« UPOZORENJE: Ovaj aparat nemojte da koristite u blizini vode.

« Ako koristite aparat u kupatilu, iskljucite ga iz struje nakon
upotrebe jer blizina vode predstavlja rizik, ¢ak i kad je aparat
iskljucen.

« UPOZORENJE: Nemojte da koristite ovaj aparat u blizini
kade, tus kabine, umivaonika ili drugih posuda
sa vodom.

« Aparat posle upotrebe uvek iskljucite iz
napajanja.

« Ako je glavni kabl ostecen, on uvek mora biti
zamenjen od strane kompanije Philips, ovlas¢enog Philips
servisa ili na slican nacin kvalifikovanih osoba, kako bi se
izbegao rizik.

» Ovaj aparat mogu da koriste deca starija od 8 godina i
osobe sa smanjenim fizickim, senzornim ili mentalnim
sposobnostima, ili nedostatkom iskustva i znanja, pod
uslovom da su pod nadzorom ili da su dobile uputstva
za bezbednu upotrebu aparata i da razumeju moguce
opasnosti. Deca ne bi trebalo da se igraju aparatom. Deca ne
bi trebalo da ¢iste aparat niti da ga odrzavaju bez nadzora.

« Pre nego $to poveZete aparat uverite se da oznaka voltaze
na aparatu odgovara voltazi u lokalnoj mrezi.

« Aparat koristite iskljucivo u svrhu opisanu u ovim
uputstvima.

« Nemoijte da koristite aparat na umetnoj kosi.

« Kada je aparat povezan na napajanje, nikada ga nemojte
ostavljati bez nadzora.

« Nikada nemojte da koristite dodatke niti delove drugih
proizvodaca koje kompanija Philips nije izricito preporucila.
U slucaju upotrebe takvih dodataka ili delova, garancija
prestaje da vazi.

« Nemojte da namotavate kabl za napajanje oko aparata.

« Upotrebljavajte aparat samo kada je kosa suva.

« Pre odlaganja sacekajte da se aparat ohladi.

« Budite veoma paZljivi prilikom upotrebe aparata jer moze
biti veoma vruc. Aparat drzite samo za drsku posto su vlakna
vruda, pa izbegavajte kontakt sa kozom.

« Aparat uvek postavite na vatrostalnu, stabilnu i ravnu
povrsinu. Vruca Cetka nikada ne bi trebalo da dodiruje
povrsine niti druge zapaljive materijale.

« Izbegavajte dodir kabla za napajanje sa vrelim delovima
aparata.

« DrZite aparat dalje od zapaljivih predmeta i materijala kada
je ukljucen.

. Nikada nemojte pokrivati aparat (npr. peskirom ili ode¢om)
kada je vruc.

« Nemojte da rukujete aparatom dok su vam ruke mokre.

« Pazite da Cetka uvek bude Cista i bez tragova prasine
i proizvoda za oblikovanje kose, poput pene, spreja ili
gela. Nikada nemojte da koristite aparat u kombinaciji sa
proizvodima za oblikovanje kose.

« Metalna vlakna imaju premaz. Taj premaz se tokom vremena
moze polako istrositi. Medutim, to ne utice na performanse
aparata.

« Ako aparat koristite na ofarbanoj kosi, cetka moze da se
oboji.

« Uslucaju provere ili popravke aparat uvek vratite u ovlasceni
Philips servisni centar. Popravka od strane nekvalifikovanih
osoba moZze da izazove izuzetno opasne situacije po
korisnika.

« Da biste izbegli strujni udar, nemojte da stavljate metalne
predmete u otvore.

« Nakon koris¢enja nemojte vuci kabl za napajanje. Prilikom
isklju¢ivanja aparata iz elektricne mreze uvek vucite utikac.

na www.philips.com/welcome.

Nijedan deo Cetke nemojte da Cistite pod mlazom vode
posto je to izuzetno opasno.

1 Pomembno

Pred uporabo aparata natancno preberite ta uporabniski

priro¢nik in ga shranite za poznejso uporabo.

« OPOZORILO: Aparata ne uporabljajte v blizini vode.

« Ko aparat uporabljate v kopalnici, ga po uporabi vedno
izkljucite iz omreZja, ker neposredna blizina vode predstavlja
nevarnost, ¢etudi je aparat izklopljen.

. OPOZORILO: Aparata ne uporabljajte v blizini kadi, tusev,
umivalnikov ali drugih posod z vodo.

« Po uporabi aparat vedno izklopite iz omrezne
vticnice.

« Poskodovani omrezni kabel sme zaradi varnosti

zamenjati samo predstavnik druzbe Philips,

pooblasceni servisni center druzbe Philips ali ustrezno

usposobljeno osebje.

Ta aparat lahko uporabljajo otroci od 8. leta starosti naprej

in osebe z zmanjsanimi fizicnimi ali psihi¢nimi sposobnostmi

ali s pomanjkljivimi izkusnjami in znanjem, ce so prejele
navodila glede varne uporabe aparata ali jih pri uporabi
nadzoruje odgovorna oseba, ki jih opozori na morebitne
nevarnosti. Otroci naj se ne igrajo z aparatom. Otroci aparata
ne smejo distiti in vzdrzevati brez nadzora.

« Preden aparat prikljucite, preverite, ali na aparatu oznacena
napetost ustreza napetosti lokalnega elektricnega omrezja.

« Aparat uporabljajte izklju¢no v namene, ki so opisani v tem
priro¢niku.

. Aparata ne uporabljajte na umetnih laseh.

« Ko je aparat priklju¢en na napajanje, ga ne puscajte brez
nadzora.

« Ne uporabljajte nastavkov ali delov drugih proizvajalcev, ki
jih Philips izrecno ne priporoca. Uporaba taksnih nastavkov
razveljavi garancijo.

« Omreznega kabla ne navijajte okoli aparata.

« Aparat uporabljajte samo na suhih laseh.

« Preden aparat shranite, pocakajte, da se ohladi.

« Pri uporabi aparata bodite zelo pozorni, ker je lahko izjemno
vro¢. Primite samo rocaj, ker so $¢etine vroce, in se izogibajte
stiku s kozo.

« Aparat vedno postavite na stabilno ravno povrsino, odporno
proti vrocini. Ogrevana krtaca se ne sme nikoli dotakniti
povrsine ali drugega vnetljivega materiala.

- Preprecite stik omreznega kabla z vroc¢imi deli aparata.

Vklopljenega aparata ne priblizujte vnetljivim predmetom in

materialom.

« Vrocega aparata ne pokrivajte (npr. z brisaco ali obleko).

« Aparata ne uporabljajte z mokrimi rokami.

« Krtaca mora biti ¢ista in brez prahu, umazanije in sredstev
za oblikovanije, kot so pena, razprsilo in gel. Aparata ne
uporabljajte v kombinaciji s sredstvi za oblikovanije.

« Kovinske Scetine imajo prevleko. Prevleka se scasoma lahko
obrabi. Vendar to ne vpliva na delovanje aparata.

. Ce aparat uporabljate na barvanih laseh, se krtaca lahko

umaze.

Za pregled ali popravilo aparata se obrnite na Philipsov

pooblasceni servis. Popravilo s strani neusposobljenih oseb je

lahko za uporabnika izredno nevarno.

« VreZe ne vstavljajte kovinskih predmetov, da ne povzrocite
elektri¢nega soka.

« Po uporabi ne vlecite za napajalni kabel. Aparat iz
elektricnega omrezja vedno izkljucite tako, da primete vtic.

« Nobenega dela krtace ne distite pod tekoco vodo, ker je to
izredno nevarno.

« Zadodatno zascito vam svetujemo vgradnjo varnostnega

tokovnega stikala (FID) v elektri¢ni tokokrog kopalnice.

Izklopni tok varnostnega tokokroga ne sme presegati 30 mA.

Za nasvet se obrnite na elektricarja.

Nevarnost opeklin. Aparat hranite izven dosega otrok, zlasti

med uporabo in ohlajanjem.

Elektromagnetna polja (EMF)

Ta Philipsov aparat ustreza vsem veljavnim standardom in

predpisom glede izpostavljenosti elektromagnetnim poljem.

- Upostevajte drzavne predpise za lo¢eno zbiranje E
elektri¢nih in elektronskih izdelkov. S pravilnim —

odlaganjem pripomorete k preprecevanju negativnih vplivov
na okolje in zdravje ljudi.

Recikliranje

- Ta simbol pomeni, da izdelka ne smete odlagati skupaj
z obicajnimi gospodinjskimi odpadki (2012/19/EU).

« U cilju dodatne zastite preporuc¢ujemo vam ugradnju
automatskog osiguraca na strujno kolo kupatila. Ovaj
osigurac ne sme da ima radnu struju visu od 30 mA. Za savet
se obratite stru¢nom licu.

« Opasnost od opekotina. Drzite aparat van domasaja male
dece, a narocito tokom upotrebe i hladenja.

Elektromagnetna polja (EMF)

Ovaj Philips aparat uskladen je sa svim primenjivim standardima
i propisima u vezi sa elektromagnetnim poljima.

Recikliranje

- Ovaj simbol ukazuje na to da ovaj proizvod ne sme da
se odlaze sa obi¢nim ku¢nim otpadom (2012/19/EU). E
- Pratite propise svoje zemlje za zasebno prikupljanje
otpadnih elektri¢nih i elektronskih proizvoda. Pravilno
odlaganje doprinosi spre¢avanju negativnih posledica po
Zivotnu sredinu i zdravlje ljudi.

2  Nacdin koriséenja

Pre upotrebe:

Napomena

. Cetku koristite iskljucivo na suvoj kosi.

« Vlakna su vruca. Nemojte da dodirujete vlakna niti da ih
prinosite preblizu korenovima ili temenu da biste izbegli
nezeljene opekotine.

« Neki delovi ¢etke mogu da budu vrudi. Proizvod drzite za
drsku.

« Sklonite prste kada je Cetka blizu krajeva kose da biste
izbegli dodirivanje vlakana.

« Nemojte da perete Cetku pod mlazom vode.

1 Utikac aparata prikljucite u uti¢nicu.

2 Temeljno ocesljajte kosu i podelite je u male pramenove.

3 Pomerite prekida¢ ((1)) u polozaj | da biste uklju¢ili aparat.

 Indikator svetli.

> Sacekajte najmanje 90 sekundi da se Cetka zagreje.

Da biste ispravili kosu (sl. C)

1 Pomocu okrugle cetke ocesljajte kosu da biste je raspetljali
pre koricenja.

2 lzaberite pramen kose i stavite zagrejanu ¢etku () ) ispod
pramena sa vlaknima okrenutim nagore, na priblizno 3 cm
od korenova.

3 Cursto drzite izabrani pramen kose. Polako pomerajte cetku
do krajeva u jednom pokretu i malo je okrenite neposredno
pre krajeva kako biste malo uvili krajeve.

4 Ostavite pramen kose da se hladi 2-3 sekunde. Na istom
pramenu kose sa ¢etkom okrenutom nadole, ¢vrsto drzite
kosu i polako pomerajte do krajeva jednim pokretom bez
zaustavljanja.

5 Po potrebi, ponavljajte korake 2—-4 dok ne dobijete Zeljene
rezultate.

6 Da biste iskljucili aparat, pomerite prekida¢ ((1) ) u polozaj
0.

7 Pustite pramenove kose da se ohlade pre nego $to
prolaskom prstima kosi date zavrsni oblik. Ako Zelite
dugotrajne rezultate, nanesite lak za kosu.

Saveti i trikovi

« Poravnajte izabrani pramen kose izmedu prstiju pre nego
sto stavite kosu na cetku kako bi kosa bila ravnomerno
rasporedena na Cetki.

- lzabrani pramen kose postavite $to blize zagrejanoj osnovi
Cetke da biste obezbedili dobar kontakt sa kosom za bolje
rezultate oblikovanja.

Nakon upotrebe:

1 Iskljucite aparat i izvucite kabl iz struje.

2 Postavite ga na povrsinu koja je otporna na toplotu dok se
ne ohladi.

3 Aparativlakna odistite vlaznom krpom, a prstima uklonite
kosu ili prasinu sa cetke.

4 Odlozite aparat na suvo i bezbedno mesto, bez prasine. Za
odlaganje mozete da upotrebite i petlju za kacenje (@) ).

3  Garancijai servis

Ako su vam potrebne informacije o zameni nastavaka ili

ako imate problem, posetite Web lokaciju kompanije Philips
www.philips.com/support ili se obratite centru za korisni¢ku
podrsku kompanije Philips u svojoj zemlji. Broj telefona cete
pronaci na medunarodnom garantnom listu. Ako u vasoj zemlji
ne postoji centar za korisnicku podrsku, obratite se lokalnom
distributeru Philips proizvoda.

4  Resavanje problema

Problem Uzrok Resenje

Aparat Mozda uti¢nicau  Proverite da li je aparat
uopste ne koju je priklju¢en  pravilno prikljucen.
radi. aparat ne radi. Proverite osigura¢ za tu

uti¢nicu u svom domu.

Pramen kose
nije dovoljno
prav nakon

oblikovanja.

Kosa je previse
brzo cetkanaiili
kosa nije blizu
osnove cetke koja
se zagreva.

Drzite izdvojeni pramen
kose zategnut i blizu
osnove Cetke koja se
zagreva, a zatim sporo
Cetkajte.

Cetka za ispravljanje sa grejanjem

P
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iTaEMO Bac i3 MOKYMKOIO Ta JlackaBo MPOCKUMO [0 Kyby
hilips! LLLlo6 ynoBHi ckoprcTaT1es nigTpUMKOLO, siky
ponoHye Philips, 3apeecTpynTe cBiit BUpib Ha BeO-canTi

www.philips.com/welcome.

1 Ba>knua iHdopmauia

Mepep TUM siK BUKOPUCTOBYBATYM NMPUCTPIl, yBaXHO

n

pounTanTe Lie NocibHMK KopKcTyBaYa i 36epiranTe noro ans

MaibyTHBLOI AOBIAKN.

MOMEPEOXEHHS. He BrkopucToByiiTe Ler npucTpiit 6ins
BOAW.

Y pasi BUKOPUCTaHHA NMPUCTPOIO Y BaHHIM KiMHaTI
BUTSITYITE LLUHYP i3 PO3ETKM MiCNA BUKOPUCTAHHS, OCKINbKI
nepebyBaHHS NPUCTPOLO BiNst BOAN CTaHOBUTb PU3NK, HaBITb
AKLLO NPUCTPIN BUMKHEHO.

MONEPEOXEHHSA. He BrKopwmcTOBYWTE Lie npucTpin 6ins
BaHH, AyLWiB, 6acenHiB abo iHLWMX NOCYANH i3

BOAOIO.

Micna BUKOPUCTaHHS 3aBXAM Bif' €QHynTe

NPUCTPI Bi Mepexi.

SIKLLO LLIHYP >KMBIEHHSA MNOLLIKOOXKEHO, AN

YHUKHEHHSI Hebe3mneku 1oro HeobXifAHO 3aMiHUTH,
3BepHYBLUMCH [0 Komnaii Philips, cepsicHoro LeHTpy,
ynosHoBaxeHoro Philips, abo daxiBuiB i3 HanexHoto
KBanicikauieto.

LM NprcTpOEM MOXYTb KOPUCTYBATUCA AiTW BIKOM Bif,

8 pokiB abo binbLue 41 0cobn i3 nocnabaeHMmM isnyHUMMN
BiAUYTTSIMM ab0 PO3yMOBUMM 34i6GHOCTAMM, Un He3
HaNeXHOoro focCBidy Ta 3HaHb, 38 YMOBM, LLLO KOPUCTYBaHHSA
BiAOyBa€ETbLCA Nif HArNAAOM, iM BYN10 NPOBEAEHO IHCTPYKTaX
o0 6e3ne4Horo KOPUCTYBaHHS MPUCTPOEM Ta ix Byno
NoBIAOMIEHO NPO MOXJMBI pM3nKkKW. He fo3sonsnTe Aitam
6aBUTUCS NPUCTPOEM. He 03BONSINTE AiTSIM BUKOHYBATK
YnLLEeHHs Ta fgornag 6e3 Harnsmy LOpOC/nX.

Mepep TMM AK Nig’eQHyBaTV NPUCTPIN A0 enekTpomepexi,
nepes.ipTe, 4M 36iraeTbca Hanpyra, BkazaHa Ha HbOMYy, i3
Hanpyroto y Mepexi.

He BrKOpUCTOBYMTE NPUCTPIN ANSA IHLWWX Linewn, He
OMNMCaHUX Y LibOMY MOCIOHUKY.

He BMKOPUCTOBYMTE NPUCTPIN Ha LLITYYHOMY BONOCCI.
Hikonwu He 3anuwaiTe nig'egHaHnn npucTpin 6e3 Harnagy.
He BrKOpUCTOBYNTE akcecyapw 4u aetani iHwmx
BUPOBHWKIB, 3@ BUHATKOM TUX, sIKi peKOMeHLy€e KOMNaHisi
Philips. BukopucTaHHs Takx akcecyapis Yu fetanei
npu3Befe 00 BTPaTK rapaHTii.

He Hakpy4ynTe LWHYP XMBEHHS Ha NPUCTPIN.
BrkopucToByTe NpUCTPIN NuLLIe Ha CyXOMy BOMOCCI.
Mepen TVM SiK BiZKNACTL NPUCTPIN Ha 36epiraHHs, fante
IOMY OXOSTOHYTW.

ByabTe Oy>xe yBaXKHVMMM Mif Yac BUKOPUCTaHHS MPUCTPOIO,
OCKINIbKM BIH MOXe CUNbHO HarpitTucs. TpumamTe NpucTpin
JIMLLE 3a PYYKY Ta YHUKaNTe KOHTaKTY 3i LIKIPOtO, OCKINIbKM
LLLeTUHKW rapsaui.

3aBXAau KNadiTe NPUCTPIN Ha XapOoCTiKy, PiBHY Ta CTiNKy
NOBEPXHI0. He TOpKanTecs rapsyoto LWiTKOK NOBEPXHI YK
IHLWINX 3aMMNCTX MaTepianis.

3anobiranTe KOHTaKTY WHYyPa XVBNEHHS i3 rapayvMm
4acTUHaMM NPUCTPOLO.

TprManTe yBIMKHEHWI NPUCTPIn nodani Bif
BOrHeHebe3neyHvx 06'ekTiB Ta MaTepiais.

Hikonwu He HakpwvBalTe rapsunin npucTpin (Hanpuknag,
PYLHUKOM 41 OAAroM).

He KopucTyTecs NnpucTpoem, aKkLo y Bac Mokpi pyku.
CnipkywTe, Wo06 LWiTka Oyna YncToto Big Ny Ta 3acobis
MOZESII0BaHHSA 3a4iCKu: NMiHKK, S1aky Ta resto 415 BOJ0CCs.
Hikonun He KopucTynTecs NPUCTPOEM Y MOEAHAHHI 3
3acob6amun MofeNtoBaHHS.

MeTanesi LLETUHKW MatoTb MOKPUTTSA. |3 4acoM Lie NoKpUTTA
Moxe 3HocuTnCs. OfiHaK, Lie He BNanBae Ha poboTy
NPUCTPOIO.

SKLLO NPUCTPI BUKOPUCTOBYETLCA ANSA BKNaAAHHSA
hapboBaHOro BoMOCcs, Ha LWiTLi MOXYTb 3'ABUTUCS NASMU.
MepeBipKy Ta PEMOHT NPUCTPOIO i, MPOBOANUTN BUKITIOYHO
y CepBiCHOMY LIeHTpI, ynoBHoBaxeHoMmy Philips. PeMoHT,
BMKOHaHMI ocobamu 6e3 creLianbHoi kBanidikalyii, Moxe
CIPUYMHUTY Lly>Ke HeGe3neyHy cuTyallilo Ajs KopUcTyBaya.
He BctaBnante metanesi npeaMeTy B OTBOPU, OCKINIbKYM Lie
MOXKe NPW3BECTN A0 YPaXKeHHS eNIeKTPUYHMM CTPYMOM.
He TArHIiTb 3a Kabenb XMBNEHHS NiCNS BUKOPUCTAHHS.
3aBXAau Bif'€qHyTe NpUCTPIN Big Mepexi, TpumMatoun 3a
LiTekep.

He MuinTe )o[QHOI YaCTUHW LWiTKM Nif KpaHOM, OCKINbKK Lie
nyxe Hebe3sneyHo.

[1na 0OAATKOBOrO 3aXMCTy PEKOMEHOYETbCA
BMKOPUCTOBYBATU MPUCTPIN 3annwkoBoro ctpymy (RCD) B
enekTpomepexi BaHHOI KiMHaTU. HOMIHanbHWI 3aNNLLKOBUIA
CTPYM NPUCTPOIO 3a1LWKOBOro cTpyMy (RCD) He noBrHeH
nepesulyBaTy 30 MA. PekomeHAaLii OO0 BUKOPUCTaHHS
LibOro BUPODbY MOXHa ofep>kaTi B cneLjianicra.

Pu3uk oniky. TpymanTe NnpucTpint nogani Big Manvx aitewn,
0cobMBO Mif YaC BUKOPUCTAHHS Ta OXONOLXKEHHS.

EnektpomarHiTHi nons (EMM)

Llen npwctpin Philips Bignosigae yciM YHHUM CcTaHAapTaM Ta

n
n

PaBOBMM HOPMaM, LLO CTOCYIOTbCS BMIMBY €1eKTPOMAarHiTHMX
onis.

YTunisauia

Ller cmBON 03HAYaE, WO Len BUpib He nignsrae

yTWUAi3auii 3i 3BUYaNHVMK NOBYTOBMMM BiAxodamu E
(2012/19/EV).

[oTpumMyiiTecs Npasun posaineHoro 36opy —
eNIeKTPUYHNX Ta eNeKTPOHHUX NPUCTPOIB Y Balwuin KpaiHi.
HanexHa yTunisauis gonomMoxe 3anobirtv HeraTUBHOMY
BMMBY Ha HaBKOJINLLHE CepefoBuLLe Ta 340POB 'S Silofen.

2 MNpaBuna KopucTtyBaHHSA

Mepen BUKOPUCTaHHAM:

« BuikopucToBynTe LWITKY NIMILLIE Ha CYXOMY BONOCCI.

o LeTunHkM rapsayi. He TopkanTecs LWETUHOK | He

o [ledki YaCTUHU LWiTKN MOXYTb OyTL rapsiummu. ToumanTte

« 3abuvpanTe Nanblyi, KON LLiTKa HABAMXKAETLCA OO KiHYMKIB

« He MuiTe WiTKy Nig KpaHOM.

Mpumitka

PO3MiLLyITe X HaATO BIM3bKO [0 KOpeHiB Bosioccs abo
LUKipW A5 3anobiraHHs HebGaxkaHUM onikam.

BUPIO 3a pyuky.

BOJIOCCS, WO He TOPKHYTUCS LLETUHOK.

BcTaBTe BUIKY y pO3eTKy.

[obpe po3yelliTe BONOCCS i PO3A4iNiTh MOr0 Ha HEBENWKI
nacma.

MepecyHsTe nepemyikay (1)) y nonoxeHHs | , wob
BUMKHYTU MPUCTPIN.

9 3aCBiTUTBLCS IHAMKATOP.
9 3ayekawTe WoHanMmeHLwe 90 cekyH[, AOKM LWiTKa HarpieTbCs.
BunpsamneHHs Bonoccs (man. C)

1

v

3a [,OMNOMOroto KpYroi LWiTkK abo rpebiHus po3npsamiTe
BOJ10CCS Nepef BUKOPUCTaHHSM.

BrnbepiTb ogHe NacMo BOMOCCS i MOKMAAITb HArpiTy LiTKY
((® ) nig HBOTO WETMHKAaMV Bropy Ha BiAcTaHi npu6a. 3 cm
Bi[} KOPEHiB BO1OCCA.

Tyro HaTsirHiTb BMbpaHe nacMo Bonoccs. OfHUM pyxom
NOBINIbHO NepecyHbTe LWiTKY A0 KiHYMKIB BONOCCS i TEreHbKO
MOBEPHITh 1, OO CTBOPUTU MULLIHI KIHYNKH.

[anTe nacMy BO10CCA OXOSIOHYTU 2—3 CeKYHAM.
CnpsiMyBaBLUM LLITKY BHW3, TYrO HaTAMHITb BOJIOCCS i
NoBINbHO NepecyBanTecst 40 KiHYWKIB OOHVM PYXOM, He
3yMUHAIOYNCE.

MoBTOptONTE KPOKM 2—4, NOKM He JOoCsiTHeTe NOTPIOHNX
pe3yneraTis.

LLlo6 BUMKHYTU NpUcTpin, nepecyHsTe nepemukad (1) )y
nonoxeHHs O.

Mepep TMM AK po34icyBaTW BOSOCCA NanbLSMU | HAAATU
OMY KiHLLeBOro BUIsAy, aBante nacMam OxonoHyTun. [1ns
[OBroTpMBaNoro pesynabraTy HaHecCiTb Ha BONOCCA ak.

Mopaawn Ta nigKasku

CrnoyaTky po3piBHsITE BUOpaHe NacMo BONOCCS NasbLsiMu,
a NoTiM NOKNaAITb MOro Ha LWITKY ANS PIBHOMIPHOIO
pos3noginy.

MoknagnitTe BUGpaHe BoNoCcs sikoMora 6amxkye [o Harpitol
OCHOBM LLiTKK, W00 3a6e3neUnTit XOPOLLNA KOHTAKT i3
BONOCCAM AN KPALLOT yKNaAKU.

Micns BUKOPUCTaHHS:

1
2

BVMKHITL NpUCTpiN i BiA'€AHaTe MOro Big Mepexi.
MocTaBTe NPUCTPIN Ha XapOoCTiKy MOBEPXHIO | AanTe nomy
OXONOHYTU.

YUCTITb NPUCTPIN Ta LETUHKM BOSIOTOO raH4ipKoto abo
nanbUaMM BUAANSANTE BOIOCCH YU MU Ha LWiTL.
36epiranTe NpUCTpi y 6e3nevHomy, Cyxomy Ta
He3zanwuneHomy MmicLyi. MpUCTPin MoxHa Takox 36epiraTy,
NiABICMBLLM MOrO Ha ravok 3a nemio (@) ).

3 lapaHTisa Ta 06CNyroByBaHHS

il

KLLIo Bam HeobxigHa iHhopmalis (Hanpukiag, CTOCOBHO

3amiHu Hacazku) abo y Bac BuHWKNa npobiema, Biasigante

B

e6-canT komnaHii Philips www.philips.com/support un

3BepHiTbcs fo LleHTpy obcnyroByBaHHs knieHTiB Philipsy
CBOIN KpaiHi. Homep TenedoHy MOXHa 3HalTu y rapaHTitHOMY
TanoHi. ko y Bawwin kpaiHi Hemae LieHTpy 06cnyroByBaHHs
KIiEHTIB, 3BepHiTbCS A0 Micuesoro avnepa Philips.

4  YcyHeHHs HecnpaBHOCTEN

OBOj anapaT MoXe fia ro KopucTaT Aela nocrapu og 8
FOAVHN 1 INLLA CO OrPaHNYeHN DU3NYKK, CEH30PHU UK
MEHTaJTHM CMOCOBHOCTM MW ML CO HeAOCTaToOK Ha
MNCKYCTBO 1 3Haerbe, Mo YC/10B Aa ce NOof, HaA30p unm da
nobwvne ynatcTea 3a 6e36eHO KopucTeHe Ha anapaTtoT v Aa
rn pasburpaaT MOXHUTE onacHoCTW. [lelaTa He cmeaT fa cu
nrpaart co anapaToT. [leuaTa He Tpeba Aa ro yucrtaT v fa
ro ofpXyBaaT anapatoT 6e3 Haa3op.

Mpen Aaa ro npukyynTe anapartoT, NposepeTe fanu
HamMoHOT HaBe[eH Ha anapaToT OAroBapa Ha HanoHoOT Ha
JloKaJiHaTa efleKTprYHa Mpexa.

AnapatoT ynotpebyBajTe ro Uck/ly4nBo 3a HameHuTe
OMViLLIaHK BO OBa ynaTcTBo.

HemojTe fa ro kopucTuTe anapaTtoT Ha BellTayka Koca.
Hukoral He ocTaBajTe ro anapatoT 6e3 HaZi30p Kora e
MPUKJSIyYeH Ha HamnojyBarbe.

Huvkoraw He kopucTeTe 4oAaToLUM Uav AeN0BU Of, APy A
NPOV3BOANTENN LLITO He ce npenopavaHn of Philips.
ﬂ,OKO}'IKy KOpUCTNTE BakBM Oo4aToumn nian genosu, BalaTa
rapaHuyja Ke npectaHe fia Baxu.

HeMmojTe ga ro HamoTyBaTe kabenoT 3a HanojyBarbe OKOMy
anaparor.

AnapaToT KopucTeTe ro camo Ha CyBa Koca.

MouekajTe fa ce onaau anapaTtoT Npef Aa ro cknagupare.
Brpete ocobeHo BHVMMATEHM KOra ro KOPMUCTUTe anapaToT
buaejkm moxe fa Guae npemHory xexok. [lpxeTte ro camo
3a paykaTa buaejKku BnakHaTa ce XeLku 1 BHUMaBajTe da He
[ojae BO ONMP €O KoxaTa.

AnapaToT cekorall nocTaByBajTe ro Ha pamHa v ctabunHa
noBpLWMHa WTO e OTMNOPHa Ha TorJInHa. KeulkaTa yeTka
HuKorall He Tpeba Aa ja gonupa noBpLUVHaTa U Apyru
3ananvBu matepujanu.

BHVMaBajTe kKabenoT 3a HamnojyBarbe ia He M1 Jonupa
XeLWKWTe Ae0BK Ha anapaToT.

[p>eTe ro anapaToT nofasneky of 3ananvsun npeameTu
mMaTepujanu Kora e BKy4eH.

Hwikorals HemojTe ga ro nokpueate anapaToT (Ha np. co
neLwwkmp nam obneka) Kora e Xexok.

HemojTe fa pakyBaTte co anapaToT Kora paLueTe Bu ce MOKpU.
YeTkaTa cekorawl Tpeba fa brpe ncyncTeHa of HeYncToTUy,
npas v NPon3BOAM 3a 0bIMKyBarbe KOca, Kako LUTO ce neHa,
cnpej v ren. Hukoral HeMojTe fa ro KOpUcTUTe anapaToT BO
KOMOMHaLMja co NPOM3BOAM 3a 0OSIMKYBaHbEe KOCa.
MeTanHuTe BnakHa ce obnoxerun. OBaa obnora co TekoT Ha
BpemeTo Moxe fa ce uctpolun. Mefytoa, Toa He Bnvjae Bp3
nepgopmMaHcuTe Ha anapaTorT.

AKO anapaToT ro KopucTuTe Ha bojagmncaHa Koca, YeTkata
MOXe fa ce oboun.

Ako e noTpebHa npoBepka Wan Nonpaska Ha anapator,
ceKorall HoceTe ro BO OBJlacTeH cepBUCeH LieHTap Ha Philips.
MonpaBkaTa of HECTPYUHM IMLLA MOXe Aa NPeAn3BMKa
WNCKJTY4UTESIHO OnacHa cuTyaLmja 3a KOPUCHUKOT.

HemojTe ga BMeTHyBaTe MeTasiHW NPeaMeTN BO OTBOPUTE 3a
[a n3berHeTe cTpyeH yaap.

Hemojte fa ro Bnevyete kabenot 3a HanojyBarse No
ynotpebaTa. AnapaToT cekorall UCKyyyBajTe ro co
roBrekyBarbe Ha MPUKIYYOKOT.

HemojTe fa mnete HUTY efeH Aen of veTkaTta nof Mnas Bofa
Ouaejky Toa € MHOTY OMacHo.

3a ponosiHMTeNHa 3aluTuTa, BM Npenopayysame Aa
BrpafuTe 3aliTUTeH ype[ 3a andeperumnjanHa ctpyja (RCD)
BO CTPYjHOTO KONO WTO ja cHabaysa 6arbata. OBOj RCD He
cMmee Aa UMa audepeHumjanHa paboTHa cTpyja norosema of
30 mA. MobapajTe coBeT 0f, CTPYHHO NKMLie.

OnacHOCT of, M3ropeHunLy. [ip>keTe ro anapatoT nofasneky
of fodaT Ha Manu fela, ocobeHo npu ynotpebata u
nafeHeTo.

EnekTpomarHeTHu nonutba (EMF)

OBoj ypep oa Philips e ycornaceH co cnte Baxkeuku cTaHfapam
1 NPOMUCK LUTO Ce OAHEeCYBaaT Ha U3/10KeHOCTa Ha
€N1eKTPOMAarHeTHM NonHba.

Peunknunpamre

OBOj cmbon 03HavyBa fileKa MPOU3BOAOT He CMee
na ce pna co 06UYHMOT OTNaA Of, AOMAKMHCTBATA E
(2012/19/EU).

MpuapXyBajTe ce 40 3aKOHUTE BO BallaTa 3eMja 3a —
offenHo cobuparse Ha eNneKTPUYHUTE 1 eNIeKTPOHCKKTE
npoussoan. NpaBuUaHOTO pnarbe nomara Bo CnpeyyBarbeTo
Ha HeraTVMBHWTE NOCNeANLM NO XNBOTHaTa CpeaviHa 1
4OBEKOBOTO 3fpasje.

2 Kako ga ro kopucrute

anapaTtoT

Mpep ynoTpeba:

3abenelka

« YeTkaTa KOpuMCTETE ja caMo Ha CyBa Koca.

« BnakHata ce xewkn. Hemojte ga rv gonvpare BnakHata
HWTY Aa rv CTaBaTe NPeMHory 6IMcky [0 KOPEHOT Ha
KocaTa UK CKainoT 3a ia He ce n3ropure.

« Hekowu oenosu Ha yeTkaTa Moxe da buaat xeluku. [pxete
ro NPOW3BOAOT 3a paykaTa.

« TprHeTe rv NpcTuTe KOra YeTkaTa Ke gojae 6amcky o
BPBOBWTE Ha KOCaTa 3a Aa He r'v JonpeTe BnakHaTta.

« HemojTte fa ja MmeTe yeTkaTa Nog mMa3 BOAA.

3

BMeTHeTe ro NpuKkJIy4oKoT BO LiTeKep.

TeMenHO UcyelLajTe ja KocaTa v nofeneTe ja Ha Manu
npamexu.

3a [ja ro BK/yuuTe ypeoT, NoMecTeTe ro NpeKnHyBayoT
() Ha nosuuyja | .

5 /IHOMKATOPOT Ke 3acBeTu.
 MoyekajTe 6apem 90 cekyHAM fofeKa YeTKaTa ce 3arpesa.
WcnpaByBamse koca (cn. C)

1

Mpen ynotpeba oTnneTkajTe ja KocaTa co TpkanesHa YeTka
NN Yewwen.

OpBojTe efleH NpaMeH Koca v CTaBeTe ja 3arpeaHarta yetka
((®) nog NpameHOT Koca co BlakHaTa CBPTEHW Harope,
NPUBANKHO 3 cM 0f, KOPEHOT Ha KocaTa.

3 [lpxeTe ro ojBOEHUOT NpameH Koca 3aTerHat. Bo efeH

noTer, NOBJlIeYeTe ja YeTKaTa nosneka Haflosly O BPBOBUTE Ha
KocaTa 1 Masiky 3aBpTeTe ja HaBHaTpe Kora Ke CTUrHeTe Ao
BpBOBMTE 3a 6naro Aa rv n3BuTKaTe.

OcTaBeTe ro NpaMeHOT Koca fa ce oflaau 2-3 cekyHau.
[p>eTe ro 3aTerHaTt UCTUOT NpaMeH Koca Co YeTkaTa
CBPTEHa Hafo/y M Nofeka ABUXeTe ja YeTkaTa KOH BPBOBUTE
Ha KocaTa BO efieH noTer 6e3 3anvparse.

MoBTOPYBajTe v YekopwuTe 2-4 KOJKY WTO € NoTpebHo 3a Aa
rn nobureTe cakaHWTe pe3ynTaTu.

3a [ia ro UckJlyumnTe anapaToT, moMecTeTe ro NpekHyBayoT
(M)HaO.

OcTaBeTe NpaMeHuTe KOCa Aa ce onaaat npea aa ja
ncyelunaTte KocaTa co NPCTY BO KpajHMOT obnunk. HaHeceTe
Cnpej 3a Koca 3a la NOCTUrHEeTe AOJITOTPAjHU pe3ynTaTu.

CoBeTn 1 TPMKOBU

3a la paMHOMEPHO ja pacropeamnTe Kocata Ha YetkaTa,
1N3pamHeTe ro OBOEHMOT NpaMeH Koca nomery npcrute
npef Aa ja nocTaBuTe KocaTta Ha Yetkarta.

MocTtaBeTe ro 0ABOEHNOT NPaMeH KOCa LITO € MOXHO
nobnucky oo 3arpeaHata 6asa Ha yeTkaTa 3a a 0be3beanTte
no6ap KOHTaKT co KocaTa 1 nofobpw pesynTtati Ha
obnvKyBarbe.

Mo ynotpe6ara:

1

WcknyyeTe ro anapatoT 1 M3BfeYeTe ro NPUKIY4oKoT Of
LiTEKep.

CraBeTe ro Ha NOBPLUMHA LUTO € OTNOPHa Ha ToNnHa
[ofeka He ce onagm.

VicuncTeTe ro anapaToT 1 BfakHaTa co BNnaxHa Kpna 1 co
NPCTM OTCTPaHeTe ja KocaTa UMW NPaBOT Of, YeTkaTa.
YyBajTe ro Ha CUrypHO 1 CYBO MECTO Ha KOe HeMa Mnpas.
MoxeTe 1 fa ro 3akaymTe CO MOMOLL Ha jamkaTa 3a
3akauvyBsarbe ((@)).

3 lapaHuuja n cepsucrpame

Mpo6bnema MMpuynHa BupilieHHs
MpucTtpin MoxnunBo, He MepesipTe, 4n NpuUCTpin
B3arasi He npaLoe po3eTka, nigkato4YeHo HanexHUm
npaLloe. B 5IKy BCTaB/1€HO YUHOM.

npucTpin. MepeBsipTe 3ano6ixkHUK

009 L€l po3eTky B AOMI.

Macmo Bonocca posvecaHe Tyro HaTarHyBsLn
BOJIOCCA HE  3aHAATO WBUAKO BMGpPaHe NacMo Bosoccs,
LOCTaTHbO abo 3HaxoaAnTbCA TpUMawTe Noro 6a13bKO
npsime HeLoCTaTHbO [0 HarpiBasnbHOI OCHOBM
nicns 6113bKO 0O LWiTKWX Ta NOBiNIbHO
yKnagku. HarpianbHoi po3uvicywTe.

OCHOBMW LLITKN.

Komnatis Philips BcTaHOBIIOE CTPOK CNy>61 Ha faHWii BUPI6 —

H

e MeHLue 3 pokiB

Cnyx6a nigTPUMKM CrnoXunsadis
Ten.: 0-800-500-697

(A3BiHKM 3i cTaLioHapHUX | MOGINbHUX TenedoHIB y MeXax
YKpaiHu 6e3KOLITOBHI)
nna 6inblWw getansHol iHbopMalLii 3aBiTanTe Ha www.philips.ua

MakepoHcku

B
P

1 YecTUTame 3a KyrnyBareTo 1 Jobpe [0jaosTe BO
hilips! 3a ga LenocHo ja ckopucTUTe NOAAPLLKATA LUTO

ja Hyam Philips, peructpupajte ro BallmnoT NPOU3BOL Ha
www.philips.com/welcome.

1 Ba)xHO

B
y

HVYMaTeHO NMPOYUTajTE Fo OBa YNATCTBO 3a KOPUCTEH:E Npes,
notpebata Ha anapaTtoT v 3a4yBajTe ro 3a UaHW NoTpedu.
MPEOYTPEOYBAHSE: He kopucTeTe ro oBoj anapar Bo
6113MHa Ha BoAa.
Kora anapatoT ro kopuctute Bo 6atba, MCKIIyveTe ro of,
wTekep no ynotpebata buaejkm 6amsmHata Ha Bogata
npeTcTaByBa PU3KK, AYPW 1 KOra anapaToT e UCK/YYeH.
MPEOYTPEOYBAHSE: HemojTe fa ro KopucTtuTe 0BOj anapar
BO 6/1M3MHA Ha Kaaw, TyLLEBU, MUjanHULM UK
Opyrv cafioBu co BoAa.
Cekoralll UICK/Iy4yBajTe ro anapaToT Of LuTekep
Mo KOPUCTEH-ETO.
Bo cnyyaj Ha owTeTyBarbe, kabenor 3a
HanojyBatbe Mopa [ia ro 3aMeHun komnaxujata Philips,
O[HOCHO cepByCeH LieHTap oBnacteH of Philips nnun nuua co
CAINYHM KBanndUKaLmm 3a aa ce n3berHe onacHoCT.

N/

AKO BU ce NoTpebHN MHpOPMaLMK, Ha MPYMep 3a 3aMeHa Ha
[ofaTok, unn numate npobnem, nocetete ja Beb-cTpaHuLaTta
Ha Philips Ha www.philips.com/support nnmn obpatete ce Ha

LIeHTapoT 3a KopUcHWYKa noaapLuika Ha Philips Bo Bawata

3

emja. TenedoHckMOT 6pOj ce Haora BO MefyHapOAHNOT

rapaHTeH nnMcT. AKO BO BallaTa 3emja Hema LieHTap 3a

K

OpUCHMYKa nogapLika, o6paTeTe Ce Ha NOKaJIHMOT npohaBay

Ha npowu3soau of Philips.

4 PewaBarbe npobnemn

MNpo6nem MNpununHa PelueHune
AnapaTtot LtekepoT [MposepeTe panun
BOOMLUTO He Ha Koj e anapaToT e NpaBUIHO
pabotn. NPUKIyYeH NPUKYYeH.
anaparor MpoBepeTe ro
MoXebn He OCUrypyBayoT Ha OBOj
pabotu. LiTekep BO BALLMOT [OM.
[MpameHoT koca KocaTa cTe [pxeTe ro n3bpaHuot
He e JOBONIHO  ja yeTkKase npameH ncnpaseH u
pameH no npemHory 6p3o  6auncky fo rpejHata
06NMKYBaHETO. MW KocaTa OCHOBa Ha YeTKaTa, na
He e 6mcky 6aBHO McYeTKajTe ro.
00 rpejHaTa
OCHOBa Ha
yertkara.

YeTka co rpeerbe 3a ncnpaBare Ha KocaTa

Shqip

Urime pér blerjen dhe miré se vini te Philips! Pér té pérfituar
plotésisht nga mbéshtetja qé ofron Philips, regjistrojeni
produktin né fagen www.philips.com/welcome.

1 E réndésishme

L

exoni me kujdes kété manual pérdorimi pérpara se ta vini né

puné pajisjen dhe ruajeni pér referencé né té ardhmen.

PARALAJMERIM: Mos e pérdorni kété pajisje afér ujit.

Kur pajisja pérdoret né banjé, higeni até nga priza pas
pérdorimit, sepse aférsia me ujin pérbén rrezik edhe kur
pajisja éshté e fikur.

PARALAJMERIM: Mos e pérdorni kété pajisje prané vaskave,
dusheve, govatave ose enéve té tjera gé mbajné
ujé.

Higeni gjithnjé pajisjen nga priza pas
pérdorimit.

Nése kordoni elektrik éshté i démtuar, ai duhet
ndérruar nga “Philips”, nga njé piké servisi e autorizuar nga
“Philips” ose nga persona me kualifikim té ngjashém, né
ményré gé té shmangni rreziget.

Kjo pajisje mund té pérdoret nga fémijé té moshés 8 vjeg e
lart dhe nga persona me aftési té kufizuara fizike, ndijuese
ose mendore, apo gé kané mungesé pérvoje dhe njohurish
vetém nése ata mbikéqyren ose udhézohen pér pérdorimin
e sigurt té pajisjeve dhe nése kuptojné rreziget e pérfshira.
Fémijét nuk duhet té luajné me pajisjen. Pastrimi dhe
mirémbaijtja nga pérdoruesi nuk duhen kryer nga fémijét pa
gené té mbikéqyrur.

Pérpara se ta lidhni pajisjen, sigurohuni nése tensioni i
treguar né pajisje pérkon me tensionin e rrjetit elektrik lokal.
Mos e pérdorni pajisjen pér asnjé géllim tjetér gé nuk
pérshkruhet né kété manual.

Mos e pérdorni pajisjen né floké artificialé.

Mos e lini asnjé pa mbikéqyrje pajisjen kur ajo éshté e lidhur
me energjiné elektrike.

Mos pérdorni kurré aksesoré apo pjesé nga prodhues té
tjetér apo gé nuk rekomandohen konkretisht nga “Philips”.
Nése pérdorni aksesoré apo pjesé té tilla, garancia juaj béhet
e pavlefshme.

Mos e mblidhni kordonin elektrik pérreth pajisjes.

Pérdoreni pajisjen vetém né floké té thaté.

Pritni derisa pajisja té jeté ftohur pérpara se ta vendosni né
ruajtje.

Kushtojini vémendje té ploté pajisjes gjaté pérdorimit pasi
mund té jeté tejet e nxehté. Mbajeni vetém nga doreza, pasi
fijet jané té nxehta, dhe evitoni kontaktin me Iékurén.
Vendoseni gjithnjé pajisjen né sipérfage té géndrueshme, té
rrafshét, nxehtésiduruese. Furca e nxehté nuk duhet té preké
kurré sipérfagen apo materiale té tjera té djegshme.

Evitoni kontaktin e kordonit elektrik me pjesét e nxehta té
pajisjes.

Mbajeni pajisjen larg sendeve dhe materialeve té djegshme
kur éshté e ndezur.

Mos e mbuloni kurré pajisjen (p.sh. me peshqiré apo rroba)
kur éshté e nxehté.

Mos e pérdorni pajisjen me duar té lagura.

Mbajeni furcén té pastér dhe pa pluhur e produkte stilimi si
p.sh. shkumé, spraj dhe xhel. Mos e pérdorni kurré pajisjen sé
bashku me produkte stilimi.

Fijet metalike kané veshje. Kjo veshje mund té konsumohet
me ngadalé me kalimin e kohés. Por kjo nuk ndikon né
rendimentin e pajisjes.

Nése pajisja pérdoret mbi flokét té trajtuar me bojé, furca
mund té njolloset.

Gjithmoné dérgojeni pajisjen te njé gendér shérbimi e
autorizuar nga "Philips” pér kontroll ose riparim. Riparimi
nga persona té pakualifikuar mund té rezultojé né rrethana
jashtézakonisht té rrezikshme pér pérdoruesin.



Mos futni sende metalike né vrima pér té shmangur
elektroshokun.

Mos e térhigni nga kordoni elektrik pas pérdorimit.
Gjithmoné higeni pajisjen nga priza duke e kapur nga spina
e saj.

Mos pastroni asnjé pjesé té furcés nén ujé rubineti pasi éshté
jashtézakonisht e rrezikshme.

Pér mbrojtje shtesé, ne komandojmé gé té instaloni njé
pajisje pér rrymén e mbetur (RCD) né garkun elektrik gé
furnizon banjén. Kjo RCD duhet té keté njé klasifikim pér
rrymén e mbetur té funksionimit jo mé té larté se 30mA.
Pyetni instaluesin e pajisjes pér késhilla.

Rrezik djegieje. Mbajeni pajisjen larg féemijéve té vegjél,
sidomos gjaté pérdorimit dhe ftohjes.

Fushat elektromagnetike (EMF)

Pajisja Philips éshté né pérputhje me té gjitha standardet
dhe rregulloret né fugi pér ekspozimin ndaj fushave
elektromagnetike.

Riciklimi

- Ky simbol do té thoté gé produkti nuk duhet té hidhet
me mbeturinat e zakonshme té shtépisé (2012/19/BE). E
- Ndigni rregullat e shtetit tuaj pér hedhjen e vecuar té

produkteve elektrike dhe elektronike. Hedhja e duhur

ndihmon né parandalimin e pasojave negative ndaj mjedisit
dhe shéndetit té njeriut.

2

Si ta pérdorni

Para pérdorimit:

Shénim

Pérdoreni furcén vetém né floké té thaté.

Fijet jané té nxehta. Mos i prekni fijet dhe mos i vendosni
shumé afér rrénjéve té flokéve ose kokés, pér té shmangur
djegiet aksidentale.

Disa pjesé té furcés mund té jené té nxehta. Mbajeni
produktin nga doreza.

Hiqini gishtat kur furca éshté prané majave té flokéve pér
té shmangur prekjen e fijeve.

Mos e lani fur¢én nén ujé té rrjedhshém.

1
2
3
Ly
Ly

Futni spinén né njé prizé elektrike.

Krihini flokét plotésisht dhe ndajini né tufa té vogla.
Rréshgitni celésin ((1)) te | pér té ndezur pajisjen.
Treguesi do té ndizet.

Prisni té paktén 90 sekonda qé furca té nxehet.

Pér té drejtuar flokét ( Fig.C)

1

Pérdorni njé furcé ose krehér té rrumbullakét pér t'i
shkriféruar flokét para pérdorimit.

Zgjidhni njé tufé té flokéve dhe vendosni fur¢cén e nxehté
(®) nén tufé me fijet té kthyera pér lart, rreth 3cm larg
rrénjéve té flokéve.

Mbajeni té nderé tufén e zgjedhur té flokéve. Rréshgiteni
furcén ngadalé pér poshté né majat e flokéve né njé lévizje
té vetme dhe kthejeni pak furcén ndérsa arrini majat pér t'u
dhéné kthime té buta majave.

Léreni tufén e flokéve té ftohet pér 2-3 sekonda. Né té njéjtat
floké me furcén té kthyer pér poshté, mbajini flokét té nderé
dhe rréshqisni ngadalé pér poshté deri né majat e flokéve né
njé lévizje té vetme pa u ndalur.

Pérséritni hapat 2-4 sipas nevojés derisa té merrni rezultatet
e déshiruara.

Pér té fikur pajisjen, rréshqgisni celésin ((1)) né O.

Lérini tufat e flokéve té ftohen para se t'i krihni flokét me
gishta né stilin e tyre pérfundimtar. Pér rezultate afatgjata,
njomini imét me llak.

Késhilla e teknika

Rrafshoni pjesén e zgjedhur té flokéve mes gishtave para se
t'i vendosni flokét né furcé, né ményré qé flokét té pérhapen
né ményré té barabarté népér furcé.

Vendosini flokét e zgjedhur sa mé prané bazés sé nxehté té
furcés pér t'u siguruar gé té keté kontakt té miré me flokét
pér rezultate mé té mira stilimi.

Pas pérdorimit:

1
2

3

Fikeni pajisjen dhe higeni nga priza.

Vendosni mbi njé sipérfage rezistente ndaj nxehtésisé derisa
ajo té ftohet.

Pastrojeni pajisjen dhe fijet me lecké té njomé dhe pérdorni
gishtat pér té hequr flokét ose pluhurin nga furca.

Ruajeni né njé vend té sigurt dhe té thaté, pa pluhur. Mund
edhe ta vendosni varur nga laku i varjes ((®)).

Garancia dhe servisi

Nése ju nevojiten informacione, pér shembull pér zévendésimin
e njé pjese apo nése keni ndonjé problem, vizitoni fagen e
internetit té "Philips” né adresén www.philips.com/support ose
kontaktoni me gendrén e kujdesit pér klientin té “Philips” né
vendin tuaj. Numrin e telefonit mund ta gjeni né fletépalosjen e
garancisé né mbaré botén. Nése nuk ka gendér té kujdesit pér
klientin né shtetin tuaj, shkoni te shitési lokal i “Philips”.

4  Diagnostikimi
Problemi Shkaku Zgjidhja
Pajisja nuk Mund té jeté e Kontrolloni nése pajisja
punon fare. démtuar priza ku éshté lidhur sic duhet

éshté lidhur pajisja. né prizé.
Kontrolloni siguresén e
shtépisé gé kontrollon

kété prizé.

Tufa e flokéve
nuk éshté
mjaftueshém

e

stilimit.

Mbani tufén e flokéve
té tendosur dhe né
aférsi té bazamentit té
nxehté té furcés dhe
mé pas kriheni até me
ngadalé.

Keni krehur flokét
shumé shpejt ose
flokét nuk jané
mjaftueshém afér
bazamentit té
nxehté té furgés.

drejté pas

Pjastér krehér me nxehje

Alis-verisiniz Ucln sizi tabrik edir va Philips-a xos galmisiniz
deyirik! Philips-in taklif etdiyi dastakdan tam sokilda
yararlanmaq Uc¢lin mahsulunuzu www.philips.com/welcome
sahifasinda geydiyyatdan kegirin.
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Vacibdir

Cihazdan istifads etmazdan avval bu talimat kitabcasini
diggatla oxuyun va onu galacakda istinad etmak Uglin saxlayin.

.

XOBORDARLIQ: Bu cihazi suya yaxin yerda istifada etmayin.
Cihaz vanna otaginda istifada edildikds, istifadadan sonra
elektrik sabakasindan ayirin, clinki cihaz sondurilss bela
suyun yaxinhgi tohltka yaradir.

XOBORDARLIQ: Bu cihazi vanna, dus kabinasi, su hdvzasi va
ya icarisinda su olan digar ¢anlara yaxin yerda

istifada etmayin.

Hamisa istifadadan sonra cihazi sabakadan %
ayirin.

Sabaka kabeli zadalanibss, tahlikadan

yayinmagq Gctin onu Philips, Philips-in salahiyyat verdiyi
xidmat markazi va ya oxsar salahiyyata malik ixtisaslasmis
saxslar dayisdirmalidir.

Bu cihaz yasi 8-dan cox olan usaglar va fiziki, hissiyyat va

ya aqli qabiliyyatlari zaif olan, yaxud cihazin istifadassi ila
bagli tacrtibs va biliyi olmayan insanlar tarafindan o zaman
istifada oluna bilar ki, onlara cihazin tahltkasiz istifadasina
dair talimat verilib va ya tahltkasiz istifadani tamin etmak
Gcln nazarat altinda olacaglar, yaxud slagadar tahlikalar
barada malumatlandiriliblar. Usaglar cihazla oynamamalidir.
Usaglar nazarat olmadan tamizlik va ya istifadaci baximini
hayata kecirmamalidir.

Cihazi elektrik sabakasina qosmazdan avval cihazin altinda
gostarilon garginliyin yerli elektrik garginliyina uygun
oldugundan amin olun.

Cihazi bu talimat kitabgasinda nazarda tutulandan basqa
magsadlar tgun istifada etmayin.

Cihazi stini saclarda istifada etmayin.

Elektrik sobakasina qosulmus cihazi heg vaxt nazarstsiz
goymayin.

He¢ vaxt digar istehsalgilara aid va ya Philips-in xtsusila
tovsiya etmadiyi aksesuar, yaxud hissalardan istifada
etmayin. Bu clr aksesuarlardan va ya hissalardan istifada
etsaniz, zamanatiniz etibarsiz olacag.

Sabaka kabelini cihazin atrafina sarimayin.

Cihazi yalniz quru saclarda istifada edin.

Cihazi basga yerda saxlamag Ugtin avvalca onun tam
soyumasini goézlayin.

Cihazi istifada edarkan cox diggatli olun, clinki o, cox qaynar
ola bilar. Firca xovu isti oldugu Ucln tutacagdan tutun va
dari ila tamas etmasina yol vermayin.

Cihazi hamisa istiliys davamli, sabit diiz satha qoyun.

isti firca hec vaxt satha va ya digar tezalisan materiallara
toxunmamalidir.

Sabaka snurunun cihazin isti hissalari ils tamasina yol
vermayin.

Cihaz isa salindigda onu tez alisan asyalardan ve materialdan
uzaq tutun.

isti oldugda cihazin (izarini hec vaxt (masalan, dasmal va ya
paltar ila) 6rtmayin.

Yas allarla cihazdan istifada etmayin.

Fircani tamiz saxlayin va tozdan qoruyun, elaca da koplk,
sprey va gel kimi sa¢ dizimd mahsullarini tatbiq etdikdan
sonra istifada etmayin. Heg vaxt sa¢ dizimi mahsullariila
birlikda istifads etmayin.

Metal firca xovu ortilya sahibdir. Bu 6rtiik zamanla yavas-
yavas kéhnalir. Ancaq bu, cihazin isina tasir gostarmir.
Cihaz ranglanmis saclarda istifada edilarss, firca lakalana
bilar.

Cihazin texniki baxisi va ya tamiri tigtin har zaman Philips-
in salahiyyat verdiyi xidmat markazina gaytarin. Cihazin
pesakar olmayan saxslar tarafindan tamiri istifadagi tclin son
daraca tahllkali vaziyyatla naticalana bilar.

Carayan vurmasinin garsisini almaq G¢ln ¢ixislara metal
asyalar daxil etmayin.

istifadadan sonra carayan kabelini cakmayin. Cihazi har
zaman stepsel ¢cangalindan tutaraq sabakadan ayirin.
Firganin har hansi hissasini kranin altinda yumayin, ¢tinki bu,
cox tahlukalidir.

dlava gorunma tglin vanna otagini elektrikls tamin edan
elektrik dovrasina gisagapanmadan goruyan cihaz (RCD)
qurasdirmaginizi maslohat gordrik. Bu cihaz 30 mA-dan
cox olmayan nominal galiq is carayanina malik olmalidir.
Maslahat tclin qurasdiriciniza muiracist edin.

Yanma tahlukasi. Cihazi, xtsusan da istifads zamani va
soyutduqgda usaglarin ali catmayan yerds saxlayin.

Elektromaqnit sahalar (EMS)

Bu Philips cihazi elektromaqnit sahalara tasir ila alagadar butlin
muvafiq standartlara ve gaydalara uygundur.

Tokrar emal

- Bu simvol bu mahsulun normal maisat tullantilari ila
birlikds atiimamali oldugunu bildirir (2012/19/A).

- Ayri-ayri elektrik va elektron mahsullarin toplanmasi ils i a:

bagli 6lkanizin gaydalarina amal edin. Dizgiin atilma

atraf mihit va insan saglamhigi tigtin manfi naticalarin garsisini

a

2

Imaga komak edir.

istifada qaydasi

istifadadan avval:

Napomena

Fircani yalniz quru saclarda istifada edin.

Firca xovu istidir. Arzuolunmaz yaniglarin garsisini almag
Ucun firga xovuna toxunmayin va ya onu sacinizin dibins,
yaxud bas dariniza ¢ox yaxinlasdirmayin.

Fircanin bazi hissalari isti ola bilar. Mahsulu tutacagindan
tutun.

Firca xovuna toxunmamaq Ggun firca sag uclariniza ¢cox
yaxin oldugda barmaglarinizi geri ¢akin.

Fircani axan kran suyunun altinda yumayin.
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Stepsel ¢cangalini carayan yuvasina taxin.

Saginizi darayib, kicik hissalara ayirin.

Cihazi ise salmaq tctin (D) kegiricisini | istigamatina
cevirin.

Gostarici yanacag.

Firca isinana gadar an azi 90 saniya gozlayin.

Sacinizi diizlasdirmak tigtin ( Sak.C)

1

istifadadan avval sacinizi agmaq (clin dairavi firca va ya
daraqdan istifada edin.

Bir hissa sa¢ gotariin va isti fircani (3) ) sag koklarindan
taxminan 3 sm masafada olmagla fira xovu yuxari dogru
istigamatlanmis halda sacinizin altina goyun.
Goturduyldniz bir hissa sagi méhkam tutun. Tak bir harakatla
fircani yavasca sag uclarina dogru strtisdiriin va sag uclarini
yumsaq sakilda dalgalandirmaq tgtin uclara catdigda fircani
bir az cevirin.

Goturduyuniz bir hissa sagin 2-3 saniys middatina
soyumasina imkan verin. Eyni hissada fircani Gizliasagi
formada yerlasdirin va sagi méhkam tutarag, dayanmadan
tak harakatls fircani sag uclarina dogru yavasca sdrisddrdn.

5 istadiyiniz naticaleri alds edana gadar 2-4-cii addimlari
tokrarlayin.

6 Cihazi séndtrmak Gglin kegiricini ((1) ) O istigamatinda
strGsdardn.

7 Yekun sag dizimuUnd aldas etmak tgln saclarinizi
daramazdan avval sac hissalarinin soyumasina imkan verin.
Daha uzunmuddatli naticalar tglin sa¢ spreyindan istifada
edin.

ipucu va Tovsiyalar

« Sacl fircaya yerlasdirmazdan avval goturdiyiniz sag hissasini
barmaglarinizla dizlasdirin ki, sac firgaya barabar sakilda
paylansin.

« Daha yaxsl sa¢ dizimi naticalari Gglin goturdlyiniiz sagi
fircanin isti sathina mimkdn gadar yaxin yerlasdirin.

istifadsdan sonra:

1 Cihazi séndurib, rozetkadan ¢ixarin.

2 Onu soyuyana gadar istiliys davamli satha qoyun.

3 Cihazi va firca xovunu nam parga il silin va fircadaki sag,
yaxud tozu barmaglarinizla tamizlayin.

4 Onu quru va toz olmayan tahlikasiz yerda saxlayin. Cihazi
asmailgayiila (@) da asa bilarsiniz.

3 Zoamanat va xidmat

Har hansi bir alavs hissanin dayisdiriimasi hagginda malumata
ehtiyaciniz varsa, yaxud problemla tzlasmisinizsa, Philips-

in veb-saytina (www.philips.com/support) daxil olun va ya
olkanizdaki Philips Mustariys Qullug Markazi ila alaga saxlayin.
Telefon némrasini global zamanat kitabcasinda tapa bilarsiniz.
Olkanizdas Mistariys Qullugq Markazi yoxdursa, yerli Philips
dileriniza yaxinlasin.

4  Nasazliglarin aradan

qaldiriimasi

Problem Sabab Hall

Cihaz Cihazin taxildigi Cihazin diizgiin taxilib-

Umumiyyatla  carayan yuvasi taxiimadigini yoxlayin.

islamir. sinig ola bilar. Evinizdaki hamin carayan
yuvasinin goruyucusunu
yoxlayin.

Sag yaxs! Sagl cox tez Ayirdiginiz sag telini

duzlagmir. darayirsiniz va dartin va daragin qizdirici

ya sag daragin
qizdirici asasina
yaxin deyil.

asasina yaxinlasdirin,
daha sonra yavas-yavas
darayin.
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« 398Mnbo sf gofmgbmo gedwnbsfyg Bymnon.

1 dhoggmn dgegmogo gangdhimdbgmab Mmdydhdo.

2 gymesb3nom ongsMEbbym m3gdn s dotoms Bbydow©
©OYo3000.

3 3oobBngo goedmmzgmo (D) | dmBymdnmmdnb
Rsbomoogaco.

— 3ohggbgdgmn onbogode.
S 508M0bb 3s3bgmgosl ogmmegem byen d3nfg 90 63.

®30b gobBmMmgyods (byMm.C)

1 8o9mynbgdsdg 8fMmagzomn gogMmnbn b bogsfmiEbgmn
890mnyg690 030l gobsdmgmaco.

2 00fhngom 080b gfon B6s o goEbgmadnamn sogmnbo
Bmomo3b90 ((3))80b J398. FogsoMo Pbs nyyMgdmeoglb
B99mo s 030L dnfMgdNELL sbmmadnm 3b3-nm b
0ymb sE3nmgdymo.

3 330890 030b vMAgymo Bbs. Byans Aosbfnnsmgm
$98M0bo 080l dmmmadnb3gb 9focn dmdmomdnom s
OmMMgonbm3znb MONMN bzgnmadnb gobodgmgdmsm
3501056 3nsbenmgdnbsb mbsg dgodnsmgom gogmhnbo.

4 2-3 6530 ogmmEgo 0180b 66nb gogMmnmgodsb. n8s39
035d7 ©EONEIM $33MNLN 3nMom J39dmm, Mo egndgo
o 9fon dmdmemdno ghgmgdnb gogdgy byams
Asdmobmnomgo m3nb dmanmgdsdy.

5 bognfmmgdnb 3990bgg308n gendgmigom bodnggdn 2-4
LabyMzggmn dg98700L AnMgdsd].

6 AmbBymdnmmMdnb godmbammazswm gosdmmazgmn
osygbgm (1)) O-8g.

7 0007000 bsdmmmm 35ME3bBNMMONL ey7bgdsd©Y
©390MEgo M3nb B690nL gogMnangdsb. babgMmdanngn
9%333Hob Babomgds gedmaygbgom cdab mago.

fhg3900 s My3mIgbosiEngdn

« 030b oMAgymn 665 Mmnmgdnm gosdmhygmgo,

L6YA FaMALdY IMOMNOZLYOM, MM MBS MBBOMI©
80036060mEYL FogMnbdY.

« 030 837LNBomMYMa sbeMb dMsm13bgc FogMabob
8obyfgdnan dnfomsb, Moms Jofgn 3mbhogihn 3gmbogb s
139019b0 dggg0 dnnmmon.

3°9mygby00b 359w93:

1 godmMomgo dmBymdnmmds s godmagmomgo
9enggdhimbysfmmeosb.

2 3sbogMNMYOMBE OHN NdMBYEYE Bye3nmdy.

3 9mBymONmMMdS o Fogomn gsbdnbrgm bggmn Jumznamnm
05 M0MJON FMS(30NJM F3g3MNbBY oMAGonmN Mds o
dhzgmo.

4 dgnbobgo 3h3Mnbasb oy, pbogMobm s ddMmom
50g0mob. sbg3g, 3ggndmoasm, b3gnsaymo dofmyygom
RoBmznmo ().

3 89Mmabyno o 3m3bobyMmgods

0y 330M©Yd30 16BMMTS(305, BgENM©, Ly33NL
899m33mnb dgbobgd 86 3Mmdmgds 8gaggdbsm, gbzngm
Philips-0b 3gobsnhb: www.philips.com/support ob Philips-ob
dm0bdsfmydgmdg BMY630L (396(HML oYe3dnMEnm ;mg3gbL
939Y96030. (hymgumbal 6mdgMmb genmosmymn gofmobdnal
dfMmmIyModn n3m3001. 0y ImBb3omgdgmmes Bbomwaggmnb
396¢HM0 og396L J39yobsda sfwy, Philips-ab sgnmmomng
bogogfm sgg6hL dndsfmmgon.

4  boM3zgd900b sIMmxzbzMmo

®

LLlymopo 60 xapvpaToH Tabpuk Hamyaa 6a Philips xyw omazen
meryem! bapou nyppa nctudopa bypaaH a3 gactrupue, Kn

Philips nelwHnxon MekyHag, MaxcynoTi Xyapo Aap oH cabtm
Hom KyHen www.philips.com/welcome.

1

Myxunm

Mew a3 nctnudoma bypaaHu AacTrox vH gactypaMan

3Mmodmydo 909990 30006yYy39ho
dmBymonmmods  dgndmgds 3700mbB3ago,
bogfhoime ofn  goxydqdymns LBMMoYs 0y
978omob. 9madHmmzzq00b  ofs ggmogdgmn
fmdgdo, dmBymodnmMMdY.
fmdgandog 8950mB8g;
BmBymdnmmddy  gangdhmmzgzgonl o8
899Mogogmo. MmdyHnL B33gan.
©535M(3bb0b 005 Bgdghoe  0dnb sMAgymn
33080093 LBMsBa 6oB0n ogndym
00l 66o ©sn30M(3bbgo, dgmdamgmdsdn,
bogdomnboco o6 8o Sbammb sndofmgm
LBmMA ofn bogdomaboco $98Mnbab
ofnb. Sbanmb ofn 89(3bgmgdo
oMb 5g8M0LOL  EORILMSL s
8oBbgmodoe  88ep3 byune
©0x3L06. Aodmngsfm(3bbgon.

ncrugonabapaHaapo 6oamnkkaT xoHes Ba 6apoun UcTMHoA Aap

OAHLa 3axuMpa KyHen.

Kbiprbi3ya :

LLlarnmaHabl caTbin asblllibiHbI3 MEHEH K KTan6bi13! Philips'ke
A H yTTY p

KoL kenuHwm3! Philips cyHyLuTaraH KongooHy ToNyK nanaanaHyy

YUYH &HYMYHY3y Www.philips.com/welcome 6apakyacbiHaH
KaTTOOOH 6TKePYHY3.

1 MaaHunyy

LlaiMaHabl KONOAOHIOHIO YeNNH KONMAOHYYHYYHYH HyCKaMachiH

KYHT KOIOM OKYM YbIrbIHbI3 XXaHa KMANHKMIe cakTamn KOoHy3.

o DCKEPTYY: Byn wanmaHbl CyyHyH XaHblHAA KONAOHOOHY3.

« LLlanmangbl XyyHyydy 6esMene KongoHroHao, aHbl
KONOHIOHAOH KNVH pO3eTKafaH Cyypyn KOIOHy3, aHTKeHM
LwarMaH e4yk 60M1co Aarbl, CyyHYH XakKblH 60MyLLY KOPKYHYY
>apatar.

o DCKEPTYY:Byn wavmaHapbl AyLWTYH, PaKOBUHAHbIH XaHa cyy

6ap venekTepAMH XaHblHAA KONAOHOOHY3.

« KonpoHyn 6yTKeHAeH KUAWH LarnMaHabl
OavbIMa Cyypyn KOIOHy3. E:

« Jreppe anekTp kabenwu bysynraH 6onco,

KOPKYHYUTYH anfibiH anyy y4yH Philips'ke,

Philips TapabbliHaH ypykcaT 6epunreH Tennee 6opbopyHa
Ke YLUYN CbISKTYYy KBanudukauusnyy agamaapra
aNMaLThIPTbIWbIHbI3 Kepek.

« Byn wanmaHabl aHblH KOPKYHyYTapbl Tyypayy TYLLIYHIEH,
aHbl KOOMCY3 NanganaHyy 6oHYa KepceTMenep MeHeH
TaaHblLLKaH 8 Xall XaHa aHfaH Xoropky KypakTarbl 6annap
XaHa hr3nKanblk XaKTaH, ce3yy XeHAeMY XXe aKbla-3cu
yekTenreH afampaap xe Taxpblnbachiz afamaap e3 angplHua
e YOHOOPAYH Ke3eMeny acTbiHAa KONAOHO anblluaT.
Banpap wanmaH MeHeH onHoboLwy kepek. Xaw 6angapra
YOHAOPAYH K&3eMenycy3 LWarMaHAabl Ta3asooro xe
TeXHMKasbIK TENI66 ULITEPUH XYPry3Yyyre Thitoy casbiHaT.

« LllarmaHabl 2nekTp ToryHa TyTawTblpyyaaH Mypaa
LarMaHAa KePCOTYIreH YblHasyy XeprunkTyy 3neKTp
YblHaNYyCyHa Aan KesepuH TeKLLIePUHM3.

« LllarnmaHabl Hyckamaga KepceTyreH MakcaTTaH baluka
MakcaTTa KongoHOOHy3.

« LlarnmaHabl kacanMa Yyayka KongoHO0Hy3.

« LllarmaH 31ekTp ToryHa TyTallbin TypraHaa aHbl 34 KadaH
K©36eMescy3 KanTblpbaHbI3.

« Dy KayvaH ballka eHIaypyyYynepayH xe Philips komnaHusicol
aTablH CyHylUTabaraH akceccyapnapibl ke 6enyktepay
KONLOHOOHY3. Srepae c13 MblHAAM akceccyapnapabl ke
TETUKTEPAN KONAOHCOHY3, aHAa CU3AMH KEeNUAANTUHM3
Kapakcbi3 6osyn scenTesiviHeT.

« DNeKTp LWHYPYH WarMaHra opoboHys3.

« LWanmaHabl Kyprak 4adka raHa KOngoHyHys.

« LllarmaHngbl My3gaTein Typyn cakTaHbl3.

« LLlarnmanabl KoNgoHyN XkaTkaHha Tonyk KeHyn OypyHys,
aHTKEHW aN eTe bICbiN KeTULLN MYMKYH. KapmarbluTbl raHa
KapMaHbi3, aHTKeHW KblJ14apbl bICbIK XaHa OLLIOH,D,OVI ane
Tepwre TUNIM3yyAeH anbic GONYHy3.

« LlanmaHnabl daibiMa bicbiKKa YblAaMAayy, TYPYKTYY >KaHa Ty3
Kepre KoHy3. blcbik LieTKa xepre xe 6allka Te3 oT anyy4dy
Hepcenepre 34 KavyaH TUMGeLN Kepek.

« DNeKTp LWHYPYH WaMaHIbIH biCbiK 66TYKTOPYHS 34 KayaH
TUNrM36eHu3.

« LWanmaH kynyn TypraHga aHbl Te3 OT afyydy HepcenepaeH
XaHa MaTepvanfapaaH anbliC KapMaHbi3.

« LllarMaH biCbIK Ke3/e aHbl 34 KayaH bup Hepce MeHeH
XannaHbl3 (MUC. Cyry Ke KUANM).

« WanmaHabl cyy KON MeHeH ULWTeTNeRM3.

« LlleTkaHbl Ta3a, YaHAaH XaHa Mycc, CNpPew Xe resb CbIAKTyy
CTUNAeeYy eHYMASPASH anbiC KapMaHbl3. LLanmaHabl 34
KayaH CTUAeeYy OHYMASP MEHEH KOLLO KOAOHOOHY3.

«  MeTann TykTepayH kantoocy 6ap. byn kanToo y6akbITTbIH
OTYLY MEHeH aKbIpblHAAH CbIAPbUIbILLBI MYMKYH. Bupok, byn
LarMaHAbIH UWTeLLNHe TaacuPUH TUArn36enT.

« Jreppe WwanMaHAbl 6OENTroH Yayka KONA0oHCO, LeTkada Tak
Kanbln KanblWbl MYMKYH.

« LaimaHabl TekLepyy e OHA00 yUyH darbima Philips
TapabblHaH ypykcat 6epunreH Ternee 6opbopyHa anbin
6apblHbI3. KBanndukaumsacel Xok agamgapra oHOoTyy
KONLOHYYyYyra eTe KOpKyHyuTyy 601roH abasnra anbin
KeMLWN MYMKYH.

«  DneKTp COKKycyHa Kabblnboo yuyH, aba TopsiopyHa Temup
OytoMaapabl canbanbi3.

« KonAgoHroHOOH KUNMH 31eKTP LUHYPYH TapThnaHbI3.
LLlanmaHAabl fanbima adakengm kapman Typyn CyypyHys.

« LlleTkaHblH BONYKTOPYH KPaHAarsl CyyHyH anfbiHaa
XyyDaHbI3, aHTKeHM Oyn 6Te KOOMTYY.

«  KoluymMua KOproo yuyH, XyyHyy4dy 66MeHy KamMcbl3 KbiiraH
3EKTP TYTYMYHZArbl KOProo yUyH evypyy TyameryH (KYOT)
OPHOTYMN KOKYHY CyHyLITan6bI3. byn KYOT 30MA awnaraH
Kangdblk ToryHa 33 6onyuwy kepek. OpHOTYYYyHy3/4aH KeHeLw
aNbIHbI3.

«  Kynyn kanyy kopkyHyuy. LLlanmaHasl 6angap xetnei
TypraH Xepae KapMaHbli3, ©3re4e KONLOHYY XaHa My3aaTyy
y4ypyHAa.

OFOXW: Nn pactroxpo pap Hasavkum o6 uctudoaa
Habapep,

XaHrome ki ac6ob gap xaMMoM UcTuhoaa Melwasag, nac
a3 nctudona oHpo a3 bapk, Yyoo KyHem, 3epo Ha3aukum o6
XaTTO XaHrOMW XOMYLL KapAaHu JacTrox XaTapHOK acT.

OFOXW/: NH 0ACTroXpo Aap Ha3gn XxaMMOMX0, OyLXO,
XaB3x0 Ba Aurap 3apdxon gopoun o6 nctndona
Habapep,.

Mac a3 nctnoaa xamella 4acTroxpo a3 bapk, %
4ydo KyHep,

Arap cumu 6apkin xapob Lwyna 6owag, LWymo

60518, 0HPO a3 YoHMbM Philips, Mapkasu xMamaTpacoHMm a3
4oHn6w Philips BakonatoopLuyza é WwaxcoHu 6a UH MOHaHAN
Taxaccyci MBa3 Hamoe[, TO a3 XaTap Newurmpin kapaa WwWasag,.
WH facTrox MeTaBoHaA a3 4oHWbU KyaakoHu a3 8 cona 60510
Ba LLAXCOHW JOPOU KOBUANATU YNCMOHI, XacCoCi é aki

é Taypurban ko Ba 4OHMW HafowTa nctndopa bypaa
WwaBap, arap 6a oHxo Ha3opaT € pactyp oug 6a nctudonam
bexaTapun JacTrox AoAa LyAa boluaj Ba OHXO XxaTapxou
MapbyTpo daxmaHa. KyaakoH Habosig 60 acbob 6030
KyHaH[. To3akyHi Ba HUroxybuHu nctndopabapaniaroH
HabosL a3 YoHMOW KYOAaKOH BUIyHW Ha3opaT aHYoM fofa
wasap.

Melw a3 NanBacT KapAaHu JacTrox, 6oBapm Xo0Cun KyHem, Ku
lwnaaaTi dap gactrox byna 6a wnnpaati 6apkumn maxannm
MyBOGMK acT.

Tayxm3oTpo 6a Yy3 xafadv aurape, Kv fap UH factyp
TaBcU® WypaacTt, uctudona Habapes.

[actroxpo gap Mym cyHbin uctnudona Habapen.

XaHrome kv gactrox 6a 6apk namsacT acT, xeY rox oHpo be
Ha3opaT Harysopez.

XeYy rox 1aBo3nMOoT € KMCMXOW Aurap
NCTeXCoNKyHaHaaroHpo, ku Philips TaBcvs Hakapgaacr,
ncrucofa Habapen,. Arap LWyMO YyHWUH 1aBO3UMOT &

KMCMX0pO nctndopna bapen, kaonaTu WwWymo 6e3bTmo6op
MellaBag,

CVMU acocnpo fap rmpamn [actrox Tob Hapuxen.
[actroxpo dakat gap Myu xyLuk nctndona bapes.

Mew a3 HUroxgopuK JacTrox XyHyK WyAaHN OHPO MHTU30P
LwaBep,.

XaHromu nctuopa bypaaHn gactrox 6ogvkkat boles,
3epo OH MeTaBOHap xesle rapm bowap. TaHxo AacTapo HUTOX,
fopef, 3epo nalim rapM acT Ba a3 Tamoc 60 nycT xyanopm
Hamoep,

Xamela Jactroxpo aap catxu xamsopw 6a rapmin Tobosap
yonrnp kyHen,. LLloHan rapm Habosig xey rox 6a caTxxo Ba
Ovrap aweén TeoTawrnpaHaa pacaHm.

Harysopep, ki cMu acocin 60 KMCMXOW rapMu [LacTrox,
Tamoc rupag.

XaHromu dypy30oH KapAaHu 4acTrox a3 alén oTawrnpaHaa
nyp 6ouen.

Xey rox factroxpo 60 ymse (MacanaH, 4actmon é nnboc)
XaHrOMU rapMm HanyLoHe,.

Bo gactrox 60 AacToHW Tap KOp HakyHes.

LLloHapo To3a HUroX [lopes Ba a3 YaHr Ba Maxcy10Tu
opouLuin 6a MOHaHAW MyCC, Cpelt Ba refl To3a KyHeq,

Xey, rox 4acTroxpo fap sk4osiri 60 MaxcynoTv OpounLLin
nctndopa Habapes.

Mawmn MeTananm WoHa Nywnwl gopaxa. Vi pynnyw
MeTaBoHaz 60 Mypypu 3aMOH oxu1cTa apcyaa Lasag,.
AMMO, 1H 6a KOpUW AACTrOX TabCUP HaMepPaCcoHaA,

Arap factrox gap Mynxoun 60 paHr kopkapauyga nctudoaa
LaBap, LLOHa MeTaBOHaHA AOFA0P LWaBaHL.

Xamella facTroxpo 6a Mapkasu XnaMaTpacoHue, K1 a3
4oHm6w Philips 6apon caHymL € TabMUp BakoNaTAop
Wwypnaact, baprapgoHes. TabMup a3 YoHUOU LLAXCOHM
OeunxTncoc meTaBoHaz, 6bapon kopbap 6a xonaTh HUXOAT
XaTapHOK OBapAa pacoHas.

Bapow newrunpumn 3apban Gapk H6a cypoxmxo aéxoun
METasINM Hary3opem.

Mac a3 uctndopa cvmmn Gapkpo Hakalues. JacTroxpo
xamella 60 6a facT rupndTaHn Baciak a3 6apk, 4yno KyHeq,.
XeY sk KMCMU LLIOHApOo Aap 3epu 06U nyna To3a HakyHen,
3epo MH Xefle XaTapHOK acT.

Bapon Myxodu3sati nnosari, Mo TaBCUs MeLUXeM, K fap
3aHYyMpwm BapKi, K1 a3 xaMMOM Mery3apag sk AacTroxm
odbpeHcnanmm YyapaéHn b6apk (RCD) Hacb kapaa Wwasag,.
WH RCD 6054 YapaéHn 6oKMMOoHOaN aManmnéTum Ha kaMmTap
a3 30mA pgowrTa 6owag. A3 rysopaHgan xyn Macamxat
nypcen.

Xatapwu cyxtaH. [lactroxpo a3 gactpacuuv KyoakoHu Xypacos
HUroX [lopen, XyCycaH XaHroMu nctudofa Ba XyHyk KapaaH.

MangoHxou anekTpomarHutii (EMF)

WH pactroxm Philips 6a xama cTaHZapTX0 Ba KOonAaxou
amankyHaHga ong 6a TabCcpy ManLoHXoM d1eKTpoMarHUTi
MyBOMMKAT MEKyHaa,

Kopkapawu ny6opa

- VIH pamM3 MabHOM OHPO [opaa, KN UH MaxcynoTt
Habosan 60 NapTOBXOMN MyKappapuu XxoHarn naptodTa
wasap (2012/19/EU).

- Konpaxon kuwwsapw xyapo 6apon 4amboBapum
anoxyaav MaxcynoTu 6apki Ba 31eKTPOHV PUOS KyHeL,
Wctndonan oypyct oH 6apov newrnpumn okmbaTxom MaHgn
6apoun MyxMTIN 3UCT Ba CaloMaTM MHCOH MycomaaT MeKyHaz,

2

DNeKTPOMArHUTTUK Tanaanap (AMT)

Byn Philips wamaHbl 31eKTpoMarHUTTUK TanaaHbiH Taacupm
6otoHYa KONAOHYNYyYy Bapablk cTaHAapTTapra aHa
3pexenepre xoon beper.

)5

Y TaBp uctndopa 6ypaaH

MNew a3 uctndopa:

Kanpa nwretyy

- Byn 6enrv 6yn eHymay KagnmMKn TMPUYNANK
TaluTaHablapbl MeHeH brpre ok Kbinyyra 6on6on
TyprasgsirbiH 6ungupet (2012/19/EB).

- DNeKTP XaHa 3NeKTPOHUKANbIK HYMASPAY ©3YHYe —
TONTOO OOKHYA BJIKeHY3LYH PEXeNepuH cakTaHbI3. Tyypa
XKOK Kbllyy annaHa-4enpere xaHa agaMabliH leH COonyryHa
Tepc Taacup 3TYYHYH andblH anat.

2 KaHTun KkonpoHyy Kepek
KonpoHyyra yennH:

dcKepTyy

hi¢

Lapx

LLloHapo akaT Aap Mym xyLik nctudoda dbapes.

Mawmu LWoHa rapm mebotwag,. bapou newwrnpmn kapaaHu
CyXTOpW HoXoCTa Ba naLiMK LWOHa AacT HapacoHes Ba
nawwmMpo 6a pelaxoun My é NycTu cap Ha3ank HakyHem.
Bab3e KMCMXOoW LoHa MeTaBOHaH[ rapm 6oLaHa,
MaxcynoTpo a3 gactakail bapgopes.

XaHrome ku WwoHa 6a kab3an My HasavK acT, aHryLWTOHN
XyApo Ayp KyHeq, To 6a nawmMu oH JacT HapacoHes.
LLloHapo fap 3epu 061 paBoH Hallyeq,

N

Cumm Bapkpo Ha Bacnakmn Gapk, NanmBacT KyHep,.
Myrxoun xyapo 6oanKKaT WoHa KyHef Ba OHXopo 6a
KMCMXOW Xypa, TakCUM KyHea,

Bapow dabon KapaaHu Tayxm3oT, Kanuam habosico3mpo
(M) | 6a new namkoHes,

> HuwoHaMxaHAa Pypy3oH MellaBag,
9 JlyThaH, TO rapM LyAaHN LWoHa akainaH 90 coHus nHTU3op

o LleTkaHbl Kyprak 4ayka raHa KongoHyHys3.

o TykTep bicbik. KyTynbereH xxepaeH kynyn kanboo yuyH
TYKTOPLY KapMabaHpI3 XaHa anaphbl YaubiHpbI3ablH TYOyHe
e BallblHbI3AbIH TEPUCKMHE BT XaKblH Kbl10aHbI3.

« LLleTKaHbIH K33 61p 6eNYKTOPY bICbIK OOYLLY MYMKYH.
OHyMIyY TyTKacblHaH KapMaHbI3.

o TyKTOpre KONyHy3 TMAMM KETNELN YYYH LLeTKa YauTbiH
y4TapblHa XaKblHAAM KanraHda MaHXanapblHbi3abl abiC
KapMaHbi3.

« LlleTkaHbl arbin TypraH cyyra >xyybaHpi3.

wasen,.

Bapowu pocTt kapaaHu myiu wymo ( Pac.C)

1

1 A4akenau 3nekTp po3eTkacbiHa TYTalUTbIPbIHbI3.

2 YaublHbl3Abl XaKLLblian Tapan, KuynHeken 6enykrepre
6enyn anbiHpI3.

3 Kynrysyy/euypyy kotoprydyH (1)) aereHaeH | gerexre
SKbINABIPLIN, WarMaHgbl KYNry3yHys3.

> KepceTkyy KyneT.

5 LlleTka bicbirbiva kemuHae 90 cek. KyTe TypyHy3.

YaubliHbI3gbl Ty34ee yuyH ( Cyp.C)

1 KonpoHOpPAOH MypYyH YaublHbI3AbIH YaTbILLbIH XKa3yy Y4yH
TOrONOK LLIEeTKa e Tapak KONAOHYHy3.

2 YayTblH 61p TyTambiH anbin ( (3) )bICbITbIraH LeTKaHb!
YaublHbI3AbIH TYOYHOH 3 CM asnbIC KbibIM, TYKTOPYH 6inae
KapaTbIn YayTblH andblHa KOOHY3.

3 TaHpanraH TyTam 4auTbl Thirbi3 KAPMaHbI3. bup KelMMbIn
MEHEeH LLeTKaHbl XaW KblMMbIIAATbIHbI3, YaYblHbI34bIH
YUyHa YenunH O1p a3 XbinablpbiHbI3 XaHa y4yHa XeTKeHae
LeTkaHbl 61p a3 bypyHys3.

4 TyTam YauTbl 2-3 ceKyHA My34aTbiHbI3. OWON 3/1e Yayka,
LLLETKaHbI bIIABIA KapaTbin, YauTbl Tbirb3 Kapmar, 61p
KbIZIMbI1 MEHEH TOKTOBOCTOH YayTbiH y4yHa YeruH Xait
TapTbIHbI3.

5 Cu3 KaanaraH HaTblXara XxeTMennHye 2-4-kagamaapabl
KavTanaHbi3.

6 LUanmManabl edypyy yuyH kotopryuty (1)) O abanbiHa
KOTOPYHY3.

7 YauyblHbI3Abl aKbIPKbl TapamMra KenTupyy Y4yH MaHXaHbl3
MeHeH TapooAOH MYPYH Yay TyTamAapbiH My34aTbIHbI3.
Y3aKkKa XeTyydy HaTblXkanap y4yH Yayka apHanraH nak
cebuHm3.

Cblpnap >xaHa amangap

« YayTbl LLleTKara Terns xatoy y4yH YauTbl LWeTkara KotoyaaH
MYPYH TyTamapbl MaH>anapblHbI34blH OPTOCYHa Casbin
KannanTbiHbI3.

« JKakLbl Tapam HaTbIMXanapblHa XeTyy Y4yH Yauka LeTKaHbl
XaKLWblaan TUArM3yY YYYH, TyTaM YauTbl LLLETKaHbIH
bICBITBIITAH XXepUHe MyMKYH O0yLLIyHYa XaKbIHbIpaak
KOOYHy3.

KonaoHroHaoH KUNKUH:

1 WaimaHae! evypyn, aHaaH CoOH po3eTkadaH CyypyHy3.

2 An My3fgaraHya biCbiKKa Yblgamayy Xepre KOoHy3.

3 LWarmaHabl XkaHa TYKTepPYH HbIM Yynypek MeHeH Taszanan,
MaH>XanapblHbl3 MEHeH LWeTKagarbl 4ayTbl Xe Yargbl anbin
casnblHbI3.

4 AHbl KOOMCY3 XaHa Kyprak, 4aH oK XepAe cakTaHbl3.
OLOHAOW 371e aHbl UNIMEKKe UnM Konco 6onot ((@) ).

3 Kenunauk >kaHa Tennee

Srepfe cu3re MaanblMaT kepek 60O xXe cm3fe Kenremn
6onco, www.philips.com pnapernHgeru Philips'TuH BebcanTbiHa
KNPUHKM3 e o3 enkeHy3aery Kapgapnapgel Tennee
BopbopyHa KaipblibiHbI3 (aHbIH TenedoH HOMePUH AyHeNyK
kenunank 6apakyacbiHaH Taba anacki3). drepae CM3avH
enkeHysae Kapaapnapael Tennee bopbopy ok 6onco,
xeprununkTyy Philips opTomuycyHa 6apbiHbi3.

4 MyuynywTyktepay oty

Mew a3 nctndopna bypaaH 6apou KyluofaHu My Xya, LLoHa
& WoHawn rvpapo nctndona bapes.

Ak Baxiwmn Mynpo HTMX06 KyHep Ba WoHaw TadcoHpo ()
6a 3epu Kab3aun Myt 60 namxosiL 6a 600, TakprbaH 3cm
fypTap a3 peLaxov My xyg rysopeg.

Kncmum nHTmxobLwynan Mynpo caxt Hurox gopen. dap

K Xapakati xamBop, 60 WwoHa 6a Kab3an My a3 peLua
ry3apoHef, Hyr MynMpo Kkame kay KyHef, TO xaska co3ef.
KneMu Mynpo aap Aasomu 2-3 COHUS XyHyK KyHeq, Crnac
XaMOH Kab3apo rmpudTa, a3 bonosiw 60 WoHa rvpeq, To

KM NaLmMxo 6a NoéH niopa KyHaHA Ba Aap sk xapakaTtu
XaMBOP MyMpo 60 LWOHav rapm a3 peLuaxo Kalle,
Kanamxon 2-4-po fap xonatu 3apypin Takpop KyHeq, To
fame K1 HaTuyaxou aunxox 6a facrt opep.

Bapow xomyw KapaaHu gactrox, Tyrmam (1) )-po 6a O
naexoHes, .

Meww a3 6a OXMP PacoOHNAAHN OPOWLL 6O aHTYLUTOHU XYL,
MOHe[, My XyHYK LaBaj,. bapon HUrox 4oWTaHn Mynmn xya,
a3 MaxcynoTu opouwii € cnpeit uctudopa bapea.

MacnmxaTtxo Ba xunaxo

KncmaTtn MHTMxo6LWwyaan Mynpo new a3 ry3owTaHy My fap
LoHa BanHW aHTYLLITOHM Xy XaMBOP KyHea, To Myi 6a LuoHa
Oapobap naxH wasag.

My#xoun MHTUXOBLLYAaPO TO XaAAaM UMKOH Ba nosu
TahCoHLWYyAaN LLIOHa YONTMP KyHen, TO pobutaxon xy6 60
MyI1 Gapoun HaTU4axomn bextapu opouLLn oH MaByys boluag.

Babau uctudopa:

1
2

3

[lacTroxpo xomyLu KyHeq Ba a3 Wwabaka 4yfo KyHeq,

OHpo pap catxi 6a rapmm To6oBap YONrnp KyHem, To OH
[amMe K1 XyHyK LaBag,.

Tayxm30T Ba NaWMx0po 60 MaToM Hami To3a KyHef, Ba 60
QHTYLITOHW XyA MyI € YaHrpo a3 LWoHa To3a KyHe[.

OHpo pap You bexaBd Ba XyLUK HUToX Aopea. LWymo
MHYYHUH MeTaBoHe[ OHpo 60 xankau oBe3oH oseses ((4)).

Kadonat Ba xugmat

Arap 6a WymMo MabyMOT 1I03VM OSA, Macanax. fap

6opan MBa3 KapfaHu 3ammnmMa € arap MyLUKUIOT

nolTa 6owen, nythar 6a BebcanTu Philips nap
www.philips.com/support mypoyunaT kyHeq é 60 Mapkasu
Huroxy6uHu VictebmornkyHanaaroru Philips gap kuwsapw xys,
Tamoc rupea. Arap Aap kvwapu wymo Mapkasun HuroxyouHm
McTebMonkyHaHaaroH MaByy Habolwag, 6a aunepu maxanamm
Philips paBes.

4

Hapédtn mywknnor

Mywkunotr Cabab Poxu xan

Acbob Bacnaku 6apk, CaHyen, K JacTrox,

TamoMaH ki 6a OH facTrox  AypycT Baci LwypAaacT.

Kop namBsact KapAa [lap xoHa Bacnaku

HamekyHad.  WyaaacT, IXTNETKYHAHAAN UH
MeTaBOHaj, BaC/pO TaTWLL KyHep,
LuMKaHag.

Kab3an LLloHakyHW® [actav myncapu

My nacas  mymncap xene MHTVX06Wyaapo H6a

opouw 6a Te3acT € UH Kn pact rupudTa, 6a acocn

Kaopu Kopr  Myicap ToO acocu  rapMKyHUM LLIOHa

pOCT HecT. rapMKyHUW WOHa  Ha3avKTap Yomrup KyHep,

Xene Ha3auk act. Ba MNnac oxmcTa WwoHa

KyHeq,

Turkmence

Satyn almagyniyz bilen gutlayarys we Philips dlinyasine hos
geldiniz! Philips tarapyndan hodurlenilyan goldawdan doly

peydalanmak tgin 6ntminizi www.philips.com/welcome
salgysynda bellige aldyryn.

1

Mohim

Enjamy ulanmazdan ozal su ulanyjy gollanmasyny tins bilen
okan we ony geljekde gollanmak tcin saklan.

Keviren Ceben Yeuum
LanmaH LanmaH cambinrad  LLanmaH Tyypa
TakbIp 3N1eKTP po3eTkacbl  CalblraHblH
nwteben Oy3yk 6onyy TeKLIEPUHM3.
KaTar. MYMKYH. YiyHy3gery 6yn
po3eTKaHbIH
CaKTaHAbIPrblYbIH
TeKLIEPUHM3.
Ty3nereHneH LlleTka meHeH eTe  benyn anraH 6up Tytam
KUAWH Yay Te3 TapafblHbi3 YaublHbI34bl KaTyy >KaHa
Tapamaapbl ke 4ayblHbi3abl LLIETKaHbIH bICbITYYyYy
XKETULWEPANK  LLEeTKaHbIH TYMKYPYH® XaKblH
Ty3 3mec. bICBITYYYy Kapman, aHaH xaw
TYNKYPYHO TapaHpI3.
>KaKblH 3Mec

KanralTblpabIHbI3.

Ty3geedy-Tapak

YN TUPUYNANTNHE KEPEKTOO YHYH

OHaypyyyy: «Pununc KoHcblomep Jlandcrann b.B.»,
Hupepnana, OpaxteH, 9206 AL, TycceHaneneH 4

KbiTanga xacanraH

Poccus arimarbiHa xaHa baxbl GUpUMANTUHE UMNOPTTOOY:
KUK «®UTTNMNCy, Poccns Gepepaumsacel, 123022, Mocka
w., Ceprent MakeesB keu., 13-yi1, TenedoH Homepu
+7495961-1111

BHH730
110-240V; 50-60 Hz; 49-53 W

[ H [ |l knaccTarsl xababik

CakToo XaHa KOJIAOHYY WapTTapbl .

Temnepatypa

CanblWwTbipMa

MwTee waptrapbl | CakToO WapTTapbl HbIMAYYNyK

+10°C++30°C -25°C++60 °C 35%+99 %

DUYDURYS: Su enjamy suwur golayynda ulanma.

Enjam hammamda ulanylanda suwuri golay bolmagy howp
abandyryandygy sebapli, ulananyriyzdan sor hatda enjam
ocurilen hem bolsa, ony tokdan ayryn.

basga gaplara yakyn yerde ulanman.

Ulanyp bolanyryzdan sor elmydama enjamy

howpun 6nidni almak tcin onur Philips, Philips ygtyyarly
hyzmat edis merkezi ya-da soria merizes ygtyyarly sahslar
hem enjamy howpsuz gérnlisde ulanmak boyunca
gozukdirijiler berlen ya-da howpsuz ulanmak boyunca

pes ya-da tejribesi we bilimi bolmadyk sahslar hem ulanyp
biler. Cagalar enjam bilen oynamaly dal. Cagalar gézeggilik
dal.

Enjamy toga dakmazdan ozal enjamyn Ustliinde gorkezilen
Enjamy su gollanmada gérkezilen maksatlardan basga
maksatlar t¢in ulanman.

Beyleki 6ndurijilerden alnan ya-da Philips tarapyndan
yorite maslahat berilmeyan aksessuarlary ya-da saylary hig
Elektrik kabelini enjamyn dasyna saramarn.

Enjamy dire gury sacda ulanyn.

Enjamy ulananynyzda infan seresap bolun, sebabi ol
cendenasa gyzgyn bolup bilyar. Difie tutawajyndan

DUYDURYS: Su enjamy hammamyri wannasyna, dus alynyan
yerine, rakowina ya-da iginde suw bar bolan

‘V
tokdan ayryn. t‘
Eger-de elektrik kabeline zeper yeten bolsa,
tarapyndan calsylmagyny Gpjun etmelisiniz.
Enjamy 8 yasyny dolduran we has uly yasly cagalar, seyle
gozegcilik astyndaky we degisli howplar 6zlerine malim
edilen yagdayynda fiziki, duygurlyk ya-da zehin ukyplary
astynda dél wagty enjamda arassacylyk we ulanyjy
tarapyndan gecirilmage degisli abatlayys islerini gecirmeli
guyjenmanin yerli elektrik gliyjenmesine gabat gelyéndigine
g0z yetirini.
Enjamy emeli sagda ulanman.
Enjam toga dakylgy wagty ony gozeggiliksiz galdyrmari.
hacan ulanman. Seyle aksessuarlary ya-da saylary ulanan
halatyriyzda size berlen kepilligiti guyji yityar.
Enjamy ammarda saklamazdan ozal onurn sowamagyna may
berin.
tutun, cotganyn gyllary gyzgyn bolyar we olaryn derinize
galtasmagyna yol berman.

Enjamy elmydama gyzgyna ¢ydamly, durnukly tekiz tGstde
goyun. Gyzgyn ¢otga hig hacan Uste ya-da basga yanyjy
materiala degmeli dal.

Elektrik kabelinirt enjamyn gyzgyn béleklerine galtasmagyna
yol berman.

Enjam acyk wagty ony yanyjy narselerden we materiallardan
uzakda tutun.

Enjam gyzgyn wagty ony hig hacan (mysal Ggin, stpurgic
ya-da esik bilen) értman.

Enjamy elleriniz 6l wagty isletmarn.

Cotgany tozandan hem-de mus, sprey we gel yaly sekil beriji
onumlerden arassa saklarl. Enjamy hic hacan sekil beriji
ontmler bilen bilelikde ulanmar.

Metal cotgalaryn 6rtligi bolyar. Bu értik wagtyn ge¢megi
bilen yuwas-yuwasdan soylup biler. Emma, bu enjamyn
onddrijiligine tasir etmeyar.

Enjam renik bilen islenen sacda ulanylsa, cotgada tegmil
dorap biler.

Enjamy barlatmak ya-da bejertmek t¢cin ony elmydama
Philips tarapyndan ygtyyar berlen tehniki hyzmat merkezine
eltin. Hinarsiz adamlar tarapyndan bejerilmegi ulanyjy tgin
infan howply yagdaya sebap bolup biler.

Tok urmagynyn 6nini almak tgin desiklere hi¢ hagcan metal
narseleri girizman.

Ulananynyzdan sor elektrik kabelinden cekman. Enjamy
elmydama elektrik durtgtjinden tutmak arkaly tokdan ayryn.
Cotganyn hic bir bolegini krandan alyan suwda arassalamar,
seyle etmeklik ifnan howply bolup duryar.

Gosmaca gorag Ugcin, hammama tok beryan elektrik
zynjyryna galyndy tok enjamyny (RCD) gurnamagy maslahat
beryaris. Seyle galyndy tok enjamy 30mA-dan yokary
bolmadyk galyndy is togy ticin derejelendirilen bolmaly.
Ussanyzdan maslahat soran.

Yanyk howpy. Enjamy esasanam ulanylyan wagty we
sowadylyan wagty cagalaryn eli yetmejek yerde saklan.

Elektromagnit meydanlar (EMF)

9

u Philips enjamy elektromagnit meydanlara sezewar bolmak

boyunca &hli degisli standartlara we diizgiinnamalara gabat

g

elyar.

Zibile zyrimak

Bu nysan enjamy adaty 6y hojalygy zibilleri bilen
bilelikde zibile zyrimak bolmayandygyny anladyar

(2012/19/YB). E

- Elektrikli we elektronika éniimlerini ayratyn yygnamak
boyunca 6z yurdunyzyn dizgtnlerini berjay edin. Dogry
gornusde zibile zyrimaklyk dasky gursawa we adamyn
saglygyna yaramaz tasir yetiryan netijelerin 6nani almaga
yardam beryar.

2  Nadip ulanmaly

Ulanmazdan 6ni:

« Cotgany dire gury sacda ulanyn.

« Cotganyn gyllary gyzgyn bolyar. Tétanleyin yanyklaryr

« Cotganyn kabir bolekleri gyzgyn bolup biler. Ontimi onuri
« Cotganyn gyllaryna degmekden gaca durmak Ggcin ¢otga

. Cotgany krandan akyan suwda yuwman.

Bellik

ondni almak tcin cotganyn gyllaryna degmarni ya-da gyllary
sacynyzyn diybine ya-da kelle derifiize gaty golay eltmén.

sapyndan tutun.

sagyn ujuna golaylanynda barmaklaryriyzy ayryn.

Elektrik dUrtgujini elektrik rozetkasyna dakyn.
Sacynyzy oflat edip daran we ony kicenrak tutamlara bolun.
Enjamy acmak tcin gecirgiji ((1)) | yagdayyna stysurir.

> Gorkezijinin ¢yrasy yanar.
L Cotga gyzyanca azyndan 90 sekunt garasyn.
Sacynyzy goneltmek ticin ( Sekil C)

1

Ulanmazdan ozal sacynyzy biri-birinden ayyrmak tgin
tegelek ¢otga ya-da darak ulanyn.

Sacyn bir tutamyny saylar we gyzgyn ¢otgany (3))
cotganyn gyllary yokary seredip durar yaly edip sagyn
duybunden takmynan 3 sm uzaklykda sacyr tutamynyn
asagynda yerlesdiriri.

Saylanan sacyn tutamyny tutun. Cotgany hayallyk bilen
arakesmesiz sagyryzyr ujuna genli stysurin we uclarynda
calaja buyra emele getirmek U¢cin sagyn ujuna yeteninizde
cotgany calaja aylan.

Sagyn tutamynyn 2-3 sekuntlap sowamagyna may berin.

Sol bir sacyn Ustlinde ¢otganyn gyllary yokary seredip duran
yagdayda sacyn tutamyny tuturi we arakesmesiz bir gezekde
sagynyzyn ujuna genli hayallyk bilen stystrin.

Islenilyan netijeleri alyancaryz 2-4 &dimleri gaytalan.
Enjamy 6¢tirmek tcin gegirgiji ((1)) O yagdayyna gegirif.
Sacyniyza barmaklaryriyz bilen gutarnykly seklini bermezden
ozal sagyn tutamlarynyri sowamagyna may berif. Uzak wagt
saklanjak netijeler Uicin sa¢ spreyini ulanyri.

Peydaly maslahatlar

Sagy ¢otganyn Ustlinde goymazdan ozal sagyr tutamyny
barmaklarynyzyn arasynda tekizlan, sonda sag cotga
boyunca der yayrayar.

Saca has onat sekil berilmegini Gpjin etmek Ggin saylanan
sagyn tutamyny ¢otganyn gyzdyrylan esasyna mimkin
boldugyca yakynda yerlesdirin.

Ulanysdan son:

1
2
3

Enjamy 6¢urin we ony tokdan ayryn.

Enjam sowayanca ony gyzgyna ¢ydamly tstde goyun.
Enjamy we cotganyni gyllaryny ¢ygly mata bilen arassalar we
cotgadaky sagy ya-da tozany barmaklaryriyz bilen ayryn.
Ony howpsuz, gury we tozansyz yerde saklan. Seyle hem,
asgyc halkasyny (@ ) ulanmak bilen ony asyp goyup
bilersifiiz.

3  Kepillik we hyzmat

S

ize maglumat gerek bolsa, mysal ticin, esbaby nadip

calsyrmalydygyny dwrenmek isleseriiz ya-da meselaniz bar
bolsa, www.philips.com/support salgysyndaky Philips internet
sahypasyna girin ya-da yurdunyzdaky Philips Msderiler

b
b

ilen islesmek boyunca merkezine yiiz tutun. Onur telefon
elgisi butin diinya kepillik kagyzynda bar. Yurduriyzda Philips

Musderiler bilen islesmek boyunca merkezi yok bolsa, yerli

P

hilips dileririize baryn.

4  Nasazlyklary anyklamak we

¢0zmek
Néasazlyk Sebabi Cozgut
Enjam Enjamyn Enjamyn toga dogry
duybinden dakylan elektrik dakylandygyny barlan.
islemeyar. rozetkasy ndsaz - Oyinizdaki sol elektrik
bolup biler. rozetkasyny# gorayjysyny
barlar.
Sagyn Sagjuda calt Sagyn saylanan cogdumyny
tutamy sekil cotgalanan dartdyryp, cotganyn
berleninden  ya-dasag gyzgyn esasynyn
son yeterlik cotganyn yakynynda saklan, sorira
derejede goni  gyzdyryan hayallyk bilen ¢otgalan.
dal. esasyna yakyn
dal.

Xaridingiz muborak va Philips kompaniyasiga xush kelibsiz!

P

hilips taklif giladigan qo’llab-quvvatlash xizmatidan

foydalanish uchun jihozingizni www.philips.com/welcome
saytida ro'yxatdan o'tkazing.

1 Muhim

Ji
d

hozdan foydalanishdan oldin foydalanuvchi go’llanmasini
iqgat bilan o'qgib chiging va keyinchalik ma’lumot uchun

saglab go'ying.

OGOHLANTIRISH: Bu jihozdan suv yaginida foydalanmang.
Jihozdan vannaxonada foydalanilsa, ishlatilgandan keyin uni
tarmoqgdan uzib qo'ying, chunki jihoz o’chiq holatda ham
suv yaqinligi xavf tug'diradi.

OGOHLANTIRISH: Bu jihozni vanna, dush, rakovina yoki
ichida suv bor idishlar yaginida ishlatmang.

Doim ishlatilganidan keyin quvvatdan uzib

qo’ying. E:
Agar tarmoq shnuri shikastlangan bo'lsa,

uni Philips kompaniyasi, Philips vakolat

bergan servis markazi yoki shu kabi malakali mutaxassislar
almashtirishi kerak.

Bu jihozdan xavfsiz foydalanish bo'yicha ko'rsatma berilgan
yoki xavfsiz foydalanish uchun kuzatuv ostida bo'lsa va
unga bog'liq xatarlardan xabardor bo’lsa, 8 yosh va undan
katta yoshdagilar va jismoniy, sezgi yoki ruhiy gobiliyati
cheklangan yoki tajribasiz va tushunchaga ega bo’lmagan
odamlar ham foydalanishi mumkin. Bolalar jihoz bilan
o'ynashiga yo'l go'ymang. Tozalash va foydalanuvchi
o'tkazadigan texnik xizmatlar bolalar tomonidan nazoratsiz
amalga oshirilishi mumkin emas.

Jihozni ulashdan oldin jihozda ko'rsatilgan kuchlanish
mahalliy quvvat kuchlanishiga mos kelishini tekshiring.
Jihozni ushbu go'llanmada ko'rsatilaganidan boshqa
maqsadlarda ishlatmang.

Jihozni sun'iy sochda ishlatmang.

Jihoz tarmoqqa ulangan bo'lsa, uni aslo gqarovsiz
goldirmang.

Boshqa ishlab chigaruvchilarning Philips tomonidan tavsiya
etilmagan aksessuarlari yoki ehtiyot gismlarini ishlatmang.
Agar bunday aksessuarlar yoki ehtiyot gismlaridan
foydalanilsa, kafolat bekor gilinadi.

Jihoz atrofida asosiy quvvat shnurini shamollatmang.
Jihozni fagat qurugq sochda ishlating.

Jihozni saqglashdan oldin u sovishini kuting.

Jihozdan foydalanishda juda ehtiyotkor bo'ling, chunki u
o'ta issiq bo'lishi mumkin. Fagat dastagidan ushlang, chunki
cho'tkalar issiq bo'ladi va ularni tanaga tegishidan saglaning.
Jihozni issiglikka chidamli, gimirlamaydigan tekis

yuzaga go'ying. Issiq cho'tkalar yuzalarga yoki oson
alangalanadigan boshga materiallarga aslo tegmasligi kerak.
Tarmogq shnurini jihozning issiq gismlariga tekkizmang.
Jihoz yoniq bo’lganda uni alangalanadigan buyumlar va
materiallarga yaginlashtirmang.

Jihoz issiq bo'lganda uni biror narsa bilan (masalan, sochiq
yoki kiyim) aslo goplamang.

Jihozni nam go'llar bilan ishlatmang.

Cho'tkalarni doimo toza saglang va unga chang va ko'pik,
sprey hamda gel kabi soch turmaklash mahsulotlarini
tushirmang. Jihozni soch turmaklash mahsulotlari bilan
birgalikda aslo ishlatmang.

Metall cho’tkalar qoplamaga ega. Bu qoplama vaqt o'tishi
bilan asta-sekin eskirishi mumkin. Ammo bu jihozning ishiga
ta'sir gilmaydi.

Agar jihoz bo'yalgan sochlarda ishlatilsa, cho'tkada dog'lar
paydo bo'lishi mumkin.

Tekshirish yoki ta’'mirlash uchun doimo Philips vakolat
bergan servis markaziga jihozni olib boring. Malakasi
bo’lmaganlar jihozni ta'mirlashi foydalanuvchi uchun o'ta
xavfli holatga olib kelishi mumkin.

Elektr toki urishi xavfini oldini olish uchun metall jismlarni
tirgishga kiritmang.

Foydalangandan keyin quvvat shnuridan tortib sug'urmang.
Jihozni vilkasidan ushlab tarmogdan uzing.

Cho'tkaning hech bir gismini vodoprovod suvi ostida
tozalamang, chunki bu juda xavfli.

Qo'shimcha himoya uchun vannaxonani ta’minlaydigan
elektr zanjiriga differensial tok qurilmasini (RCD) o'rnatish
tavsiya etiladi. Ushbu RCD qurilma 30mA dan yugori
bo’lmagan nominal differensial o’chirish tokiga ega bo’lishi
kerak. O'rnatuvchidan maslahat so'rang.

Kuyish xavfi mavjud. Jihozni, aynigsa ishlatish va sovitish
paytida bolalar ololmaydigan joyda saglang.

Elektromagnit maydonlar (EMF)

B
b

u Philips jihozi elektromagnit maydonlarning ta'siri bo'yicha
archa amaldagi standart va me'yorlarga javob beradi.

Qayta ishlash

Bu belgi mahsulotning odatiy maishiy chigindilar bilan
tashlanmasligi zarurligini bildiradi (2012/19/EU). ﬁ
Mamlakatingizning elektr va elektron qurilmalarni

alohida to'plashga oid qoidalariga amal qgiling. To'g’ri S
utilizatsiya qilish atrof-muhit va insonlar salomatligiga salbiy
ogibatlarning oldini olishda yordam beradi.

2  Foydalanish

Foydalanishdan oldin:

Eslatma

« Cho'tkani fagat quruqg sochda ishlating.

« Cho'tkalar issiq bo'ladi. Kutilmaganda kuyishlarning oldini
olish uchun cho’tkalarga tegmang yoki soch ildizlari yoxud
soch terisiga cho'tkalarni juda yaqin go’ymang.

« Cho'tkaning ayrim gismlari issig bo'lishi mumkin. Jihozni
dastagidan ushlang.

« Cho'tkaga tegishning oldini olish uchun cho’tka soch
uchlariga juda yaqin bo’lganida undan barmoglaringizni
oling.

« Cho'tkani vodoprovod suvi ostida yuvmang.

1 Vilkani quvvat ta’'minoti rozetkasiga ulang.

2 Sochingizni yaxshilab tarang va ularni kichik tutamlarga
ajratib oling.

3 Jihozni yogish uchun kalitni ((©)) | ga suring.

» Indikator chirog'i yonadi.

 Cho'tka qgizishini kamida 90 soniya kuting.

Sochni tekislash uchun (C-rasm)

1 Sochni yoyish uchun ishlatishdan oldin yumaloq taroq yoki
oddiy tarogdan foydalaning.

2 Sochning bir tutamini tanlang va gizdirilgan cho'tkani
(®) soch silindri ostiga cho'tkalarni yugoriga garatib, soch
ildizlaridan taxminan 3 sm uzogqa go'ying.

3 Tanlangan soch tutamini qattiq ushlang. Bir harakat bilan
cho'tkani soch uchlari tomonga suring va uchlariga yengil
jingalaklar berish uchun cho’tkani biroz ichkariga buring.

4 Soch tutami 2-3 soniya sovisin. Bitta sochda cho’tkani pastga

garatib, sochni gattiq ushlang va to'xtovsiz bir harakatda uni

sochlaringiz uchi tomon sekin surib boring.

Istalgan natijalarga yetguningizcha 2-4-bosgichlarni

takrorlang.

(&

6 Jihozni o'chirish uchun kalitni ((1)) O tomonga suring.

7 Sochingizni yakuniy turmakka gadar barmog'ingiz bilan
tarashingizdan oldin soch gismlari sovisin. Turmak uzoq vaqgt
qgolishi uchun soch spreyini seping.

Maslahat va harakatlar

« Soch cho'tka orasida tekis tagsimlanishi uchun
sochni tarashdan oldin sochning tanlangan tutamini
barmogqlaringiz bilan tekislang.

« Yaxshiroq turmaklash natijalari uchun cho'tkaning
gizdirilgan asosi sochingizga yaxshiroq tegdirib, uni
tanlangan tutamga iloji boricha yaqin gqo'ying.

Foydalangandan keyin:

1 Jihozni o'chiring va tarmoqgdan uzing.

2 Jihoz sovigunicha uniissiglikka chidamli sirtga qo'ying.

3 Jihoz va cho'tkalarni nam mato bilan tozalang va
cho'tkadagi soch va changni olib tashlash uchun
barmoglaringizni ishlating.

4 Uni changdan xoli, xavfsiz va quruq joyda saglang. Uni ilmoq
halgaga ilib go'yishingiz mumkin ((@)).

3 Kafolat va servis

Agar sizga moslamani almashtirish hagida ma'lumot

zarur bo'lsa yoki muammongiz bo'lsa, quyidagi Phillips
www.philips.com veb-saytiga kiring yoki mamlakatingizdagi
Mijozlarga xizmat ko'rsatish markazi bilan bog'laning.
Global kafolat risolasidan telefon ragamini oling. Agar
mamlakatingizdagi Mijozlarga xizmat ko'rsatish markazi
bo’lmasa, mahalliy Philips dileri bilan bog’laning.

4  Muammolarni hal qilish

Muammo Sababi Yechim
Jihozumuman Jihoz ulangan  Jihoz to'g'ri ulanganini
ishlamaydi. quvvat tekshiring.
rozetkasi Uyingizda bu quwvat
singan bo'lishi rozetkasi uchun saglagichni
mumkin. tekshiring.
Silindr Soch juda Tanlangan soch tutamini
turmaklashdan teztaralgan ushlang va cho'tkaning
keyin yoki sochlar isitish asosiga yaqin tuting,
yetarlicha tekis  cho’tkaning keyin sekin tarang.
emas. isitish asosiga
yaqin emas.

aslatudlGuhia wlle 1 @4 Uagog aliell lam @3l pid Lyilgy
WWW. né aiiall Juuuiy @é (Philips doséi (3l @eall (o dalolill
olm 1
al] coapll ahaanlg jlgall plxiiul Jis &lie pxiiwall Juls 1jal
oball o cpall jlgall e eodiwi i ;e
598 Loaic uia lha Sy clall (o ans ol s aolyiinl g
) -Jasill e ladgio
ude soiai sl dicgl k_‘g| ol dusoll gl Jluwiell
@’ obainill ae jlgall e dalhll Jung loils @é
oo allyil cige el gunill dathll el ol 13]
ol Philips Jué (0 x0ieo do3a 40 gl Philips L_L.n
ha sl wiail odege aladl
clpall (s Jalisl oo ogiley Ga3ll paliidls Gos log cilgiu
,dayenllg 6H3J|(og4a_o_u""’o4_ﬂ|g|,m.lmz]:“ dell gl dpwnll gl dyauuall
§leii culslinl emsgji @i gl @gile calpidl @i Jb (no
ol 5983 19il8 Jla (nog diol dayshy jlgall o olsaiwl
egile alpinll o5 oo diilus of jlgall caghity Jlahll ogé,
e lgdljlinall dilgall ol o 280 1clipgdll jlgall Jungi us «
-iaell dyilgall go daalgio jlgall
dalall e (na Guall pe AT Gae il jlgall paatwi ol -
<lipg8lly alpngi <liff didlio ;95 G0 jlgall iyl
dayli of Philips gy ungi U gha ol culylgurnsl sl Il eaiwi il
o0 gha ol cljlguuudl (sl crosaiul Ibla sl deine Gl il
alls pé olaall anay goill lsa
wcalall yeuildl e (squu jlgall osaiwi Al o
ijai Jud jleall sy i jhiil -
ool 133 labu ;9% 26 3 jlgall olsaiuwl elifl syl j3all 3gi
Bpindl divodlo (slaig ididbu ailpedll ol 31 haa pasgall Go
el abls sl slge sl of abull disludl Lisall Guoils
s bl jlgall cljal Gyl dalall el dwodlo sslai iy
0% losic Jleiill dylall slgallg Galedl e lagey jlgall Gl »
Oaillio sy 694 Losic jlgall Jsii A«
Jio aypwill calatiog jlell o dillag dahi sLijall (e (phala «
ol 20 1541 jlgall olsaiuul pac nle Ganl Jallg 3134llg eyl
walill cadell xm pajei 26 lgule caller diiseall il el juaii -
aiall sl e jigy 11 s ol 1] asgll jos0 2o
) Slanall Ahlii 284 1 gonno yeuir (e jlgall plaaiwl Jh (no «
gl @wanal Philips (o saieo doxi j$po (al Lails jlgall clyl ey o
o bwall e
yflpg8 don igan solail cabiall s dyiseo blunl Jasi -
duaal ails pulally ol elaaiwll sey Ll uawi -«
leall S dalhll
8lall na RCD Calsiall jluill jlga cuydyis claunii dpalial dylanl «
138j0 9% OI RCD jlga nle dalhll oloall sgji pill dufliygsll
dapai bl ol (llo 30 G sy Ul caino caliio Jyeii )l
aiieall
Syl adyi JUAag dolsdiwl
(EMF) duuuhliogygsll Jgaall
asleiall datholl dohiillg juleall dal§ go 13m Philips jlga galon
Apuhliegogelll Joaall ayeill
20 aiiall L o Galaill eac iay ail (l joll e iy -
.(2012/19/EU) &uslall dujiall clilaill
Lol Jadiall graaill elaly (na dyludl ouileall (el -
adyphy aiblaill o palaill scluy .diilygllly duigsldll
pbaiwill diays 2
solaatudll Jua
iBailo
alall yadll e 1] 8Lisjall nosaius ol
Ssgunsall e Gosall aizil clul) 59)6 of it 933
-uindog aiiell gleal diabu sLigell djpl GAey g8 ra «
sl calybl oo duyd 8Linall g8 bosic clailal (saail
lpeddl duodlo d.)Lqu

_philips.com/welcome
8piilio aic dslhll sy @s soloall 6 jlaall Iim oladiwl sic
olsall
8 amyac gly (uall Jlahill Jus o jlgall e olsaiml (Say »
Ol ey 1 jlgall Jah Il aely ol any 1 gl gud ey 28 il
ncliall jouill e jlgall esaiwi 1l
Jleall Jga iyl dalhll el Bl rogai Al e
iy 8yhall pgling culig gluie ahu (e lafls jlgall gua -«
losic (culyi dsha of datias JUiall Jssww nle) 15 jlgall s 1)«
i culaiio
13300 1 Galomdo pue paliil Jié go aaiba] iy 26 .aa ko]
133 pha gol aidl @sainll obo i Liall o dohd sl alir 1l
<lil Laguas wJlab 2l Jgliio oe 13se jlgall ndl . §lpndll ha
noaill 8slel
ol dung diull (e dulull Cuslgell gio (6 damun
o 178 lgpiar of clpedall (uuali 1l disku cilpedll o) -
aplall oliall i sLisjall abwsi U«

Aslblly ygill pusos pulall Juogly wos 1

Spen Juad gl dseunidg dilisy ity hdio 2

Jleall ieiniy pgai | g8l (@) aligall el 3

piigall couann

Bligall A (uia daas 90 jlanill jay J

(€ pd) 8)guall) hymiis Gulail

p|mu|de)mLLaﬂJL54Lag|opmmoLupulomm| 1
lgadl

Jaul (@) aduall sLisjall eidg s (o 13alg l2ja (53 2
sl @ 3 a2y e sonledll gai el el diagi go ol dhad
el j93a oo

udlg\hﬂj‘udﬂ:bgéhh;d|k§»o;&491bd|mid|&ml§:\ﬁ{ 3
UMJQJDJUMBLH}M|§HJ|QBM|Q&$JN clyeud calyhl
b Il all Jgagll sic aaras cilagai

.éﬂé.&3ddlo4i_é.}__é_)o4___|Loegbﬂé.\n].\)._ﬂ)&.ﬁdhihﬂjgm.’\( 4
gﬂéb&@l@gg}gg@g»ﬁo&@@@@jd@lg@wl
8aalg &Sy lyeuin calihl ] (bt i chu lgupog Jawdll
«adgi H9> Ko

Al (de Jouanll dalall Cowny 4 ] 2 o ailghall ()58 5
iglhall

O GlH(®) aligall Guawl jlgall Jusiini calasdl 6

g puuill il cloylal lghypiied Jus spi cled Jiad (nes 7
Algh ©09a7 ailii (e Jganll peuinll cutio (nanal .dilgill

udxﬂdﬂgaégdmdmbahamlbd'mid'&mgwlc .

slayall e (soluilly ol piniiy Cupny sliupall

didnall sxclall o ajally dyglhall jouill dhad nouns »

daypui e Jouonll casgy jeuidl 2o sia puo i lewal 8Lyl

Juaal

Z(o|_\iLu_IJ|_\JL_|

aslhll jyno e alinalg jlaall Jusin nadgl 1

S ia dighudl oglas ahuw (e doun 2

dw;;uubthuu[nnagkmMmuhuu&udbﬂgAﬂumﬁu 3
«ade sgagall el gl jeuill dlljyl cleilal

adulei Ll eliSay jlsll Go Jlag wslag ool o (o haai 4
(@) @aloill ddla dhulgy

dosillg olosall 3

Joa dL’ifaJerudﬁuLogJ%oJ'oo»}ow&dgmﬂ'aéﬂ 131

<ol 2890 8)lj Lo dlsiine (sl cugalg 13] ol Galo Jlaiwl duans

Jlaidl ol www.philips.com/support (e Philips &S piu salall

@éy yagiy sy (né Philips aspid gilill cllgiuall dosi j$po)

4033 840 3929 2 Jh na . ellell plaall (il e wailgll

«lishio s Philips JuSg Ll asgill Eliseus welaly o Ellgiuall

LeLg dSl - ” h6' & S.. I 4

Jall | aldnall
Joago jlgall ol o 58l Guls 0o8u a8 jlgall Jasy Ul
. JSuiy délhll junog degJ|danJ| GUbdl e

dalhll 3alal ygunall (o aasi wjleall Juogi

jio a3 Ahso
5yliaall jeuill dhai (ol huii @i dbad ook 1l

Opi 83cls o wnjallig plall  depungeutll  cluilo outill

chy o of sliall  Guljeillgl s lay
i sacla o liyd oo clgiidll
lingall i gl




